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МОИМ ЧИТАТЕЛЯМ *>
Со дня моего пр1Ъзда во Францйо и в течен!е всего времени, пока длился 

мой процесс против газеты «Лэггр Франсэз», я не переставал получать знамя 
дружескаго сочувствия и вниманш, безчисленное множество письменных 
иэгъявлежй симпапи.

Меня просили вьшустиггь новое из дат е  моей книги, как память о борьбе, 
которую я вел, снабдив ее дополнительными страницами. Но я ни сегодня, 
ни завтра, не могу изменить ни одного слова и ни одной строчки в книге, 
которая вызвала столько страсти и столько ненависти.

Поэтому я только приложил к новому изданйо факсимиле страницы 
моей рукописи, о которой мои противники говорили, что ея не существует 
и которую они требовали на суде с такой наглостью, что в конце концов, 
она потеряла всякую остроту.

Эта страница, приводимая в факсимиле, написанная на моем родной! 
языке, вероятно не будет иметь большого значен!я для моих друзей-чита
телей французов. Для меня же она представляет ценность, так как напомяч 
нает мне мое тяжелое, драматическое положете, в котором я был, когдй 
писал ее.

Я жил тогда в Соединенных Штатах в Мидл-ВесгЬ. Я нуждался н МИК* 
дый день подвергался опасности. Я не йог без волнен1я вспомнить тольк* 
что пережитые годы, и не мог вообразить себе будущее.

Глубокая вЪра в человеческую личность и в силу правды меня вооду
шевляла.

У меня была надежда^ что настанет день и меня поймут. Но мог ли й 
предполагать, что мне предстоит вызвать из мрака лагерей и различньк 
стран, живых людей, моих земляков, которых я думал, что оставил навсегда, 
и которые явились публично подтвердить, своими безспорными; свидетель-» 
ствами, правду того, что было мной написано, в одиночестве и неизвестности?

Нет, я не мог предвидеть, что настанет день, когда перед свободный 
судом произойдет схватка между защитниками свободы и представителями 
СССР — истинными врагами прогресса и их бледными, злобствующими ш»-> 
следователями.

Показан1я моих свидетелей подтвердили мною написанное, они в осо
бенности подчеркнули актуальность всех вопросов, которых я касался кЪ* 
сколько лет тому назад.

Таким образом, вслшй узнал о грозящей Mipy опасности.
Но не достаточно только информировать: главная опасность лежит к 

самом современном обществе, она лежит в СОЦ1АЛЬНЫХ ЕГО ПРОТИВО» 
РЪШЯХ, из которых выростают силы Mipoeoro коммунизма.

Мы должны во что бы то ни стало разрешить эти противореча, но нет 
ключнтельно демократическими методами, ибо если это будет сделано Нначе  ̂
мы погрузимся в мзр столь же страшный, как тот, который, я описал! в моей 
книге.

Но пока живы и целы индивидуальная свобода, право высказыван!я и 
свобода мысли, наше общество будет всегда сильнее всех советских 
диктатур.

Ради этого дела Свободы я боролся и буду бороться в будущем.
Виктор Кравченко.

*) Впервые воспроизводимый, с разрешены автора, руссюй текст преди- 
слов1Я к только что выпущенному новому французскому издан 1Ю книгД 
«Я выбрал свободу». (Изд. Сельф).
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Зал суда. Первый день процесса. Явка свидетелей. Слева направо: 
Кравченко, мэтры Альперович, Изар н Гейцмон. Свидетели о беи х  сто
рон: Тома, Пасёчник, Кизило, Кревсун, полк. Маркье, Марченко и друг. 
Впереди, справа, сидят: переводчик «Лэттр Фраисэз», пт. Морган и  Вюрм. 
-сер. За 'Ними —  их адвокаты: Нордманн, Брюгье и Блюмель. Направо, в 

первом ряду публики —  корреспондент «Русской Мысли» —
Н. Н. Берберова.
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ПРАВО НА СВОБОДУ
ВМЕСТО ПРЕДИСЛ0В1Я.

“Не соглашайся окитъ ш  без свободы, 
т  без закона”... Эсхил.

В иностранных газетах пршплось нам прочесть, что д’Ьло К рав- 
ченки —  “ самый большой процесс в ек а” . Мн^ше это было бы без- 
спорным, если бы на скамье подсудимых находился советскШ режим, 
а  не г. г. Вюрмсер и Морган —  что и позволило противникам К рав- 
ченки все время тащить предмет спора в  сторону от большой дороги, 
в  тупики безплодных препирательств. И чем мерить “ величину” про
цесса? К тому же и бурный вйк наш  даже не перевалил еще за  сере
дину. Но одно несомненно: процесс этот —  процесс вгька. В нем 
впервые перед европейским правосуд 1 ем был поставлен —  хотя и в  
вавуалированном вид*} —  вопрос об основных устоях, на коих зиж
дется общежипе современнаго цивилизованнаго человечества...

После драматических пререкашй н а судебном следствш, после 
обличен^ и контр-атак, после ужасов, раз сказанных свидетелями 
Ди-Пн, —  публике (и  присутствовавшей на суде, и читавшей от
четы) показалось каким-то отвлеченным и как бы спектрально-блед
ным заклгочеше прокурора. А между гЬм в нем содержался глубокий 
р азр ез  процесса, обнаруживалась самая его сердцевина.. Она —  в  
вопросе:

—  Достойно ли современное человечество Свободы?

***

Для Европы и Mipa день 11 ноября 1918 г. был днем безудерж
ной радости, всеобщаго лнковашя. Незнакомые люди целовались на 
улицах Парижа, Лондона, безчпсленных городов и деревень, гремела 
музыка, взлетали фейерверки, и не только на земле, но и на север
ных и южных морях, на огромных пароходах и малых суденышках 
люди пили и плясали всю ночь.

М олчала только Poccin. В (ней ррзторалась братоубШственная 
война. Первыя вереницы изгнанников покидали ея пределы. И  горька 
была нам чужая радость —  не только потому что на пиру мы были
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чужте, но и потому, что если мы и не знали, то чувствовали, что об
щее ликовате было преждевременно.

Красный смерч, охватившШ нашу Родину, угрожал и всему че
ловечеству. Но кто на Западе видел это? Подобный мысли казались! 
тогда западным людям смешным и жалким бредом!

Кончилась неудачей Б ел ая  борьба. Власть Ленина утвердилась 
в  Россш. Непршвпйе большевизма руссше изгнанники, которым уда
лось спасти свою жизнь и обосноваться в Европе и Америке, преодо
л евая  многообразный трудности и препятств1я, приложили много 
усил 1 й к тому, чтобы открыть глаза людям Запада н а  сущность больше
визма, на его злодеяш я и н а  ту опасность, которую он в себе нес 
для всего человечества. К ак плохо были поняты, как мало были отме
нены эти усшия! Ибо множество эгоистических интересов и множество 
прекраснодушных иллгозШ работали в пользу большевиков.

Значительная часть западной интеллигенции увидела в  больше
визме “ зарю новой жизни” , средство для обновлешя “ клонящейся к 
упадку цивилизацш” . Эта теор1я стала модной —  и увлекла большую 
часть западной аристократш и умственной “ элиты” . Мелкая буржуа
зия, в  силу своего реализма, не поддалась таким настроешям, но рна 
оставалась равнодушной к трагическим событиям, развертывавшимся 
1дЬ-то за  тридевять земель, —  событиям, которыя ея ни с какой сто
роны не касались! Рабочая же массы легко подпадали под вл1яню ком-

Ольга МАРЧЕНКО дает свои показание СлЪва направо: мэтр Гейцнан, 
украинокifl переводчик, Ольга) Марченко, мэтр Блюмель и Вюрмоер.

—  8 —



В. А. КРАВЧЕНКО в зал-Ь суда говорит о своей рукописи.

муннстической пропаганды, на организацию которой кремлевсше гла
вари не жалели сил и средств.

Короче говоря, в  западном общественном мнеши не возникло ни 
одного сколько-нибудь сильнаго течен1я, 1которое оказало бы энер
гичный отпор болыпевицкой работЬ. И руководяпце политичесюе круги 
Запада, в своем отношенш к советской власти, основывались исклю
чительно на соображешях, определяемых ближайшими политическими и 
экономическими интересами. Советская власть разсматривалась кал 
фактор текущей политики. Каше-лпбо мотивы моральнаго порядка в 
разсчет не принимались.

Побежденная Гермашя была первой страной, которая в своей 
международной игре полностью оперлась на болыпевикоц. Но и прави
тельство Ллойд-Джорджа, не без удовлетворен!# наблюдавшее рус
скую катастрофу, не колеблясь вступило в сновгешя с советской вла- 
стью, следуя примеру венещанской республики, вожди которой на 
упрев в том, что они ведут тоговлго с Тамерланом, ответили: “ Мм 
сперва венещанцы, а  потом хриоттане!” Глава а н т й с к а г о  прави
тельства высказал ту же мысль в авалогпчной формуле: “ Можно тор
говать н с каннибалами!”

Но Гермашя и Англ1я не были одиноки. Фашистская Италия, 
всеми способами стремившаяся к экономической вкспапеш, также 
вавела с советской властью тесныя спошешя. И благодаря всему 
мому большевики очень быстро вошли в орбиту международной
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жизни. Они широко использовали в с ё  открывппяся перед ними воз
можности. Они явились н а  международный конференции во дворцы 
монархов и в кабинеты министров, в великосвЁтсше салоны, в ка
бинета банкиров и промышленников, в  “ передовыя” артистическш 
общества, салоны и кружки... и на рабоше митинги...

B e t  эти министры, банкиры, артисты, аристократы пришли в со- 
вётсшя посольства, и на “ годовщинах октября” ели русскую икру и 
пили французское шампанское во славу MipoBofi революцш...

Тём временем под высоким покровительством Москвы основыва
лись, развивались и крепли коммунистичесюя партш и деятельно 
формировались “ пятыя колонны” .

Но, может быть, еще большую опасность нежели эти “ п я т а я  ко
лонны, таила в себе та моральная коррунщя, которую несля с собою 
большевики в духовную, политическую и хозяйственную жизнь Mipa.

Отчасти по эгоистическим разечетам, отчасти по идеалистиче
ской близорукости, люди Запада широко открыли двери моральной ин- 
тервенцш большевиков.

Самый режим современной демократы не давал возможности 
публичным властям противопоставить коммунистической акщи нормы 
позитивнаго права. Для противодЬйств1я ей нужно было мощное обще
ственное движеше. Но западный wip далек был от созная1я опасности!

* **

II однако, в  предупреждешях недостатка не было! Каждый год 
появлялись статьи и книги, уже не только старых ^мигрантов, но и но
вых пришельцев, бежавших “ оттуда” или посланных заграницу совет
ской властью и порвавших с вею. Появились Безсонов, Бажанов, Чвр- 
лавин, Солоневичи, Бео/Ьдовсшй и друпе, имена которых забылись. 
Был изгнан и стал врагом сталинскаго режима ТроцкШ. Продолжали 
выходить и книги старых эмигрантов, в том числе книга автора, этих 
строк и обстоятельный труд Н. Ба-зили. Книги эти покупались, читал 
лись и тотчас же забывались, производя эффект... камня, бропгеннаго 
в воду!

А большевики тЬм временем продолжали свою упорную п эпер- 
гнчную работу, всюду закладывая мины, который должны были, в  
удобный момент взорвать “ буржуазный Mip” . Они не останавливались 
перед фнзшшекям устранешем врагов, которых они считали особо 
опасными. Вспомним убШство Навашипа, похищеше генералов Ку
тепова и Миллера...

В личном архиве Ленина, среди неопубликованных матер 1 алов ле- 
Бинскаго музея, есть записка Ильича, составленная им но поводу 
учреждешя комиссар]ата внешней торговли. В ней он весело глумится 
над министрами и банкирами Запада, назы вая их “ глухонемыми” и 
заявляя, что “ глухонемые” будут содействовать заграничной работе 
большевиков, трудясь над сооружением орудШ собственной гибели.

В годы, непосредственно предгаествовавпие второй MipoBO.fi войне,
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“ глухонемые”, гипнотизированные страхом перед гитлеровской Герма- 
шей, обрели в СССР оплот международна^) мира и Bi деле со- 
лротивлешя воинствующему расизму увидели лучшаго союзника в гла
варях м1ровой революцш. Отсюда тегеранское и ялтинское соглапген 
ш я, отсюда —  иллюзш, связанныя с рождешем Оргаяизацш Объеди
ненных Нащй... Иллюзш, породивпйя новую серйо кровавых трагедШ 
—  когда невинные люди, облыжно заклейменные незаслуженной клич
кой “ изменников” —  выдавались на расправу палачам!

Но кровь невинных —  как это всегда бывает —  не была пролита 
напрасно! Она принесла “ глухонемым” начало исцелешя.

• Внеш шя обстоятельства этому содействовали. Ведь перед глазами 
западнаго Mipa появились не только миллшны людей, бежавших от 
Оезчеловечиаго, кроваваго режима! Армш Политбюро и Коыинформа 
вышли из пределов СССР, и железный занавес придвинулся вплот
ную, перейдя рубежи Западной Европы. А внутри западных стран ком
мунистически парии, еще недавно ничтожныя, выросли в крупныя 
формировашя, тяжко давядця на политическую и социальную жизнь 
Запада.

И, наконец;, западный Mip, в большей или меньше мере испытавшай 
гнет нацистскаго режима, получил опыт, нужный для пониманья сущ
ности другой формы тоталитаризма. Mip увидел черную подкладку 
д!авольскаго плаща, —  и теперь он лучше может понять, что его ожм-

Коммунпстичесюй депутат Фернан ГРЕНЬЕ дает свои показания. 
В. А. Кравченко ему возражает.
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дает, если плащ этот накроет его другой своей стороной —  кроваво- 
красной...

Упш “ глухонемых51 отверзлись. И  они, n y x ie  к стольким преду- 
лреждепГям, услышали свидетельство Кравченкп!

Именно в этом смысле глубоко верно замечанье мэтра Изара. Н е 
только Кравченко выбрал свободу. Свобода выбрала Кравченку, чтобы 
свидетельствовать о себе.

И зиестна формула, согласно которой “ Револющя пожирает своих 
дЬтей” . Так это и случилось —  и во Францш, и в Россш. Но здесь 
другое. Кравченко —  дитя революцш —  ополчился на советски ре
жим. И может быть именно то обстоятельство, что в книге Кравчеики 
почти иЬт иамека на вынесенный из революцш духовный опыт рос- 
ййсжих пародов —  его свидетельство было легче воспринято Запад
ным MipoM!

4i

Французский суд отказался вынести оценку существующая в 
СССР режима. Но он указал принципы, из коих эта оценка должна 
исходить. Произвести оценку —  дело MipoBoro общественнаго мпЬшя 
н дёло правительств. В значительной м ёре это удое сделано, о чем 
свидетельствуют и последняя сесшя ООН, и АтлантическШ пакт. Но 
остается завершить начатое.

Суд признал Кравченку глашатаем свободы. Весь западный Mip 
должен признать за  россШскими народами право н а  свободу. Этим 
при8нашем Западный Mip утвердит и за  собою это священное право. 
Ибо только союз его с российскими народами в деле защиты Свободы 
обезпечит ему победу с наименьшими жертвами и принесет челов'Ь- 
гюству. моральное возрождение и матер1альное благополучге.

Вл. Лазарееснш.
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ИСТ0Р1Я ПРОЦЕССА

Ф РАН ЦУЗСКШ перевод книги В. А. Кравченкц “ Я выбрал свободу” в*- 
шел в 1947 году, и тогда же получил прем т Сент-Бева, оцну из мно
гочисленных французских литературных прений. 13 нояб*ря 1947, 

года, в цро-цоммунистической еженедельной газете, “ Лэттр Франсэз” , бы
ла напечатана порресиО(Ыденщя, подписанная “ Сим Томас", присланная, 
якобы нз Америки, под назвашем “ Как был сфабрикован Кравченко” . В 
отой статье автор, американский журналист, раз сказывал о своей встрече 
и беседе с неким агентом ЮОС, т. е. американской секретной службы. Этот 
агент открыл журналисту “тайну книги Кравченко".

“ Чаплину (разсказывал агент' Симу Томасу) явилась мысль заказать 
Дравчепк’Ь книгу. Кравченко с удовольствгем принялся за работу. В ни
сколько месяцев он родил около шестидесяти страниц, онЬ были неудобо
читаемы п никуда не годились. Мне их показали однажды, как курьез. Но 
в то время, как мне их показывали, Кравченко, как писатель, был уже по
забыт: книга в 1090 страниц, подписанная его именем, была сфабрикова
на нашими знакомыми меньшевиками. После говорили, что Кравченко ни
куда не шжа'зыийется, так как жизни его грозит опасность. Скорее —  он 
прятался, потому что не был автором книги, о чем даже самые болыше ду
раки могли при личном знакомств)} легко догадаться” .

Кравченко, узнав об этой стать!», сейчас же привлек к суду француз
скую газету. 11а основанш ст. 92, 32 н 33 закона 29 т л я  1881 года и до- 
полпент. одФланнаго 6 мая 1946 года, он требовал с “ Лэттр Франсэз” три 
мнллшна франков.

Через восемь дней газета уже 'опубликовала список своих свидетелей, 
которых она вызывала на процесс, ей вчиненный. В такой коротюй срок 
она успФла снестись не только с Америкой, но и с iCCOP. Свидетелей было 
около сорока.

Дело было назначено к слуш ан т в  иоле месяце, но тут выяснилось, 
что главный обвиняемый, автор диффамащонной статьи. Сим Томас, явить
ся на суд ие может, и возникли первый сом нетя в его реальном существо
вав ш. Ч'аким образом, на редактора еженедельника падала вся ответствен
ность. Этим редактором был Клод Морган, писатель, чье. имя до войны быио 
мало известно. Во время резистанса ой, вместе с другими товарищами, на
чал печатать газету “Лэттр Фдхансэз” . которая выходила тайно во .время не
мецкой оккупант.

Во. со 'времени первой статьи 'Сима Томаса до ш ля 1948 года, другой 
редактор газеты, Андрэ Вюрмсер, тоже .писатель и критик, продолжал оскорб
лять Кравченку в своих статьях, так что Кравченке пришлось привлечь к  
суду и его. Залог для иностранна, затбваютаго процесс .во Франши. был 
нечислен судом в два ниЯлмта франков, и Кравченко его внес. За несколь
ко дней до процесса, который вторично был назначен на январь 1949 г.. 
его противники пытались оттянуть дело, заявив, что залог был внесен слиш
ком поздно, по Кравченко, тпнехавппй во Фванцио строжайшим инкогнито, 
впезаппо созвал пресс-конференцт и 'объявил, что намерен процесса ив 
откладывать.
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13 января “ Лэттр Франсэз” обратились во французское министерство 
иностранных дФл с просьбой дать въФэдныя шизы l l i-ти советским: свидЬ- 
тслям и трем, живущим в. АмерикФ я Англш. Визы эти тотчас были даны. 
Однако, свидетели из Москвы явились только в последнюю минуту перед 
выступлешем в суоФ, коша процесс уже был начат, я лишь в количества 
пяти человФк. Свидетели же Кравченки, количеством болФе 20-ти, были 
заблаговременно щшвезены из Германш. гдф они проживают в каче-ствФ 
‘'Ди-Пи” :в. американской, англшсюо.ц и французской зонах.

Как выяснялось позже, адвокаты Кравченки и он сам получили болФе 
5.000 предложешй от новых эмигрантов иргБхагь евндФтсльствовать на 
процесс. Из э т о т  количества были выбраны люди, значите аравченку или 
зназипе его первую жену. Зинаиду Горлову, или жители Днепропетровска 
и Харькова, которые могли лучше других помнить у сломя жизни, описан- 
ныя в книгФ. Таким (образом, в Париж пргЬхалд нженеры. сотру дня и Крав
ченки. его учитель по Харьковскому институту, колхозники, раскулаченные 
в 1931— 3>2 тт., студентка-медичка, учившаяся вмФстФ с 3. Горловой в свое 
время, и друид лица. Часть из них творила по-русски, часть тш-украпн- 
ски. Инженер Борне и г-жа Лалоз говорили по-французски, как и лейтенант 
Муанэ.

ШяФхавипе из Германш остановились в гостннпцф Сеет-Ромэн, на улп- 
пФ Сен-тРош. Их привозили на суд в спещалъном автокарф. Ностепенни. 
по мФрФ дачи показаны. они возвращались в Герматю. Жена извФстнат 
нФмецкаго коммуниста, Неймана, г-жа Маргарета. Бубер-Нейман, была вы
писана из Стокгольма. Она показывала по-нФмешш.

Число свидФтелей. которых выставила французская газета, постепенно' 
уменьшалось. Среди них былл коммунистичесше депутаты!, писатели, жур
налисты. резнстанты, генералы и пр. Из COOP, в концф концов, прибыло 
—  «ant уже было сказан» —  всего ятгь человФк. Это были первая жена 
Кравченки, Зинаида Горлова, генерал Руденко, инженер Романов, инженер 
Василенко и инженер Кольтбало®. Горлова л Колыбалов через нФсколько 
дней послФ показашй на судф терну ли сь в Москву. Остальные вылетФлн 
обратно на самолетФ через Прагу 12-го марта.

ДФло должно было слушаться в 17-ой тамерф сенскаго иоираоштельиа- 
го суда, но так как зал этой камеры слишком мал и ожидалось большое сте- 
чеше публики, то 17-ая камера перешла на все время 'процесса в зал 10-ой 
камеры, как самой большой. Этот зал вмФщал около 300 человФк. сидящих 
и стоящих очень тФсно друг к  другу. Три огромных окна выходили на на
бережную Сены, на юг, так чтки в солнечные дни приходилось спускать ж а
люзи от яркого свФта.

ЙрепсФдатель Дюркгейм и двое судей спдФли, как обычно, на возвы
шены. ТретШ судья (запасной) сидФл тут же за столом. €лФва от огред- 
сФдатедл, тоже на возвышенна, находился прокурор Ктассак. человФк еще 
молодой; за ним были размФщены рисовальщики п художники. Справа от 
предсФдателл сидФла французская пресса, по ‘другую сторону, ниже про
курора —  пред ставите ли французских и иностранных телеграфных агентств. 
Петел столом предсФдателя и судей происходило самое дФйсттае: справа, 
лицом к председателю. размФстиллсь отвФтчпки, слФва —  истец; Кравчен
ко. его личный переводчик и шва его адвоката, мэтры Жорж Иэар и Жиль
бер Генциан, а напротив них —  гг. Вюрмсер, Морган, их переводчик и че
тыре адвоката: мэтры Нордманн. Блгомедъ, Матарассо и Бргогье. Между 
сторонами находился “барьер”, то-есть короткая перила, к которым вызы
вались свидФтели.

ЗатФм. уже в самом залФ. сидФли иностранные журналисты (около 
ста), аивогоаты (человФк 50) и гости: жены предсФдателя, судей и адво
катов. члены зипломатическаго корпуса и др. В кониФ зала был вы сока 
деревянный барьер и за ним стояла публика, которой было не менФе 70— 80 
человФк. и которая простаивала часами в очень большой тФснотФ и духотФ.

ЧеловФк десять жандармов в формФ и много полицейских в штатском 
занимали свои мФста заблаговременно. Фотографы являлись тоже ранФе
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других и устанавливали свои аппараты. (Киносъемки были запрещены. Во 
втором пасу появлялись .ответчики и их адвокаты. Затйм раздавался зво
нов. Из главной двери появлялись Кравченко, его пв|ревоцчик, н перевод- 
чив трибунала, г. Андронников, адвокаты Кравченко, ib сопровожценш по
мощников, несших “дйдо" —  три огромный панки, чемодан, саквояж и 
лоргфель. а затйм появлялся трибунал, н публика вставала со своих мйст, 
как полагается во всем м1рй.

Контроль 'был очень строгШ. адвокатов! впускали только в тогах, жур
налисты должны были имйть личную карточку с фотограф1ей. Желающих 
проникнуть в зал было в  три раза 'больше. ч'Ьм можно было ютустить. Из 
иностраных журналистов были представители вейх 'без иекдючешя больших 
газет: г. Сандберг из Амстердама, г. iBnaxe и о Стокгольма, г. Матыос из Лон
дона н т. л, 'Среди французских журналистов можно было видйть ежеднев
но: Пьера Сиза (из “ Фигаро" ) ,  представителей “Срор", “ Эпох” , “ Юмани- 
тэ" и т. д. Постоянных представителей русской антикоммунистической 
прессы, кромй пишущей аги строки, не было.

В. А. Кравченко в перерывй не выходил на широкую мраморную лй- 
стнипу. куда выходили вей остальные. iOh уходил в спещальную комнату, 
гдй с переводчиком и своими адвокатами, продолжал заниматься процессом. 
Очень часто его заиержпвала публика в самом залй: он подписывал свою 
книгу, которую ему подавали, стоявппе (в очереди к нему поклениики и по;- 
клонницы. Некоторые приносили фотографа, и он подписывал и их. С 
публикой >он иногда перекидывался нисколькими словами по-английски.

iMbtd Жорж Изар. адвокат Крав челки. —  бывпнй сощалястичесмй де- 
пугал1 департамента Мсрт-и-.Мозель (1936— 1 9 40). Он был делегатом груп
пы резистанса во временной Ассамблей (1944— 1945). Кавалер военнаго 
креста, мецалл Резистанса и Почетнаго Леггона, он автор книг “ От Марк
са к марксизму” и “ Человек револющонен” . Он уже вел в своей жизни 
нй сколько диффамащонных процессов. Мэтр Жиль'бер Гейцман —  адвокат 
еще молодой. Во время войны он был в немецком плйну.

Лйло Кравченки началось слушащем 24 января 1949 г. Предполага
лось, что оно продлится 9 дней. Оно закончилось 22 марта. послй 25-го 
заейданья. Приговор был вынесен через 10 дней.

Предлагаемый читателю репортаж не есть стенограмма процесса. Запи
санный непосректвепло в течете 25-ти заейдатй суда, он занимает немно
гим болйе ста страниц. в то время, ш  стенограмма тйх же 25-ти засЙда- 
шй занимает болйе 2.000.

Поэтому, автор репортажа запанйе просит простить, его, если «го рабо
та покажется недостаточно полной. Непосредственная запись, конечно, не 
может конкурировать с записью стенографической, но у нея есть пепел этой 
последней одно преимущество: она. схватывая самое главное, старается быть 
живой.

Н. Берберова.
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.Мэтр ИЗАР возражает противной сторонЪ.

Метр ГЕИЦМАН читает важный документ.
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24 ЯНВАРЯ 1949 Г.

ПЕРВЫЙ ДЕНЬ
Д ЕСЯТАЯ исправительная каме- 

« ра Сенснаго суда никогда не 
видела такого наплыва пуб- 

лини. В 1 час дня Bet скамьи пол
ны: журналисты французсше и ино- 
стпанные, адвокаты, публика, фото
графы. художники.

В высок1я окна бьют солнечные 
лучи яокаго зимняго дня. Здесь. в 
зале. вспыхивает магнж, щелкают 
аппараты. Utnb жандармов прове
ряет пропуска.

В без четверти два председатель 
Днюнгейм и судьи занимают свои 
M tcTa.

Кравченко со своим адвокатом и 
редакторы ‘‘Лэттр Франсэз” —  уже 
в зале. На лестнице Кравченко был 
встречен аплодисментами.

Мэтр Жорж Изао. один из луч
ших адвокатов парижскаго барро, 
мэтр Гейцман и два его помощни
ка листают громадныя папки с “ A t- 
лом” .

П'1>ежие. чем огласить статьи 
французского еженедельника. ос- 
корбивппя Кравченку. пропускают
ся свидетели: первая группа —  зна- 
иенитыя французская именчт, "ипз, 
вызванный поддержать своим авто
ритетом коммунистическую газету. 
Среди них: Ждто-Кюри. Веркор. 
Jlian Кассу. Куптал. Гренье. Мартын 
Шоффье. Свидетели из СССР еще 
не прибыли —  их привезут ко дню 
их показашй.

Затем —  группа инюго вш а: из- 
можденпыя лица, платочки, поно-

ДЕКЛАРАЦ1Я В.

Я СЧАСТЛИВ быть во Фран
ки , —  сназал автор на
шумевшей книги. —  

Америка спасла MHt жизнь. Я про
шу французенж суд возстановить 
мое доброе имя. Я прошу не толь

шенныя пальто. Это —  новые «ми
гранты, люди, как и сам Кравченко, 
“ вьгбравппе свободу” , невозвращен
цы, выписанные на процесс из Гер- 
манш. Среди них: инженер Кизило, 
Кревсун. Силенко. Горюнова, Семем 
п -Ольга Маюченки. Николай Лагов- 
ш й  п т. л.

Ген. Руденки. брата прокурора 
нювенбергоких процессов, одного и» 
главных свидетелей против Крав- 
ченки. нет.

После того, как переводчиков 
привели к присяге, председатель 
читает статьи редактора а Лэттр 
Франсэз" Вюпмсера <и сотрудника 
Сима Томаса. В них. как уже изве
стно. В. А. Кравченко обвиняется, 
во-иешых. в том, что писал книгу 
не’сам. а. во-вторых —  что он субъ
ект аморальный, пьянипа. предатель 
своей родины и куплен американ
ской разведкой. Кроме того: в кни
ге его сплошная ложь.

Председатель: Я предупреждаю 
вас. госпоиа, что. по закону, нй 
Кравченко должен доказать, что в 
■книге его —  правда, но вьг долж
ны доказать, что он написал ложь.

Бледный, как полотно.. Вюрмсер 
и красный, как кумач. Клод Морган, 
пытаются сразу же напасть и напо
минают. что книгу Кпавченки ци
тировал Геббельс в 1944 году и что, 
таким образом, Кравченко —  вол- 
лаборант.

Но председатель предоставляет 
слово Квавченке.

А.КРАВЧЕНКИ

ко осудить моих клеветников, но и 
назвать их вдохновителей. Я оста
вил на родине, ноторую горячо 
люблю, близних и родных. Я не 
знаю, что с ними сталось. До этого, я 
никогда за-границей не был и ино
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странных азынов не знал, v меня не 
было никого, когда я поовал с со
ветским режимом. И все-таки, я 
сделал это. потому что я должен был 
сказать Mipy о том. как страдает 
мой народ.

Страдашя этого народа, м о и  
страшныя личныя разочарован'^ и 
ужасы режима привели меня к это
му решешю. Не я решил —  дей
ствительность решила за меня.

Миллшны людей хотели бы сде
лать то. что сделал я. и среди тех 
свидетелей, которых Политбюро 
пришлет на мой процесс, будут лю
ди, которых я знаю, которых я знал, 
и которые думают, как я. но у них 
остались заложники в Москве, их 
жены и дети, и они ничего об этом 
не скажут.

То, что я сделал, я сделал и для 
русснаго народа, и для всего Mipa, 
чтобы все люди знали, что совет
ская диктатура есть варварство, а 
не прогресс.

Я —  сын и внук рабочаго. Я сам 
оабочж. Из рабочих я поднялся на 
советсше верхи. И теперь sf говорю 
советской власти:

Вы украли даеволющю.
Вы научили русснш народ стра

ху.
Вы задушили его террором.
Вы украли у него его победу над 

внешним врагом.
Вы грозите Mipy неслыханным 

ужасом новой войны.
Вы грозите ему оруж1ем Mipoeo- 

го коммунизма.
(Переводчик переводит р е ч ь  

Кравченки: зал. затаив дыхаже. 
слушает его).

—  Весь мю научили вы страху! 
Вы сорвали мир! Мне хочется ска
зать французскому н а р о д у :  
коммунизм враг ваш. Опомнитесь, 
пока не поздно! Кремлевше влады
ки —  Каины рабочаго нласса. Бо
ритесь за лучшую жизнь демокра
тическими, а не коммунистическими 
способами. Рабоч1е, крестьяне, ин
теллигенты Францш. жертвы моего 
народа будут напрасны, если вы не 
поверите мне!

Затем Кравченко переходит к 
самому процессу:

—  Цель моих врагов, —  говорит 
он. —  меня испачкать. Цель моей 
жизни —  борьба с коммунизмом.

Но грязь —  обычный npieM Полит
бюро. Книга моя имеет успех и 
потому в меня кидают клеветой.

Французсше коммунисты —  слу
ги Кремля. Я никогда ничего не 
писал против Францш. но я писал 
против их хозяев. Пока я был в 
Росши, эти хозяева хвалили и вы
двигали меня, и даже послали меня 
за-границу. Но теперь, кота  я по
рвал с режимом, меня называют 
предателем и вором.

В Росши меня не могут опоро
чить. меня слишком мнопе знают 
там. За четыре года в прессе СССР 
не было ни одного слова обо мне, но 
здесь дано задаше опорочить меня. 
“ Сим Томас” —  котораго не суще
ствует —  только ширма. Кремль де
лает дело руками своих рабов, 
французских коммунистов.

Для этих людей Америка —  это 
тольно Уолл-стрит. Для меня Аме
рика —  большая демокраля.

Пусть докажут, что я оплачен 
американской секретной службой! 
Меня называют предателем, и я по
падаю в хорошую компашю, ибо 
предателями называют в Москве 
Леона Блюма. Бевина. Эттли и Тру
мана. Только Торэз. Тольяти и сам 
Сталин —  честные люди.

Переходя к своему разрыву с 
СССР, Кравченко говорит:

—  Это случилось в апреле 1944 
года. Если бы я был Фашист и гит- 
лерист, меня бы выдала Америна. Я 
был и остаюсь русским патпштом; 
пона моя страна была в войне (хо
тя бы и союзницей Соединенных 
Штатов), я отказался выдать аме
риканской прессе катя бы то ни 
было сведешя касательно военно- 
экономичеснаго положешя моей 
страны. В 1940 году, когда я был 
на фронте, Торэз сидел в Москве 
под крылышком у Сталина.

(Тут адвокат Вюрмсера. мэтр 
Мордманн. требует с большим ува- 
жешем говорить о французском го
сударственном деятеле. Громмй 
смех в зале).

—  В то время Сталин был дру
гом Гитлера, и французеше комму
нисты были за него, потому что они 
не слуги французскаго народа, но 
слуги Москвы. Теперь мне говорят, 
что немецшя газеты использовали 
мои статьи. Но в 1939-40 гг. нФ-
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мецшя газеты использовали речи и 
статьи Молотова!

Пусть меня не упрекают в пре
увеличена. когда я говорю о совет
ском строе. Вспомните, что вы на
зывали преувеличежем разсказы о 
нёмецких концлагерях смерти и 
крематор1ях. и это оказалось прав
дой. Я буду говорить о режиме, не 
смешивая его с русским народом: 
Сталин и Молотов приходят и ухо
дят. а РосЫя будет жить вечно. 
ГДвижеше в зале).

—  Вы увидите моих свидетелей. 
Это люди без родины. Они отказа
лись от всего, они выбрали голод. 
Они знают, что их родные будут за
мучены. но они будут говорить прав-

РЪЧЬ КЛОДА
Редактор “ Лэттр Франсэз”. Клод 

Морган, волнуясь и юоаснея. пы
тается свернуть на совершенно но
вую дорогу: он говорит о “резис
тансе” . С пафосом вспоминает он 
о разстрелянных немцами соратни
ках. о том. как возникла “Лэттр 
Франсэз” и (как трудно было изда
вать ее во время оккупант. Декур, 
один из ея основателей, был раз- 
стрелян.

—  Его тень взывает к  вам! —  
говорит Морган председателю.

Однако, подробно оазсказывая 
героическую эпопею “ Лэттр Фран

ку. Они любят свою родину, и ска
жут вам. почему они остаются здесь. 
Они. нан я. поедупредят Mia об опас
ности. gmv грозящей, они как я, го
товы пожертвовать жизнью в борь
бе. Я ищу борьбы!

Несколько слов посвящает Крав
ченко вопросу о денежных средствах. 
Процесс стоит дорого, но книга при
несла ему деньги. Он ведет процесс 
на свои собственный деньги. Он ни
чего не получал от американских 
властей. Его издатель находится в 
зале и может подтвердить, что нни- 
га его переведена на 22 языка.

—  Где сила добоа, и где сила зла 
—  это вам надо решить! —  закан
чивает Кравченко свою речь.

МОРГАНА
сэз” . Морган почему то умалчива
ет об одном из главных ея зачина
телей. ЖанФ Поланё. который, как 
известно, некоторое время тому на
зад у ш е л  из этой газеты, обо
звав ея руководителей лгунами.

Морган подгчетт-"1>пет все время 
то обстоятельство, что он сам — 
француз, товарищи его —  францу
зы. газета —  французская, и ино
странцу неуместно давать францу
зам во Фраецш урокп жизни и че
сти.

 ̂(После его речи председатель 
объявляетъ перерыв.

РЬЧЬ ВЮРМСЕРА
Восковое лппо Вюрмсера иска

жается нервной улыбкой, коп а , 
после перерыва, председатель дает 
ему слово.

—  Мой долг журналиста, резпс- 
тавта и француза, —  говорит (Вюрм- 
сер. —  был прочесть р о м а н  
Еравченки. Я утверждаю. что1 аме
риканской своей книги он не" писал. 
Может быть; он перевел американ
ски) текст на русскш язык (по-рус
ски книга вскоре /выйдет). —  это 
само* большое, что вн мог сделать.

Кравченко —  это lopio! —  вос
клицает Вгормсер. —  Он —  враг 
своей страны, а. следовательно, и 
нашей. Каждый, кто антикоммунист, 
в то же время —  антнфранпуз....

Мэтр Изар. адвокат Кравченко, 
вскакивает с места прп этих сло
вах н вздевает руки к небу.

Председатель призывает к поряд
ку. В публике гул.

—  Что это за издательство, гдё 
Кравченко выпустил свою книгу?, 
Это издательство издает Буллита, 
который призывает к войне, воспо- 
минашя немецких генералов, ме
муары секретаря Лаваля. Тём. что 
Кравченко в апреле 1944 года про
пал советскую власть, он. быть мо
жет. задержал высадку союзников 
во Францш!... (Протесты в публи
ке. Гул).

Я. как Француз, вижу в нем пя
тую колонну... Его свидетели раз-
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скажут нам сказки про концлагеря. 
Может 'быть, нам скажут, что нашн 
товарищи были сожжены не в Бу- 
хеивалые, а на Кубани... Если от 
этого господина отнять его книгу, 
то от него не останется ничего, в то

время, как за каждым из нас. —  
itficTBiff резистантов!

Этот прюпесс нелеп: пропаган
дист. оплаченный иностранной дер- 
жавой. стоит писателей. Мы —  
французы, и это недопустимо.

ИНЦИДЕНТЫ
Всл’Ьд за речью Вюрмсера пред

седатель предлагает ответчикам за
дать Кравченке (ряд вопросов.

Вюрмсер, с помощью своего ад
воката, ставит Кравченке следую
щий; .

—  Расскажите соцержанге Ку- 
кольнаго дома” .

В публике недоумение. Перевод
чик Цадкин, заменивший в этот мо
мент г. Андронникова, переводит:

—  Кан скончался дом куклы?
Кравченко недоумевает. Его лич

ный перево дчик хочет ему что-те 
объяснить:

—  Я требую, чтобы ему не под- 
вказывали! —  кричит Вюрмсер.

—  По-русски это называется ина
че! —  кричит мэтр Изар.

—  Скажите мерзавцам, чтобы не 
хамили! —  кричит Кравченко, ло
вимая. что ему хотят рааставить за
падню.

—  Какой пом? —  переспрашива
ет ничего не понявпйй переводчик. 
—  Как1я куклы?

—  Это Ибсен! —  шумит зал.
Оказывается, в книге Кравченко

есть уиоминате о женщине, судь
ба которой похожа была на судьбу 
“ Норы” .

Вюрмсер. чтобы доказать, что 
Кравченко не писал своей книги, 
ловит его на незнанш ибсеновской 
драмы. Но Кравченко объявляет, 
что отвечать на таме (вопросы не 
будет:

—  Здесь не московски процесс! 
Я требую, чтобы прекратилась эта 
комед1я!

Тогда Вюрмсер предлагает Крав
ченке ответить на другой вопрос:

—  Назовите революцюнныя дра
мы Я'Остоевскаго.

Кравченко ударяет кулаком ом 
столу. Он бледен.

Мэтр Изар спокойно отвечает:
—  Посмотрим, как завтра ваш* 

свидетеля будут отвечать на нашм 
вопросы.

После этого пппидента адвокат 
“ Лэттр Франсэз” ппопзносит длин
ную речь, где прославляется ком
мунистическая пария, Торэз, Март* 
* др.

Затем Мэтр Изар в блестящей р е 
чи цитирует Сталина по по<еоцу ео- 
ветско-германскаго пакта, вспомж- 
нает раздел Польши, поведете Мат -̂ 
тп в Черноморском Флоте...

Оба адвоката, возвыся голос, ве
дут острую , ядовитую политическую 
полемику. Но аргументы Изара. его 
голос, его жесты, производят видж- 
мое впечатлете на судей. Публика 
встречает сочувственным гулом 
ударный места его речи.

Лампы давно зажжены. Шесть ча
сов на громадных часах, над голо
вой публики. Председатель предла
гает закрыть заселате.

Загстра —  вызов первых свиде
телей.

о
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25 ЯНВАРЯ 1949 Г.

ВТОРОЙ ДЕНЬ
З АЮйДАНГЕ суда начинается в 

1 час дня щ>и совершенно' пе
реполненном зале.

Второй адвокат Кравченко, мэтр 
Гейпман. задает Клоду Моргану, ре
дактору “ Лэттр Франсэз” , ряд во
просов:

—  Каким образом были вызва
ны свидетели из Сояйтскаго Сою
за?

Морган Очень просто: на это су
ществуют. почта, телеграф и теле
фон.

Мэтр Гейцман: Каким именно оО- 
pa»OiM ответчики узнали, что будут 
говорить их свидетели?

Морган: Контакт установить бы
ло очень легко.

Мэтр Гейцман: Как и каким об
разом г. Моргал мог проверить по- 
B eieu ie  Кравченки в Никополе, з 
1937 году, а также установить, яко
бы. справедливость того, что было 
напечатано в статьФ Сима Томаса?

Морган: Я не проверял Сима То
маса. Я абсолютно верю ему. Кроме 
того, я имФл свое м н ёте . так как

Мэтр Гейцман: Бели “ Сим То
мас" —  американсый журналист, то 
каким способом он мог узнать, что 
делалось в СССР юо время войны?

Морган пожимает плечами.
Мэтр Гейцман: Печатали ли что 

нпоудь совФтшя газеты о Кравчен
ко предосудительное за эти четыре 
года?

Морган: Я не читаю по-русски.
Мэтр Гейцман: Г. Моргана раз

дражил УСП’Ьх кнпгп. Только ли и* 
за ея содержашя?

Морган: НОт. Я был возмущен, 
что она вышла в таком большом ти
раже. когда для французских (писа
телей нОт бумаги.

Мэтр Изар. адвокат Кравчены, 
вступает в спор:

—  Коммунистических писателей 
не читают во Ф ранти не потому, 
что нОт б т а г и . а потому, что, как 
они сами говорят, никто их книг не 
покупает.

(В зале хохот. Председатель 
Лдовкгейм очень строго призывает 
публику к порядку).

читал книгу.

ПОМАЗАНИЯ МАРТЭН-ШОФФЬЕ
Начинается вызов свидетелей.
Первым выходит Луи Мартэн- 

Шоффье. председатель Нащоналъ- 
наго союза французских писателей, 
из котораго. как известно, около 
года тому назад ушло очень боль
шое количеетво писателей, так как 
врганизащя эта приняла отчетливо 
коммунистичесый оттенок.

Адвокат “ Лэттр Франсэз”, мэтр 
Нордманн. рекомендует Шоффье: 
иго резиетант. Он сражался в вой
ну 1914-18 гг.: был депортирован' 
немцами: написал работу о Шато- бр1ане.

—  Что может сказать Шоффье о 
двух ответчиках?

—  Это его друзья.

Адвокат “ Лэттр Франсэз” : Чт*
бы сказали ваши друзья по немец
кому концлагерю, если бы прочли 
книгу Кравченки?

Шоффье: Я думаю, они бы осу
дили его.

Нордманн: Что вы думаете • 
“ Лэттр Франсэз” ? Неужели эта га
зета способна на диффамаций?

'Шоффье: Это очень хорошая га
зета.

Мэтр Изар встает с места: он на
поминает Шоффье, что писатель 
Поль Низан, который был его дру
гом. был обозван коммунистами 
предателем за то, что ушел из ком
мунистической партш после сове- 
то-немепка-го пакта.
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—  Считаете ли вы вашего друга 
Низана предателем пли держитесь 
осюбаго мн!ш я?

ШоФФье мнется: Мн! кажется, 
он не 'был...

Поел! него выходит на середину 
зала Фернан Гренье, депутат Нащо- 
налънаго Собранья. видный комму-

нпст. Он рекомендует себя, как^ бу
лочника. но мэтр Нордманн сейчас 
же поясняет, что Гренье —  депу
тат. и в 1944 гопу были министром 
aeianm. Он —  один из первых ре- 
зистаптов и был депортирован нем
цами.

ПОКАЗАН1Я ФЕРНАН ГРЕНЬЕ

Гренье подготовил основательную 
критику книги Кравченки по суще
ству. Она v него в руках. Он то и 
д!ло цитирует ее. предварительно 
ваяшив> что. по его мн!н]ью, (Крав
ченко не только не писал ее. но да
же не был советским гражданином.

Сам Гренье был в Росси два ра
за: в 1933 и в- 1936 гг. Он виц!л 
совс!м не то. что вид!л в Рюссш 
Кравченко: сытых крестьян, весе
лых колхозников, истово моливших
ся прихожая в только что отремон- 
тированнЮй церкви, г.д! счастлива- 
го вида священник исполнял! требы; 
он вид!л богатую, счастливую жизнь 
( “хотя жареныя куриды и не пада
ли в рот” , замечает он). В книг! 
Кравченки он нашел одни противо
т е л  и неправдоподоб1я:

—  Как можно помнить, что гово
рил. отец, когда ребенку было во
семь лгЬт!

Но Кравченко поясняет, что все, 
что касается отца, об запомнил по
тому. что об этом много’ раз гово
рилось в семь1! . поел! того, как 
отеп был арестован (при царском 
режим1! ) .

По сравненш с первым днем про
цесса. Кравченко держит себя уве
ренно и почти (веселю.. Он привык 
к обстановк!. он легко парирует 
противника, наладился перевод, и 
иногда кажется, что Кравчепко 
схватывает кадая то ф ранаузш я 
слова, настолько ловко он вступает 
в споры.

Он совершенно ув!рен в себ!, и 
д!йствптельно. с блеском выходит 
из положешя. Иногда реплики его 
остроумны, часто, юн! язвительны.

Гренье^ упрекает автора “ Я вы
брел свободу” за то. что он писал 
юб одном и не писал ю другом.

Мэтр Изар собирается за Кра/в- 
ченку вступиться, но тот сам отв!-

чает коммунистическому депутагу:
—  Я писал то, что считал нуж

ным. то. что было близко моей те- 
м !.

Гренье считает, что книга слиш
ком “ романснрована". Кром! того, 
есть ошибки (в географш: Ашхабад 
назван Сгалинабадюм в то время, как 
это два разных города.

Кравченко: (Скажите ему. что Аш
хабад был назван Огалинабадом. а 
потом опять переименован. Одяо 
время он назывался Полторацком. п* 
имени начальника ГПУ. В сов!т- 
ской (Россш назван1л м!няготся ча
сто.

(Мэтр Нордманн достает карту 
Туркестана и начинается долин 
спор О' м!стностях “ вокруг Гима
лаев". Предс!датель смотрит не 
карту.

Кравченко: Скажите им. что есть 
под Мюсквой станшя. |Маленк01ВЮ на
зывается. На неё н доска висит 
“Маленково” . А в железнодорож
ном указатед! ола иначе называет
ся. никакого Маленкова там н!т.

(Гуд в итблик!. Предс'Ьцатель с 
интересом слушает переводчика).

Кравченко:^ Я вспоминаю, что в 
“ Чикаго Трпбюн” меня тоже упре
кали за Ашхабад-Сталпнабад. Я 
иы!л время исправить эту югаибку 
во французском передод!. но я  оста<- 
вил все так. как было, потому чте 
ото правда.

Гренье лоюпередно атакует: лю
бовные вазговоры_ 1925 года, кото
рые. по его м н!нш . запомнить бы
ло нельзя. зат!м — систему рас- 
п.|)ед!лен1я жалованья парюйлам, 
описанную Кравченкой.

Кравченко парирует. Зат!м Гре
нье перехоиит к  кюллективиззши.

Кравченко: Мои свид!тели через 
нед!лю раз скажут вам о коллекти- 
визащи. тогда мы увидим, что вы
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спадаете! Это будут —  колхозники. 
Знайте, что коллектпвиза-щя —  это 
вторая революшя, но только еще 
коовавёе, еще страшвёе, чём пер
вая.

Тренье: Да. но Кравченко не кон
чил в своей книгё HCTopiio Кати...

•Кравченко: Могу вам сказать, что 
Катя вышла замуж и я  подарил ей на 
свадьбу столовый сервиз. Удовле
творяет это вас?

Гренье, видимо, удовлетворен 
истотней Кати и переходит к  чист
кам. который чрезвычайно интере
суют председателя суда.

Гренье: Я  «был на одной чисткё, 
во ничего особенного не заметил.

Кравченко: Мои свидетели раз- 
скажут вам и про чистки! Для вас 
они —  спектакль, на который вас 
водили, а для меня это десять мил
лионов жертв, выбитые зубы, погиб- 
mie близше. 'Впрочем, я  понимаю 
вас если вы скажете что нибудь в 
пользу моей книти. вас вышибут из 
пароли.

Тренье (стараясь быть хладно
кровным) : Бели правда то. что вы 
писали, значит надо сказать, что

Гитлер был прав, когда ринулся на 
Р о echo.

Продолжительное молчаше.
Затём начинается спор об нндт- 

стр1ализапш.
Гренье доказывает, что COQP об

ладал громадным потенщалом перед 
войной. Кравченко говорит, чте 
Америка ввезла на 11 с половиной 
миллардов пушек, танков-, медика
ментов. сала и пр. в Pocciro.

—  Побёда над Фашистами, —  
возвышает Кравченко голос. —  не 
побёда совётскаго режима, но по
беда моего народа. Бго жертвен
ность. его труд, его мужество побе
дили нёмцев. Революши дёлаготся 
не для индусттнализацш, —  про
должает он, —  но для человека! 
Если бы не страх, не хаос, не тер
рор. Poccifl была бы могуществен
ная страна.

(Но Гренье припас для к опта ка
мень за пазухой: этот камень —  До- 
pi о. Он считает, что Кравченко —  
новый Доти о. Сперва —  коммунист, 
затём —  антикоммунист, а потом 
—  ходил в немецкой Формё.

На этом эффектё французским 
депутат кончает свои показаниг.

ПОКАЗАНIЯ ПЬЕРА ДЕБРЕЙ
Пьер Дебрей —  первый француз

ами критик Кпавченки. Это моло
дой человек с необычайно высоким 
голосом, обидчивый н многорёчи- 
вый. Он —  сотрудник “Темуаньяж 
Кретьен" (редактор этого журнала, 
о. Шайе. через телеграфное агент
ство сдёлал заявлеше. что П. Деб
рей выступал не от еженедёльнико, 
но исключительно от себя самого). 
В свое время, когда вышла книга 
Еравченкп. Дебрей написал, что она 
слишком ‘громавсирована” и что в 
ней есть протнворёч1я.

—  Слава Богу, -она романокрова- 
на! —  восклицает мэрт Изар. —  
Такой мы ее и любим, такой она на
шла гаирокш доступ в массам.

—  Если вы ищете статистики, то 
читайте “ Юманитэ". —  вторит ему 
Кравченко. (Смёх в нубликё).

Дебрей: Я бы хотёл узнать, 
сколько героев выведено под вы
мышленными и сколько под настоя
щими именами?

Кравченко: Я подсчитаю к зав
трашнему дню.

Дебрей: Вы тут обманули женщи
ну (читает в книг!», но никто ничегв 
не слышит). Вы разсказалп о смер
ти 'Орджоникидзе, при которой не 
присутствовали.

Кравченко: Я имёл информато
ра и я могу его назвать при закры
тых дверях.

Председатель: Это не необходи
мо.

Дебрей внезапно ыёняет тон:
—  Вот есть тоже один человёк, 

который порвал с режимом. Это1 Ми
хаил Коряков. Он в Соединенных 
Штатах очень нуждается. Он даже 
жалёет. что уёхал. Вот это честный 
человёк!

• Кравченко: Во-первых, он не в  
'Соединенных Штатах, а в Южной 
АмевдкФ. Во-вторых —  <оя издал 
книгу, которая имёда нёкоторый 
успёх я сейчас он не нуждается. В 
третьих —  он) как раз о моей кни-
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гЬ налисал очень сочувственную 
статью. Я переведу ее и доставлю 
мода з а в т р а ,  чтобы суд мог с 
ней ознакомиться. (В зале продол
жительный гул од обретя).

Внезапно встает Вюрмсер, редак
тор “Лэтгр Франсэз” . и обращает
ся к свидетелю с предложетем раз-

сказать на прошаше о том, как он 
действовал в резистансе. Публика 
протестует. Председатель призыва
ет ее к порядку.

Дебрей пытается что то разска- 
зать, но его никто не слушает.

Внезапно' вспыхивает инцидент.

КРАВЧЕНКО СЕРДИТСЯ

Перед тем, как отпустить свиде
теля. мэтр Бордманн задает Крав- 
ченке вопрос была или не была 
Елена (одно из действующих ниц 
книги) его любовницей? На стра
нице такой то —  как будто бы да. 
На странице такой то —  как буи- 
то бы нет.

Кравченко срывается с места, он 
бледен, сосредоточен. Он почти 
кричпт:

—  Почему, когда я атакую вас, 
вы защищаетесь резистансом, а ме
ня обливаете грязью? Любовница 
или нет —  какое вам дело? Она 
была жертва. Она заплатила за все 
своей жизнью. —  юб этом вы не го
ворите. а это тоже есть в моей кни
ге. Вы —  циники! Вы ухмыляетесь 
теперь, пошляки! Оградите меня. г. 
вредседатсль. от этой грязи, от 
этих спекулянтов и провокаторов!... 
Вам бы только уйти от 'Ответствен
ности! Но Mipy известны вульгар
ный лрестуилешя ваши! Не созда
вайте здесь фарса!

Пока он кричит, публика, коррес
понденты. не понимая русскаго язы
ка, пытаются догадаться о смысле 
его слов. Как только переводчик 
начинает переводить, зал стихает, 
слышно. каждое слово, которое ло
вится сотнями людей, плечо к пле
чу сидящих и стоящих в душном 
зале.

—  Мне сказали, что тираж 
“ Лэггр Франс-эз” —  &5.000 экзем
пляров. Неужели всего только 65 
тысяч людей спасало Францш? —  
продолжает Кравченко. —  Резис- 
танты! Кроме вас. их и нет!

Мэтр Изар. в свою очередь, вста
ет и перед тЬм. как раз статься с 
■Пьером Яебрей. спрашивает его:

—  Вот вы —  .веругощш като
лик. Неужели вас не покоробило от 
статейки "Сима Томаса” и от веем 
этой кампанш?

Дебрей (окончательно плачущим 
голосом): Моя вера —  мое частное 
дело. Она здесь ие при чем.

ПОКАЗАНIЯ ПЬЕРА КУРТАДА
Следующим вводится Пьер Кур- 

тад. Это —  редактор коммунисти
ческой “ Аюсдон . сотрудник “ Юма- 
нитэ” . крупный француземй ж у р 
налист.

—  Почему г. Кравченко все зна
ет? Всюду был? Все видел? Это 
невероятно! —  говорит он.

Он читает две выдержки: одну 
о том. как Кравченко, вступил в 
коммунистическую п а р т т . другую 
—  как он из нея ушел. Еуртаду ка
жутся оне неестественными. Кро
ме того, в то время, как проходили 
самые страшные дни Сталинграда, 
у Кювченхи болели зубы. Он про
смотрел событие, самое крупное за 
нею войну.

—  Это ложь! —  отвечает Крав
ченко. —  Зубы болели позднее.

Но Куртаа настаивает, что зубы 
болелп именно тогда. Главная же 
вина Кравченки это то. что, порвав 
с советским режимом в апреле 1944 
гола, он мог повл1ять на ход вой
ны. И как позлдять! (Намек на от
срочку десанта союзников).

Мэтр Нордманн: Думаете ли вы. 
что книга Кравченки вредная и да
же опасная?

Куртад: Ла. мы, члены коммуни
стической парю и, думаем, что кни
га его вредная и даже опасная.

В 6 час. 15 мин. заседай!® за
крыто.
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26 ЯНВАРЯ 1949 Г.

ТРЕТ1Й ДЕНЬ
ТРЕТ1Й день процесса. Иностран

ные журналисты обсуждают с 
жаром вопрос о том. что до сих 

пор coetTCKie свидетели против 
Кравченки не прибыли в Париж. H t- 
которые осведомленные люди гово
рят. что они и не придут. Друпе 
считают, что они поедут в посл%д- 
нюю минуту.

Если советская власть решила их 
не выпускать, то этим самым она 
дезавуировала “ Лэттр Франсэз” .

Возможно ли это? Но никто ни
чего не знает. Известно лишь од
но: до сих пор их npit3A не объ
явлен.

Прежде. ч%м возобновить допрос 
свидетелей. председатель Дюркгейм 
предоставляет слово Кравченке. Он 
доставил статью Мих. Корянова ♦ 
своей книге. Переводчин читает ее 
по-французски. Статья хвалебная и 
производит впечатление. ( “ Социали
стически вестник” . № от октября 
1947 г.).

ПОКАЗАНИЯ ВЕРКОРА

Вызывается первый свидетель: 
Берков. пзвёстный .резистант и пи
сатель. Обычные вопросы адвокатов 
“ Лэттр Франсэз” : что думает сви
детель о газете “ Лэттр Франсэз” ? 
Что оп думает о ея редакторах?

Веркор: Я думаю, что это пре
красные резиставпгы. Я работал с 
ними в условьпх полной свободы. 
Полемика наша всегда дружеская.

Адвокат “ Лэттр Франсэз” Новд- 
манн: Что думали бы резистанты, 
если бы узнали в 1944 году о Крав- 
ченке ?

Вернор: Они думали бы. конеч
но. о нем так. как мы думаем' об 
антиболыиевинкой лиге.

Мордманн: Могла бы эта книга 
появиться при немцах во Франши?

Вернор: Конечно.
'Ноюдманн: Но она не когда бы 

появиться сразу послЬ “ дибера^ 
сЬ н ” ?

Веркор: Конечно, нет!
Нордманн: Есть л  в ней “ эенрж 

ле Вшпи” ?
Веркор: Яа.
Мэтр Изар, апвокат Кравченки, 

задает дао и вопросы
—  Г. Веркор возмущался репрес

с1ямн (в “ Юманптэ"). которым 
подвергаются в Америке коммуни
сты. Возмущался ли он реттрешямм, 
которыми подвергаются поляки ан
тикоммунисты в Польше?

Веркор считает, что в Польше 
был саботаж.

'Мэтр Из ар извлекает из своего 
дела ренензт Ильи Эренбурга на 
книгу Веркора и читает ее. Рецен- 
з1я уничтожающая: в ней Верно» 
назван слабым писателем, а книга 
—  оскорбительной для французска- 
го народа.

Веркор выгораживает Эренбурга, 
говоря, что в это время у него бы
ли запутанный отношешя с ком- 
парлей.

—  Меня ругал ие только Эрен- 
бург. но и Кестлер. Оренбург живет 
в свободной стране, он свободный 
критик, он может писать обо мне 
что хочет,

Мэтр Изар: Мы все это (выведем 
на чистую воцу н докажем связь 
комп арии французской с компарти
ей русской.

Председатель Дюркгейм: Я счи
таю. что литературная хискусыя 
закончена.
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ГЛУБ0К0МЫСЛ1Е ПРОФЕССОРА БАБИ
IlDOcbeccJOT» политических наук, 

член комларгш Баби, дает свои по- 
козашя. Он комбатант, резистант, 
потерял на войне сына. Он дока
зывает. что Кравченко не мог на
писать свою книгу, так как в ней 
чувствуется совершенно, не русш й 
■ДУХ.

Предстатель: А вы читаете но 
русски?

Баби: Нет. Л о я  знаю русских 
авторов >в< переводе. (Смёх в пуб
лике). Кроме того. Кравченко слиш
ком все хорошо помнит: он помнит 
себя, кони а ему было два года.

Председатель: Ясно, что он не пи
сал по личным восломинатян о дне 
своего рождешя!

Ea6v.: Он разсказал в своей кни
ге. как полумертвые от голода кре
стьяне праздновали с песнями и 
плясками сбор урожая.

Кравченко доказывает по книг?., 
как праздновалась уборка хгЬба. 
Для того, чтобы сварить кашу, ско
сили незрелое поле.

Баби: Не может быть, чтобы в 
Россш было 10 миллЬно® заклю
ченных. Каким образом тогда может 
быть так силен прирост на1селешя? 
'В 1917 гои у было 117 мвдшончв 
жителей...

(Следует заметить. что дифры

эти абсолютно нев’Ьрны: последняя 
перепись была в 1913 гопу, когда 
в Poccin насчитывалось 170 мидл1о- 
я о з ) .

Мэтр Изар цитирует женевским 
профессора Гравена. который счи
тает. что в Poccin больше 10 мил- 
л1онов заключенных.

—  Смею уверить вас. говорит 
мэтр Пзар. что Главен —  не член 
а н т и к о м м у н и с т и ч е с к о й  
лиги! (€мФх).

Кравченко встает с места. Он с 
жаром говорит о том. сколько пар- 
тШцев погибло при чистках. Куда 
девались члены нартш после бО-тм 
лет? Что сталось с парийной вер
хушкой к  концу 30-х годов?

Баби: Книга “Я выбрал свободу” 
написана американцем: все женщи
ны н ней красивы. Ото —  холлж- 
вудш й вкус! (Смех в зале).

Предстатель: Пожалуйста, поти
ше. Чтобы понять свидетеля. мне, 
кажется, самому скоро понадобится 
переводчик....

Баби: Американская полиц1я да
ла Кравченко документы Нгорен- 
бергскаго процесса, там он и по
черпнул свои картины ужасов.

Досле этой фразы свидетеля « 
благодарностью 'Отпускают.

ПОКАЗАНIЯ Д’АСТЬЕ ДЕ ЛЯ ВИЖЕРИ
Это был первый свидетель, чьи 

показашя не вызвали ни одного 
смешка. Кап француза п резпстан- 
та. если с ним п невозможно было 
согласиться, то его возможно было 
понять. Он говорил, что интервью 
Кравченкп. данное в апреле 1944 
года (когда он порвал с советской 
властью), могло разделить союзни
ков. и еслп бы оно было нано, на
пример. в Алжире (где д’Астье был 
при министерстве внутренних дФл), 
то его автор был бы арестован.

—  Так мнФ говорили мои колле
ги по министерству, а также неко
торые англичане.

Мэтр Изар: Можете ли вы их на
звать?

Д’Астье: Нет.
Свидетель считает, что то, что 

Кравченко говорил, генерал Власе» 
дФлал. Зато он тоже написал книгу 
“ Я выбрал виселицу” . (Как изве
стно. книга эта —  апокриф). За
тем. д’Астье чернит издателя Квав- 
чеяки. Сельфа. называя его “круп
ным банкиром” .

Мэто Изар: Правда ли. что вы 
принадлежите к партш. родствен
ной коммунистической, которая на
считывает 14 членов?

Д’Астье: Да, это правда.

КОМИЧЕСШЙ ИНЦИДЕНТ
Цель “ Лэтгр Фраасэз” доказать, русски о не мог написать свою кни- 

что Кравченко не умеет писать но гу.
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Мэтр Нордманн спрашивает Крав
ченко: печатал ли юн вообще что 
нибудь когда нибудь в Россш? Да, 
Кравченко печатал статьи по раз
ным вопросам. А с какого языка 
переводились его книги в 22 стра
нах? С американскаго.

Несмотря на то, что к делу при
ложены фотокоши русской рукопи
си. мэтр Нордманн сомневается, что 
(Кравченко способен что либо напи
сать по-русски.

Председатель: Не хотите ли вы 
сказать, что г. Кравченко и не го
ворит по-русски?

Ню вот выводят новаго свидетеля: 
ото Ледос. профессор русскаго язы
ка Клермон-Ферранскаго универси
тета. Он держит в руках вырФзку 
“Яюваго Русскаго Слова” .от апре
ля 1948 г. Там —  не то статья

Квавченки. не то —  интервью с 
ним. Написано все на таком русском 
языке. который сразу выдает, как 
утверждает Лергос. ■безграмотность 
автора. (Зал слушает профессора 
Нерюса с напряженным вням атем ). 
Профессор приводит три примера:

—  Во-первых, тут написаню “ они 
обвиняют”. Так по-русски не гово
рят. По-русски никогда мФстоиме- 
н!е не ставится перед глаголом, на
до сказать “ обвиняют” . Во-вторых: 
слово “ апеллировать” пишется че
рез одно “я ” и два “л". Здесь же 
написано через два “п" и одно “ л” , 
(у Даля —  одно “п ” и одно “ л ” . 
Н. Б .) . В третьих, тут сказано 
“ граждане своих правительств” . —  
так по-пусскн нельзя сказать...

К  сожалФнш. не говорязще по 
русски не могли по достоинству 
онЬнить пок&заше этого свидетеля.

ЕЩЕ ФРАНЦУЗСК1Е СВИДЪТЕЛИ
Г. Ланг. предс1кдатель Федерапш 

комбатантов и депортированных. 
Союза резистантов н военв(оплФн- 
ных (коммунист), пространно рас
сказывает о том. как в Германш. во 
время войны. pyccKie не пыги рабо
тать к нФмпан.

—  Те, кто становились эс-есами 
затЬм стали ди-пи. —  сказал он. 
—  Ртсскге люди любят свое отече
ство и жертвуют своей жизнью в& 
него’. Те. кто выбирают, якобы, сво
боду. выбивают предательство.

Мэтр Изар устало машет рукой. 
Не в интересах Кравченкп затяги
вать процесс. Но к  этому, видимо, 
стремится противная сторона.

ПоелФ г. Данга выступает изве
стный полковник Маркье. смФшеп-

ный со своего поста в свое время, 
когда юн дал в Москве пресловутую 
пвесснконференлш по поводу Бо
регара и высылки советских пат
риотов из Парижа.

Мэтр Изар: Какое наказаше по
несли вы за это?

Маркье: Тридцать дней крепоств.
Мэтр Изар: (Судя по “ Юманитэ", 

в Болгарш за это разстреливалот.
Вторично npmneuniifi давать по- 

казашя Жолш-Мюри опять не был 
выслушаю. Будет ли он вызван в 
понедельник, или обойдутся бее 
пего? Пюи будут ли. наконец, совФт- 
т е  гятм-Ьтр.ти? На эти вопросы по
ка ответа нФт.

LriuvuiiKe 3aceiaHie —  31 ян
варя.
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31 ЯНВАРЯ 1949 Г.

ЧЕТВЕРТЫЙ ДЕНЬ
ЧЕТВЕРТЫЙ день процесса был 

посвящен допросу свидетелей 
со стороны Кравченки.

Перед началом засЬдашя, в гро
мадном холле Дворца Правое vain 
можно было видеть поехавших из 
Германш “ перемещенных лиц” , од
ного из которых внесли на носилнах.

Перед Дворцом Правосудия, на на
бережной. стоял, поивезилй невоз
вращенцев из отеля “ Сен-Ромэк ’ . 
громадный, голубой автонар.

В 1 час дня —  все на своих мЬ- 
стах: адвокаты, журналисты, истец, 
ответчики и трое переводчиков: 
личный переводчик Кравченки Гпа- 
рижскш житель), переводчик три
бунала. г. Андронников, и перевод
чик. приглашенный “ Лэттр Фран- 
сэз” для проверни офишальнаго пе
реводчика —  г. Зноско-Ьоровскш 
Ссын извФстнаго шахматиста).

Мэтр Изар, адвокат Кравченки, 
отсутствует по болезни. Мэтр Гсйд- 
ман заменяет его. Рядом с ним —  
его -помощники: мэтры Альперович 
и Эспиноза.

Прежде. тЬ-м вызвать перваго 
свидетеля. адвокат “ Лэттр Фрал- 
оэз ” желает задать Кравченко ни
сколько вопросов.

Нордманн: Я хотЬл бы знать, ко
го вплёл Кравченко между тЬм мо
ментом. когда он покинул советское 
посольство о Вашингтоне и тЬм 
временем, когда он (через два пня) 
дал “'Нью-Iopk Геральду” свое ин
тервью? (Апрель 1944 г .). Кто 
был посредником между ним и жур
налистами?

Кравченко: Было нисколько ин
тервьюеров, не только от одной га
зеты. Их привел тот человек, кото
рый нм переводил мое интервью. Я 
могу его назвать только суду, ню не 
ори публике.

Нордманн: В 48 часов все было 
организовано. Это (доказательство.

что секретная полишя Америки все 
уже знала.

Кравченко: Нордманн играет
краплеными картами. Идея интер
вью была мною продумана много 
времени до этого.

Нордманн: Все это невероятно! 
Америка находилась в войне. По- 
лншя должна была знать все о 
Кпакченке.

Кравченко: Американская полн- 
ш я мною не интересовалась, но со
ветская заинтересовалась очень
СКОРО.

Мэтр Гейцман: Вспомним, как был 
убит Троцкий

Председатель: Дайте мне это ин
тервью !

(Ему подают перевод интервью 
Кравченки).

Нордманн: Кем. когда и где был 
Кравченко допрошен в  американ
ской полпцш?

Кравченко: Я никакого отношенья 
к американской полиши не имею. Я  
слишком дорого заплатил за свою 
свободу. и теперь я свободный че
ловек. В ту субботу (апрель 1944 
года) вечером я  отчитался пере* 
советской закупочной компсшей, 
взял чемодан п выехал пз Вашинг
тона в Иью-1орк. В низкопробном 
отеле я снял комнату., (Выло около 
3-х часов ночи). Полиши я не видел. 
Через ^сколько  дней я переехал 
на частную квартиру. Докажите, 
что я связан с американской поли- 
шей! Я. Так н быть, могу назвать 
имя человека, который привел ко 
мне журналистов, если близше его 
это разрешат.

Внезапно, мэтр Нордманн раздра
женно требует, чтобы Кравченко не 
сидел, а стоял перед ним. когда он 
его спрашивает.

'Председатель поясняет, что Крав
ченко стоять не обязан перед ад
вокатом ответчиков.
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В публике сильный шум. возгла
сы. возмтшеше. Председатель тре
бует вывести кого то.

<Нордманн: Я x o rta  бы знать, ко
гда и к1м был Кравченко допрошен 
в  секретней полипш Америки?

Мэтр Гейиман просит переводчи
ка перевести Кравченке, чтобы он 
пока не отвечал на этот вопрос.

Кравченко кивает головой.
Мэтр Гейцман: Мой кшент отве

тит на этот вопрос послё опроса со
ветских свидетелей.

Кравченко: Американ сжал поли- 
ш я мена не касается. Советских 
агентов у моего дома я  видел на 
третш день после моего шйезда в 
'Ныо-1апк.

Нордманн: Я пропгу ответить 
мне: кто такое Павел Кедрин? Знае
те ли вы. Кравченко, такого челове
ка?

Кравченко (широко улыбаясь): 
Н да. и нет. В полицейских вопро
сах вы очень просвещены. Но я  
знаю советскую полицт еще луч
ше, чем мэтр Нордманн. Если он 
поработает с Вюрмсером подольше, 
он ее лучше будет знать.

(Смех в публике).
Нордманн: Павел Кедрин —  это 

вы!
Кравченко ( опять улыбаясь): П 

ла. и нет.
Председатель: Я не понимаю, к 

чему вы клоните?
Нордманн: Сим Томас (писал, что 

Кравченко агент американской се
кретной службы. Я хочу это дока
зать.

Кравченко: Какое убожество! Я 
меняю имена очень часто, к этому 
вынуждают меня мои противники. 
Сим Томас —  просто трус, иначе 
бы он явился на процесс.

Нордманн: Вы путешествовал* 
под именем Пшзла Кедрина?

(Кравченко: Вы докажите сперва, 
что Кецрин —  агент Америки. Это 
мое личное дело, под какими име
нами я  путешествую.

Председатель: Это'вполне его де
ло.

Но мэтр Нордманн продолжает 
свои вопросы, по которым можно 
понять, что он хочет выяснить от- 
ношешя Кравченки в Америке: есть 
лп у него обратная виза, заплатил 
ли он налоги, живет ли в штате Пью 
1ррв? Затем он переходит на Фран- 
пш : под какой Фамшйей он живет? 
кому была пана виза?

Председатель: Куда вы клоните? 
Это его дело.

Нордманн (в возбуждены : Навел 
'Кедрин находится во Фпанши!

Председатель: Ну. и что же нв
этого ?

Нордманн: Значит, три министер
ства сговорились, чтобы дать во*- 
можность Кравченке npitxaTb под 
чужим именем. Значит —  амери
канская разведка ему покровитель
ствует.

Но мэтр Гейцман считает, что во
просов довольно. Он читает речь 
Сталина, которую цитирует в̂  своей 
книге Кравченко' и о которой ком- 
мунистичесый депутат Ф. Гренье 
сказал, что он1 ее процитировал не
правильно.

Гренье находится в зале. Он вы
ходит на середину. Гейцман дока
зывает. что Кравченко цитировал 
Сталина совершенно правильно. Гре
нье смущен.

Председатель: Мы проверили во
прос об Ашхабаде. Он. действитель
но. назывался одно время Полто
рацком.

ГЕРОЙ «НОРМАНДИ-НЪМАН»

AffliaTop. командор Почетнаго Ле- 
пона. кавалер многих советских ор
денов. в 27 лет —  герой войны, 
ныне непутат. Муанэ —  один из 
участников знаменитой эскадрильи 
“ Норманди-Немал". Он был в Рос- 
сш, он видел русскую жизнь. Он 
считает, что книга Коалвченки —  
правдивый раз сказ об этой жизни.

Он передает свой разговор с со

ветским механиком, о том. что- ра
бочим “живется так же плохо, как 
при паре, даже хуже".

Председатель: Словом, он был не
множко неиоволен?

Муанэ: Очень недоволен, г. пред
седатель.

Далее, Муанэ разсказывает. как 
в Туле женщины работали, как ка
менщики. на дорогах, под надзором
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других женщин, вооруженных пу
леметами. Он то и дело цитирует 
книгу, которую |дефяшт в руках и, 
по поводу каждой небольшой цита
ты. разсказывает свои собственный 
впечатлешя. Женщины эти. гоао.- 
рит Муанэ. провинились в том. что 
опоздали на службу на свой завод.

Между прочим, свидетель каса
ется вопроса о зубной боли Крашен
ки во время 'Сталинграда. У него 
самого сильно болели зубы, и он не 
считает это пороком, о котором сле
дует говорить гпоммя слова. Он 
разсказывает о ресторанах Москвы, 
об офишальном черном рынке, о 
неравенстве жизни сановников и 
пролетар1ев, о iHKfiJ.

Особенное впечатаете произво
дит на суд его разсказ о том. что в 
Россш нельзя слушать заграничное 
вало. паже союзное, но только со
ветское. для чего всюду устроены 
громкоговорители.

—  Руссшй народ сражался за 
свою родину, а  не за режим! —  шос- 
клипает Муанэ.

У французских летчиков не было 
отпусков, они не имели права ’Ьз- 
дить в Москву, они с трудом уста
новили отнощешя с местным насе- 
дешем. Poccin —  страна привиле- 
гШ. Есть вагоны топленые и нетоп
леные. Roma французсюй летчик 
сказал советским комиссарам, что 
в нетопленом вагоне едут женщи
ны п что их надо бы перевести в 
топленый, ему ничего не ответили.

Муанэ: Я видел. как етоадал рус
сшй народ. Я видФл 80.000 рус
ских. которые были убиты н1>мцаг 
ми...

Вюрмсер (патетически'): Мы с
вами не забудем немецких зверств!

(Увы. это было сказано так теа
трально. что зал ответил Вюрмсеру 
смехом).

ФРАНКО-РУССК1Й

Инженер Франциск Борнэ —  фи
гура знакомая. Это тот человек, 
который прожил в Россш с 1909 
гола по 1947. и вернувшись, напи
сал книгу, которая была издана 
издательством Плон.

Он разсказывает свою жизнь и 
ваботу в СССР.

Муанэ проводит параллель между 
тФм. как принимали французских 
летчиков в Россш. и как в Англш. 
Черчилль и Иден посетили их и раз
говаривали с ними. В Россш никто 
никогда не вид'Ьл высокопоставлен* 
ных лиц.

—  Мы впдФли грубость. Мы слы
шали ругательства, которым нФт, 
равных во французском языке.

Председатель: Может быть, пере
водчик нам их скажет? (Смех).

Мэтр Гейцман: Может ли свиде
тель переписываться со своими дру
зьями. советскими летчиками?

Муанэ: Конечно, нет. Я  писал 
много раз. но не получил ответа.

Гейцман: Странно! Морган пишет 
и получает ответы. Суд оценит эту
D8i3HiSQV

Морган: Я переписываюсь, я
сколько угодно!

Гейцман: Предатель ли 'Кравчен
ко. hoi вашему?

Муанэ: Я думаю, нет. Тут гово
рилось о том, что он дал интервью, 
когда еще шла война. Но мы все 
знаем, что 'Каллен пошгисал афишт, 
которая была расклеена лгри нем
цах.

Вюрмсер: Скажите еще. что это 
мы подожгли рейхстаг!

Муанэ: Ведь Торэз сделал еще 
хуже. Он уехал в Россш. когда 
Poccin была экономическим союз
ником Гернанш. Это была коллабо- 
рашя.

Гейцман: Когда вы сражались с 
немецкими аэропланами, они были 
наполнены советским бензипом.

Муанэ: Это все знают.
Мэтр Нордманн пытается дока

зать, что некоторые члены эска
дрильи “ Норманди-Немандумаю т 
иначе, чем свидетель.

Мэтр Гейцман: Есть м нЬ тя, а
есть Факты.

ИНЖЕНЕР БОРНЭ

Адвокаты “ Лэттр Франсэз” ста
раются подловить его на противо- 
реч1ях. Они пытаются доказать су
ду. что Борнэ был заключен в со
ветскую тюрьму потому. ЧТО В душе 
предпочитал Петэна генералу де 
Голлто.

Борнэ не отвечает на это. но ве-
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лет подробный и основательный раз- 
сказ о своей работе в Магнитогор
ске. об арестованных полянах, о 
ссылках в Сибирь, о трудовых ла
герях. о чистке инженеров.

Адвокат “Лэттр Фгансэз” : У вас 
остались близше ш. Poccin? Вы с 
ними переписываетесь? «

Борнэ: 0. нет!
Адвокат “ Л. Ф.” : Что с ними бу

дет после ваших показанш на этом 
процессе?

Борнэ: У меня с ними давно все 
кончено.

Он разсказывает о голоде, кото
рый был так же силен в 1939 году, 
как н в 1946 (колхозники мешали 
муку с древесной корой), о произ
вол^.

—  Полковник Маркье. которьй 
свидетельствовал здесь на прошлой 
неделе. был в Poccin тоша же. ко
гда и я. Он объявил однажды, что 
арестованных французов больше в 
Советском Союзе нет. Мы об этом 
прочли в  нонплатерФ. (СмЬх в за- 
л’Ь).

Нордманн и ipvrie адвокаты от
ветчиков напоминают свидетеля», 
что в 1925 rouv он просился в пар
ию . но его не приняли. ЗатЬм^онж 
читают письмо некоего г. Рибаща, 
который в свое время устроил до
клад. на.котовом. якобы, разбил всЬ 
положен1я Борнэ.

На этом показашя Борнэ конча
ются.

ПЕРВЫЕ ДИ-ПИ: СЕМЕН И ОЛЬГА МАРЧЕНКИ
Показашя Ольги Марченки взвол

новали весь зал.
В пестром платочке. с круглым 

липом. 'Певучим голосом, она раз- 
сказала о том. как советская власть 
раскулачивала крестьян. Кулаками 
были признаны крестьяне, имЪвпйе 
(как Марченки) одну корову и две 
лошади. Тюрьма, ссылка, издева
тельство. выселеше. разлука с близ
кими —  Ольга Марченко все это 
прошла и обо всем подробно и не
обычайно красочно разсказала.

—  Мы своими чубами платили за 
все. —  сказала она. —  Когда меня 
из дому гнали, я  на кол'Ьни пала 
перед председателем совета и про
сила его о милости... Я на восьмом 
месяце была. Дал бы щадить в род
ном доме!

Но председатель совета сам при
шел к ней в аом:

—  Мы заставим шас любить ‘нас. 
—  сказал он. сев за стол и нали
вая себе принесенную водку. —  
Это было издевательство над моей 
душой!

Мэтр Блюмель задает Ольге Мар
ченко. видимо, давно обдуманный 
вопрос:

—  А на каком языке прочла сви
детельница книгу Кравченки?

Свидетельница смотрит на него 
серьезно:

—  Дети мои научились по-ан- 
гдгёски. Они и перевели мне главу 
о юоллективизаши. Мы с мужем 
плакали, когда они нам читали ее. 
так все правдиво в  ней описано.

В том же роде показывал и Семен 
Манченко. И х две истовш могли бы 
составить два законченных разска- 
за: тракторист, в серебряных очках 
и вышитой рубашке, он степенно, 
медленно и основательно повество
вал о том. как расправлялась власть 
с “ кулаками” .

Адвокаты ответчиков несколько 
раз пытались ставить ся-ои вопро
сы: когда Марченки попали в Гер- 
манпо? Кто их вывез? Дуда имен
но? На все это. спокойно', почти рав
нодушно. ничуть не смущаясь пуб
лики. фотографов, переводчиков, 
муж и жена Марченки отвечали с 
достоинством и серьезностью, кото
рый произвели на публику большое 
впечатдеше.

'После допроса супругов Марчен
ко начинается допрос инженера Кл- 
зило.

Заседаше закрывается; в 6 чае. 
45 мин. Пщадрлжеше допроса К*- 
зило. во вторник.
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ПЯТЫЙ ДЕНЬ

ВТОРНИК. 1 февраля, пятый день 
процесса, был снова днем по
казана свидФтелей Кравченки. 

В течете шести часов зал Дворца 
Поавосуд1я слушал поназашя лю
дей. испытавших в течете многих 
лФт то. что западному человФну, жи
вущему в услов1ях свободы демо- 
кратическаго режима, почти невоз
можно себФ представить.

Из сотен тысяч “ перемФщенных 
лиц” Кравченко сумФл выбрать лю
дей. горячих патр|отов своей роди
ны. на основаши фактов, с цифра
ми, датами и именами в оунах, при
шедших >г>азсказать французскому 
суду о русской жизни.

Bet они были —  на высотФ. 
ДФльно. точно, спокойно, отчет

ливо оазскаэывали они и о голодФ 
времен коллективизацш. и о ссыл
ках в Сибирь, и о совФто-герман- 
ском союзФ. и о неравенствФ клас

сов. —  о страшной, горькой долФ 
цфлой страны каторжан.

ОтвФтчики и их адвокаты, ставя 
свои вопросы, старались уличить 
депортированных нФмцами людей в 
коллаборацж. ‘ в том. что они воль
но выФхали в Герматю при при
б л и з и т  красной армт. Но чФм 
больше ставились вопросы. тФм яс- 
нФе становилось, что за каждым 
свилФтелем —  стоит праечя. о ко
торой они говорят тан, как могут 
говорить только люди с абсолютно 
ЧИСТОЙ COBtCTbK).

Зал еще болФе полон. чФм был 
ect эти дни. Среди публини —  нФ- 
сколько послов, знаменитые фран- 
цузсте писатели (слух был. что в 
залФ находится Андоэ Жид).

В 1 час дня засФдате начинает
ся с допроса свидФтеля Кизило, па- 
чавшаго давать свои показан in на
кануне в седьмом часу вечера.

ПОКАЗАНШ ИНЖЕНЕРА НИЗИЛО

Красивый человФк, с умным, 
внергпчным липом. Кизило год тому 
назад излФчился от туберкулеза, ко
торым болФл. ncatacTBie испытан
ных мученш в пожалах НЖВЯ. Он 
размазывает подробно о пытках. 
которым подвергался послФ того, 
как его обвинили в бухаринско- 
троцкистской ереси, о том, как в 
камерф. разечитанной на 24 чело
века. помФшалось 136 заключен
ных. которые могли только стоять, 
а если ложились, то им отмФрялось 
мФсто спичками.

Он, вилФл избиваемых женщин, 
дйтскш камеры; оп видФл, как во
дили на разотрет. Он объяснил су
ду. что такое “ласточка" (когда 
ребенка связывают по рукам и но
гам. бросают об пол и бьют), что 
такое “вошка” (решетка у колес

nocatдняго вагона поФзда. п кото
ром Фдут заключенные, чтобы они 
не могли проскочить иод колесами).

В пути, в скотских вагонах, за
ключенным лазали соленую рыбу и 
хлФб. с сибирской станши шли сто 
километров п1шшш по сорокагра- 
лум ом т морозу. По пути слабых 
прпствФлнвали (так погиб директор 
треста в КазахстанФ и знакомый 
свшФтеля. врач).

В СФееро-Уадльском лагерф тЬ, 
кто был осужден болФе. чФм на 10 
лФт (как сам свндФтель). были на
значены) на тяжелую работу —  дФ- 
лать ружейвыя болванки.

—  ЗдФсь я двпдфл академиков, 
наркомов. 14-лФтншх мальчиков, ев
реев. грузин, поляков, киргизов. 
Это был тоже О вФ тш й Союз, толь

ко другой... Возвращаясь послФ ра-
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боты (12 километров пФшкон). еу- 
пгиди оаежлт. ложась на нее на ночь.

Яизило написал ломой жене ж а
лобу. Она размножила эту жалобу и 
разослала ко все учреждешя. В это 
время Ежов был смещен, и Кизило 
был помилован. Он вернулся на По
лину и спросил: “ за что меня 18 мФ- 
еяпев тиранили?” Но ему цали по
нять. что лучше обо всем забыть о 
ЦИ 'О* чем НО СННВШВВйТЬ.

ЗатФм Кизило продолжает свой 
раз сказ и говорит о том. как живут, 
что едят и как одеваются стаханов
цы.

—  Картошка. капуста, хлФб, —  
говорит он спокойно, и дает цифры 
жаловашй и процуктов. Выходит 
так. что пабоч1й в месяц может ку
пить на все заработанное им... 1 0 0

кило бФлаго хлЪба.
—  В СССР —  моноПол1я хлФба. 

—  говорит Кизило^ чтобы объяс
нить французскому суду, почему в 
такой нипгетЬ находится русстй  
невод. —  Иногда хлФб не распре
деляют в наказаше за дурное пове
дете.

Адвокаты “ Лэттр Франсэз” ведут 
свою тактику:

—  Что дФлал свидетель в 1941 
году, когда началась эвакуашя?

—  Паника была. —  говорит Ки
зило. —  члены компартии бежали, 
начальство бежало. мнФ оставили 
четыре старый клячи. Я не мог на 
них уехать с женой и двумя дФть- 
ми.

Адвокат “ Л. Ф.” выражает по 
этому поводу у див лен ie.

ИНЦИДЕНТЫ

Лравченно не выдерживает:
—  Вы думаете, он предатель? Вы 

—  предатель, а не он I —  кричит 
юн и бросается вперед.

При невероятной тФснотФ в вале, 
от Кпавченки до свидетеля —  один 
шаг и от свшФтеля до адвоката от
ветчиков —  другой.

Жандармы быстро занимают по- 
зиши. но Кравченко уже вернулся 
на свое мФсто.

Председатель: Мы удаляемся от 
темы.

Адвонат “Л. Ф.” : Когда, па кат
ком языкФ прочел свидетель книгу 
Квавченки?

Низило: ВсФ знают эту книгу. Я 
читал ее по-нФмеции. моя жена пре
красно говорит по-франпуаски.

Адвокат “Л. Ф.” : Как снесся сви
детель с Кравченко, чтобы свиде
тельствовать на его процессе?

Кизило: Я написал два письма. 
Одно —  эс-эру Зензинову. в  Нью 
1орк. другое —  в Париж.

Адвокат “ Л. Ф.” хочет поставить 
еще вопрос, по председатель его об
рывает:

—  Я бтпу ставить вопросы, мотр. 
Сядьте, пожалуйста.

Но Вюрмсер тоже хочет вставить 
•лово: он не понимает, как это в 
яаптях можно итги 12 километров' 
в сорокаградусный мороз?

Кизило: Я присягал я  разсказдх

правду. А вот придут друпе. так тФ 
еше лучше вам разскажут.

Сднако. ответчики желают знать, 
какой величины была камера, гдФ 
“ стояли'' 136 заключенных? Кал 
этот зал? Как четверть зала?и

Кизило. в начале сказавшш. что 
она 'была 12 на 18. опять повторя
ет эти пифры.

Вюрмсер увФряет. что на такой 
плошши спокойно могут улечься 
136 человек. (В публикФ ропот).

—  Свидетель сказал щам, что 
прочел книгу Кпавченки по-нФмец- 
кн. Но Кравченко сказал в прошлый 
раз. что книга по-нФмецки еше не 
вышла! —  эфектио говорит Норд- 
манн.

Кравченко пожимает плечами:
—  Да это же было швейцарское 

издаше по-нФмецки!
(В публикФ смех, председатель 

стучит по столу, жандармы) призы
вают к  порядку).

По Норпманн не сдается:
—  В книге Кравченко писал, что 

все дороги и степи в Россш завале
ны трупами...

Кравченко опять вскакивает.
—  Почему вы врете? В 1933 г. 

в деревнях были трупы умерших от 
голода, в 1939 году никаких трупов 
не было. Там так не написано! Вы 
лжец! Вы провокатор!

Жандармы быстро разделяют
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Евавченко от Нордманна-
Теперь жандарма сажают между 

Евавченко п Новдманном. у слмаго 
свшетельскаго барьера.

Кизило: Я сказал, что пристре
ливали ва дорогах слабых, а лютом 
говорили, что убит яви ПОПЫТК’Ь к 
бегству.

Председатель: Мы это знаем, мы 
это видели.

Нордманн: Нам скоро скажут, что 
Бухенвадьд был в Сибири!

ИРЕВСУН ИЗ
Слеитиишй свидетель —  Нвевсун, 

водой из Полтавы. Его судьба, быть 
может, еще страшнее судьбы Кп- 
зило: он не 'был помилован. Он от
был свое навазаше на Колыме.

Крептий. 'основательный, с заго
релым. ствогим лицом, он повеству
ет о сшоей жизни, как. если бы дело 
шло о ком то тветьеы. Его юбвини- 
ли в заговоре пвотив 'Сталина (он 
называет статьи, под котовыя его 
пои в ели) и дали 10 лет ссылки в 
Магадан. Он был на золотых m>inc- 
ках. Работал на морозе в 65 гра
дусов (Вкшмсер удивленно перегля
дывается со своими адвокатами), а 
к о п а  вевнудся на Украину, то ни
чего не нашел —  ни дома, шг ху
тора: жеиа была силой введена в 
колхоз.

Скитался он ио Казахстану, по 
Мурману, по. Сибири.

Предстатель: Но почему же с 
1вами так посту пили?

Нревсун: Я не знаю.
Мэтр Гейцман: Мьг нвов'Ьвим ста

тьи. под котовыя его подвели.

Кизило: Все. что я  говорю —  
правда, Я вазсказываао об ужасах 
своих и моего навоца, ССОР —  то
талитарная страна.

Нордманн читает выгрбзку из ка
надской газеты о каком то коллабо- 
рантЬ. французс-каго происхожде- 
шя. Он хочет про'вести параллель 
между этим французом и Кизилю.

Председатель: Это уже не вопрос, 
а начало вашей 'будущей речи.

ПОЛТАВЫ
Теперь адвокаты ответчиков наг 

чин а тот свой обстрел: им надо точ
но знать, что д^лал Евевсун в 1941 
году, в 1942. 43. 44, 45? Где его 
арестовали немцы? Когда вывезли?

Киевеун толково объясняет, что 
привезен он был в Цвикау и там 
работал на немецком аэроцроме. Он 
хорошо помнит даты, и уюваинеше 
мёсины «грудш. травш. липш, 
ci4Hi". так и летают по воздуху.

Нордманн: Все они бежали от 
красной армш. ио не от немцев. Как 
он стал свидетелем Квавченки?

Кревсун: Сам написал. В русскую 
газету. В Гевманш выходит... (он 
думает с минуту, напрягает на
мять). “ Эхо” ! —  радостно воскли
цает on. .

Нордманн: Г. председатель, я  хо
чу задать еще один вопрос.

■Председатель: Только не произ
носите речей!

Нордманн: Сколько населешя бы
ло в 1939 году в Магадане?

Ответ Кревсуна тонет в проте
стующем гуле публики.

ПОКАЗАНIЯ ЖУРНАЛИСТА СИЛЕНКО
Молодой, с веселыми глазами, 

живым лицом и быстрыми жестами. 
укваинскШ журналист Силенко. раз- 
сказал французскому правосуццо о 
нравах советской печати. Но преж
де. чем дать ему слово, председа
тель. опережая Пордманша. задал 
ему. ставипй обычным, вопрос:

—  Почему вы бежали от красной 
авмш?

Силенко: Да потому, что Сталин 
сказал, что все пленные —  преда
тели. Французы, англичане были в

Гсвманш. они вернулись к себе, их 
встретили чуть ли не к ак  героев. 
Русским Красный Крест ни одной 
посылки не послал, руеш е у нем
цев дохлп с голоду. А вернуться 
нельзя было —  Сталин прямо так 
и заявил: нам пленные не нужны. 
Все они —  трусы и изменники.

Силенко родился в  1921 году. 
Время коллектив изаши для него — 
время ареста «го отца, выселеше ни 
родной хаты, блуждаше в стели, в 
снегу.
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—  В те годы у нас в селе умер- 
jo  30 процентов населешя. Трупы 
лежали ло весны, на морозе. Кол
хозники пухли с голоду. А конга все 
кончилось, поставили на селе па
мятник Сталину.

Мэтр Гейцман: Раз скажите суду 
о пппонствЬ в университетах.

Силенке красочно разсказышает. 
как не только в университетах, по 
в школах и тонепских отрядах про
цветает слежка товарищей друг за 
другом и особенно —  детей за ро
дителями. Затбм он переходит в 
своей работе, как журналиста. Он 
писал в харьковской газете “ Элек- 
троэнерпя".

Председатель: Что же вы там пи
сали?

Силенке: Меня посылал редактор 
в пех. Я там записывал три-четыре 
фамилш рабочих, лотом приходил и 
писал от имени этих рабочих разска- 
зы об их счастливой жизни.

Председатель: Странная ппофес- 
сдя!

Силен ко: Эти рабоч1е потом чи
тали подписанные их именами раз- 
сказ ьв. Бели они спрашивали, что 
это такое, им отвечали: а разве ты 
не счастдпв? Мой товарищ писал за 
самого Алексея Стаханова. Ком
плект этой газеты за 1940 год име
ется *  Москве в библштеке им. Ле
пина.

.Мэтр Гейцман: Разскажите суду 
о немецко-советской дружбе.

Когда Сиденко говорит о немцах, 
в голосе его начинает звучать стра
стная ненависть: видимо, он не ма
ло' от них натерпелся.

БЛАНШ-ИРЭН-ОЛЬГА
—  Сколько лет ВЫ ПРОЖИЛИ в 

Россш?
—  Сорок пять лет. господин 

председатель.
ГжЬ Лалоз —  68 лет, и только 

в прошлом году она вернулась пз 
Poccin. Ло 1918 года она была учи
тельницей французскаго языка, за
тем —  акушеркой. В 1921 году 
вступила в партш.

—  ЧЬм вы живете сейчас?
—  Я вышиваю, господин пред

седатель.
Маленькая старушка, с черным 

узлом волос на затылке, смущена

Ло пакта с .Гитлером населеше 
никаких симпаттй к Германш не пи
тало. но п Ломе красной апши. в 
Кременчуге, начальство объяснило 
красноармейцам ( среди которых был 
Силенке-), что могущественная Гер- 
машя теперь “наша союзница" и 
мы поставим англо-американскую 
буржуазно “ на колени” .

Адеокаты “ Л. Ф.” опять начи
нают свои вопросы: когда, кем, ку
да именно был перевезен Сиденко? 
Увезли его или он уехал?

Силенко: Увезли, в скотском ва
гоне. Поляки в Польше ним подали 
сквозь прутья хлеб... Я говорю о 
страдающем русском народе! Я на 
эшафот пойду за мой народ! Я гово
рю о Россш... Peccifl —  не Полит
бюро....

Его моделей голос звенит. И ко
гда он стихает, в этом вале, где его 
слушает столько лютей —  благоже
лателей и неблагожелатедей —  на 
минуту воцаряется странное молча- 
ше.

Председатель медленно перево
дит глаза на адвокатов:

—  Нет больше вопросов?...
Метр Нордмани бойким голосом

объявляет, что прочтет сейчас ста- 
тьи. которыя. хоть п не подписаны 
свидетелем, но он их. конечно, на
писал: слецуют два отрывка из пи- 
санш “Матэн" и “ Гренгуара” . на
чала 30-х годов, о канибальствё в 
Poccin.

Мэтр Гейцман: Простите, но я  со
вершенно нс оценил вашего остро
умия!

Публика шумно протестует.

ЛАЛОЗ-ГОРЮНОВА
количеством публики и вспышками 
м агтя . Сначала она никак не мог 
жет нашуцать нить своих мыслей. 
Но постепенно, привыкнув к обста
новке. па французском языке, в ко
тором она уже не слишком тверда, 
она начинает разсказывать о своей 
жизни.

Двух сыновей она потеряла в 
красной армш. Никакой пенещ го
сударство ей за них^не платит. Она 
получала 150 рублей в месяц пен- 
cin. как бывшая акушерка.

—  Разскажите. свидетельницей 
каких Фактов вы были.
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Г-жа Лалоз: Я могу раз сказывать
ЮТ ДНЯ И TDH но-чи.

■Председатель: Что вы думаете « 
книге Кравченко?

Г-жа Лалоз: Кравченко не т о п 
ко выбрад свободу. Он выбрал а 
борьбу. Он имел смелость бросить 
этот ужасншгй режим и раз сказать 
о нем Mipy.

'Будучи партийной коммунисткой, 
г-ж е Лалоз пришлось присутство
вать и при арестах, и на заседаньях 
трибунала. Она ищет, с чего бы на
чать. ее усиленно снималог фото
графы...

Кравченко: Дайте возможность 
свидетельнице спокойно говорить! 
Она знает, о чем ей говорить.

Переводчик, г. Андронников, пе
реводит первую фразу Кравчеики. 
Г. Зноско-БоровскШ, переводчик 
“ Дэттр Франсэз". сообщает суду, 
что г. Андроннишв не все перевел: 
Кравченко сказал, что “ извьстно, 
что свидетельница будет говорить” . 
(-Очевидно, намекая. что| и Крав- 
ченке это известно, т. е.. что все за
ранее условлено).

Г-жа Лалоз: Какой наро-' Как 
он страдает! Ни опии народ так не 
гградал! Работают всю жизнь, об
ращаются с ними, как с собаками...

Безхитростно. иногда не без юмо
ра, .она говорит без умолку теперь, 
под ободряющим взглядом предсе
дателя.

—  Вы —  все мол лети. —  сып
лет она. показывая на публику, — 
л старше всех. Я всем говорю, ко
го встречаю: все. что Кравченко
писал, все правда! Только он мало 
иаписал. надо было в десять раз 
больше. И коммунисты ко мне хо
дят. Я и им говорю... Мы. говорят, 
верим вам... Там. за драку в пья
ном виде, пять лет тюрьмы дают. 
Как л -Сибирь их гнали! Как бабы 
выли... Я думала с ума сойду. А тут

—  “ Юыанлтэ” и всякое такое. Одна 
порногпа<Мя! Народ очень мучает
ся. Никто об этом знать не хочет.

Оказывается, когда Торез npiexa* 
в Москву, никто не знал, кто- эта 
(из непартшных обывателей).

(Смех. Возгласы).
—  Мне сказали, он в Кремле си

дит, а у меня два сына на фронте!.. 
Очень мне стыдно было быть фран
цуженкой. Дезертир он...

Она разсказывает о зарплате ра
бочих. о том. как брали из  ̂этой зар
платы на француз с и я  забастовки.

Председатель: На наши забастов
ки?

Г-жа Лалоз: Нт, кошечно. В Рос- 
сщ же пФт забастовок... Когда я за
хотела уехать, спрашиваю: где наш 
посол? Мне говорят: никакого по
сла нет. Всё французы-интервен
ты. Но я добралась до Москвы и все 
объяснила. И уедала.

—  Меня не купишь! —  воскли
цает она. —  Стыдно в Mipe жить, 
знвя. что такой режим существует. 
Книга Кравченки... Да я не р о ч л а  
ее. я  ее проглотила!... В Росши лю
дей запрягали пахать, я  сама ви
дела.

Председатель: Вы это видели са
ми?

Г-жа Лалоз: Да
Председатель: А церкви?
Г-жа Лалоз: Это —  комедя. пли 

лучше сказать —  трагед1я. Когд* 
Гитлер подходил, все церкви от
крыли. Ру ссгой народ религиозен.
Это. чтобы он лучше воевал.... Вся 
моя жизнь там прошла....

Болыше часы показывают семь 
часов.

Адвокаты “ Л. Ф." молча отпус
кают йрэн-Ольгу Лалоз-Горюнову. 
не задав ни одного вопроса.

Председатель встает. Заседайте 
закрыто.

—  31 —



2 ФЕВРАЛЯ 1949 Г.

ШЕСТОЙ ДЕНЬ

ВТОРАЯ нед-Ьдя процесса В. А. 
Кравченки закончилась. В сре
ду, в засЬданш, продлившемся 

пять часов, были выслушаны два 
свидетеля: это была атака “ Лэтта 
франсэз” против Кравченки. В эту 
атаку были пушены два тяжелых 
оруд1я: американец, “ слещалист

пятой колонны” . Альберт Кан, и ан
гличанин, член рабочей партм в па
лате общин —  Шшакус.

Мэтр Изар, оправившшся от бо
лезни. был в своей “ лучшей фор
ме” и претя, благодаря его выпа
дам. часто носили весьма оживлен
ный харантер.

СПЕЦИАЛИСТ ПЯТОЙ КОЛОННЫ
Говоряпий только по американ

ски. именуюпцй себя журналистом, 
Альберт Кан —  автор трех книг: 
“'Ведший заговор против' Россin ” , 
“Саботаж" и “ Заговор против ми
ра,” .

Адвокат “ Л. Ф.” рекомендует его 
книги суду, читает хвалебную кри
тику о них и предупреждает суд. 
что свидетель будет говорить о сни- 
шешях Кравченки с Фашистами в 
Америке.

Предстатель: Что вы можете ско
вать по rbxv?

Кан: Моя специальность: разоб
лачать Фашистов и пятую колонну, 
открывать антисоветски! интриги. 
Я работал в ко ми coin, которая за
нималась разоблачен!ем пропаган
ды наци в Америке. В этой компс- 
cin были ташя лица, как Томас 
'Манн. проф. Эйнштейн. Жак Мари- 
тэн. Дороти Томпсон....

Мэтр Изар: ....которая восторжен
но писала о книге Кравченко!

'Кан: Это она позже писала, ко
гда подпала пои влкнзе Пауля Шеф
фера, правой руки Геббельса. Я я 
аре ставал: ее. Во время войны она 
была прогрессисткой. 'Мы вылавли
вали nmioHOs и саботажников.

Мэтр Изар: Бели я  правильно по
нимало1 свидетеля, то это он как раз 
н есть “ секретный агент аыериьап- 
сюой службы?” С'СмФх).

Лан: Я не агент. Я боролся с вра

гами коей страны п в ш ей  страны, 
в с врагами ООСР.

Председатель: Знаете ли вы Сима 
Томаса?

Кан: Никогда о нем не слышал. 
(Нед'ОтмФте. СмФх в зале).

Председатель: Вы не знаете, чт* 
дпффамащя была подписана “ Сим 
Томас” ?

•Свидетель этого не знает. Суд 
удивлен.

Председатель: Но вы знаете, что 
■была статья, в которой быша диф- 
Фамашя?

Кан: Я узнал об этом вчера.
Председатель: Читали ли вы ее?
Кан: НФт. (Смех).
Мэтр Изар: Свидетель заявил, что 

он сделал 3.500 миль, чтобы присущ 
оковать на этом процессе. Мне ка
жется. он сделал это напрасно.

Кан: Дело для меня идет не толь
ко о Кравченке. Для Кравченки я бы 
не вышел п за ворота своего дома. 
Дело ипет о гораздо большем.

Мэтр Изар: Значит, он npifcx&x 
не для дела Кравченки. Зачем же 
он здесь?

Кан: Я разскажу О' связи Крав- 
ченки с украинскими фашистами. В 
Америке находится ыиллгон укра
инцев. Они все фашисты и продол
жают шшонаж. которым занимались 
налги. Они работают под началом: 
бюро, которым в 'свое время руко
водил Альфр. .Розенберг. Их штаб в
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Берлине. Ими руководили полк. Ни
колаи и Скоююпапшй. У нас. а Аме
рике. есть также белые pyccKie, они 
тоже Фашисты и паристы. Мнопе 
работали с немцами и японцами. Я 
слеп i а лист по изученш их работы.

По словам свидетеля. японийе 
пилоны были частично арестованы 
во время войны. Л ним Лан причи
сляет Нонсядкаго.

_ Он рассказывает, как этот послед- 
шй совершал шкхипгетя богатых 
людей и брал выкуп; как соблазнил 
в Париже бога/гш американку и 
обобрал ее: как у Вонсяцкаго был 
найден целый арсенал оружия. Это 
он устроил уб1йство Лирова. По 
власти, в конце концов, посалили 
его в тю рьму.

Председатель: Много ли в Амери
ке людей, которые, как вы, борют
ся с антисоветской пропагандой?

Кан: Их очень мало. Гораздо 
больше людей,которые эту пропаган
ду сеют. Во время войны тЬх, что 
борются, было больше. Сейчас им 
трудно. Враги COOP сЬют войну.

Председатель: Вы щйехаои во 
Ф ранцт свободно? И можете после 
процесса вернуться в Америку?

Кан: Я  мог выехать на 10 дней. 
Каждый гражданин Америки может 
вернуться на свою родину. (Возгла
сы в зале). Я не хочу, чтобы вы 
думали, что Кравченко представля
ет Америку. Он выбрал свободу, 
потому что ему Соединенные Шта
ты понравились.

Мэтр Изар: Как объяснит г. Кан 
тот факт, что Сим Томас не шибхал 
на процесс, если так легко можно 
ездить туда и обратно?

Кан: Может быть, у него друпя 
причины не являться....

МИТИНГ И САМОРЕКЛАМА
Кан разсказьгвает о значеши сво

их книг, о том успехе, который 
онб имели. называет людей, кочо- 
рые писали для них предислошя. 
“Моя первая книга... моя вторая 
книга... моя третья книга...”

Председатель: Окажите ему. что 
Сим Томас —  главный обвиняемый.

. Переводчик “ Лэттр Фнансэз", г. 
Зноско-Боровшй. явно не успева
ет переводить быструю рёчь орато
ра, который. (Видимо, привык высту
пать в публичных мбстах и говорит 
без умолку. Он раздражается, ко
гда ему недостаточно быстро пере
водят ко.ше выпапьт мэтра Изаюа.

Лпшнш раз приходится отметить 
совершенно исключительную спо
собность г. Апдроннпкова. казсн- 
наго переводчика, схватывать мгно
венно все оттенки речи.

Председатель: Скажите, что вы 
думаете о книге Кпавченкп?

Кан (развязно): Она похожа на 
книгу Кинслея “Сексуальная жизнь 
американца", но она хуже. В ней 
тоже, много написано о половом во
просе. В Америке этот «опрос при
носит деньги. Таких книг у нас вы
холит очень много, никто не обра
щает на них внимашя.

Председатель: Что думает свиде
тель об интервью Кравченки в ап
реле 1944 г.?

(Кан: Интервью было в 1945 г. 
(Смех). Много было интервью. Я 
не все читал. Я ючень занят.

Председатель: Но как же цензу
ра пропускала статьи предателей я 
шшонов?

Кан: С 1932 года у нас существу
ет немецшй Интеллшженс Сервис. 
Он устроил сеть саботажа. В этом 
организаши все присягали Гитле
ру. было 20.000 членов. Правитель
ство все это допускало. Некто Лук 
Мпшуа был главой этого амсрикано- 
нёмецкаго “бунда". Он был укра
инцем. Он друг Кравченки.

Кравченко с недоуме^ем подни
мает голову п смотрит на свидете
ля.

Кан: To-есть не друг, ню он пе
чатал в своей газете “Свобода” 
книгу Кравченки и ее рекламиро
вал. Во время .войны Мишуа еэмял 
к Геббельсу в гости и ви,гЬлся с 
Риббентропом.

■Кан начинает длинную псторпо • 
том. каким имени о способом он вы
водил па чистую волу во время вой
ны японских innioHOiB. Затем оя бе
рет книгу Кпавчепки и хочет про
честь цитату на странице такой-то.

Мэтр Изар: Спасибо! Нам это 
уже читал наш дорогой Баби! (про
фессор-коммунист) .

'Кан: Квита Кравченки —  ревуль-
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тат конслпюаши против OGGP. Эта 
конспирашя началась * 1918 году. 
Гитлер пришел к власти потому, что 
ему помогли это сделать нФмещме, 
анппйш е. американше и apyrie 
капиталисты. Он обещал им уни
чтожить СССР.

ЗатЬм свидетель переходит к  раз-

сказу о своем путеш ествщ  в Поль
шу. гд е  он видел страш ные следы  
н а ш е м ш я  немцев.

Мэтр Изар: Мы с вами совершен
но согласны. Это было ужасно.

Председатель: Мы все это знаем 
и испытали сами.

ПЕРЕСТРЪЛКА
Кан закончил свои показан1я.
'Кравченко встает со своего мФ- 

ста:
—  Я ни с фашистами, ни с мо

нархистами. ни с сепаратистами не 
имФго никакого дела. В  Германия, в 
монархической газете. ( “ На Пере
ломе” . П. Б .) было напечатано две 
недели тому назад нФчто вроде лри- 
вФтств1я по моему# адресу. Мэтр 
Изар прочтет котик» телеграммы. 
которую я  туда послал.

Мгэтр Изар читает телеграмму 
Кравченки. который сообщает га-

ЧЕЙ-ЖЕ, ВСЕ-ТАКИ,
После перерыва, мэтр Изар объ

являет. что задаст свидетелю ни
сколько вопросов:

Изар: Был ли свидетель в Рос- 
cin?

■Кан: Нет.
Изар: Если вы только вчера уз

нали о существозалш “ Сима Тома
са". то, что вы знали третьяго дня?

Кан: Я знал, что есть процесс.
Изар: МиФ кажется, вы должны 

б ьш  доказать, что Кравченко —  
агент?

Кан: Я щнФхал авидФтельство- 
вать о деятельности Кравченки в 
Америке.

Изар: Если только, для того, что
бы нам сказать, что он —  против 
со1“'Ьтл.в. то ехать, пожалуй, не стои
ло? Пли то плохо, что его Херст 
печатал?

Кан: Я сказал о связи Кравченки 
с Мишуа и о том. па кого работает 
его книга. Впрочем, ж  никогда ее 
не писал. Ее писал Лайонс.

Изар: Только что я  прочел в га
зете “ Франс-'Суар”, что Сталии 
приглашает Трумана в Москву. ТАСС 
дал об этом телеграмму как раз

зетФ. что ничего общаго с ней ме 
имеет.

Кравченке: Почему свидетель го
ворил о немецких зверствах и ни
чего не сказал о страдашях русска- 
го народа?

Кан: Ужасы совФтскаго режима 
все выдуманы.

Кравченко: ЧФм объясняет сви
детель. что моя книга печаталась 
Фельетонами в сорока американских 
газетах одновременно? Неужели к 
Америке сорок фашистских газет?

Кан: Это были газеты Херста. Он
—  Фашист и был за “ Ось” .

КРАВЧЕНКО АГЕНТ?
прессе Херста. (СмФх. Публику 

призывают к поряжу) ... Я хотФл 
бы знать, был ли Кравченко агентом 
секретной американской службы иля 
агентом американских наци?

Кан: Он не мог быть агентом аме
риканской службы. Он работал на 
немцев.

Это заявлеше свидетеля произ
водит извФстное впечатлФше: из 
этих слов следует, что Кан и “ Лэттр 
Франсэз” обвиняют Кравченву в со
вершенно различный; (вещах.

Изар: Вы не сражались во* время 
войны?

Кан: НФт. Я был полезнее, как 
журналист. Я разоблачал фашистов, 
я...

Председатель: Покороче, пожа
луйста. Мы уже поняли.

Изар: Надо ли так понять ват® 
слова, что цФль русских в Америке
—  заставить власть закрыть ком
мунистическую парию?

Кан: Яе только ее. но и всФ во-1 
обще прогрессивный партш;

Мэтр Изар зитает показашя Крав
ченки в комиссш по раэслФдовашю 
антиамериканских дФйств1й. Из этих
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пок&зашй явствует, что Кравченко 
•оверпгенно не считает нужным за- 
прещеше американской компартш.

Д.алФе мэтр Изар приводит ста
тью из “ Дэйли Уорнера” (комму
нистическая газета) от 1939 г., йз 
которой слФдует. что американские 
коммунисты были изоляшонистамп. 
“ Янки не придут к  вам!" —  писа
ю сь там в обращенш к воюющей 
ЕвропФ. —  “Мы не поможем вам ни
как!”

Лан: Я не отвечаю за эту газе
ту.

Изар: Что вы думаете о послед
ней резолтоцш Компн-Форма?

Но Кан. не отвечая на вопрос, 
«нова пускается в разсуждешя об 
американских фашистах.

—  Я желаю вам. —  говорит ему

мэтр Изар. —  вернуться домой бла
гополучно и нАжво (ВЗГЛЯНУТЬ по 
тнФздФ в Ныо-1орк на статую Сво
боды!

Тоша встает мэтр Нордманн и 
спрашивает Кравченку. почему он 
в АмерикФ не начал этого процесса 
в свое время, когда о нем комму
нисты писали, что книга не е т

Кравченко: Во-первых —  у меня 
не было тогда денег. Это стоит очень 
дорого. Во-вторых. компания Аме
рики так ничтожна, что не стоит ш 
бороться против иея. Во Францш 
лее компания очень сильна, и туг 
то и надо ее разоблачать.

Нордманн (иронически): Она на
считывает 93 процента васелешя.

Изар: Но вФдь мы тоже ‘Представ
ляем авФ трети I

ЧТО РУССКОМУ ЗДОРОВО, ТО НЬМЦУ -  СМЕРТЬ
Второй свидетель защиты —  де- 

яутат англШскапо парламента Ци- 
л'|анус. Он был в Россш в 1913 го
лу. в 1931. 1936 и. наконец —  в 
1947. когда бесФдовал “три часа с 
Молотовым и два часа со Сталиным". 
Он считает, что вое, что было сде
лана советской властью, было не
обходимо. ВсФ M'lponpiflrifl удались, 
все идет к лучшему, а если п были 
“лпеувеличенгя” . то без них невоз
можно^

Лплаакус принадлежит к тФм ино
странцам. которые считают, что Рос- 
•ш  до 1917 года пребывала в срег- 
них вФках. что при царях во всФх 
войнах ее билп. что народ —  тем
ный. страна —  отсталая, и что, 
хоть и много в ней лостпжешй за 
послФишя 30 лФт. однако, далеко 
ей до Англш. Конечна, европеец 
бы не выдержал такого режима, но 
русскШ человФк выдержать может 
ечень многое, и потому, собственно, 
волноваться особенно не надо. Кни
га Квавчевгки —  лживая, все в ней 
давугвеличено или искажено.

—  Коллективизашя была полез

на. —  говорит Флегматически Цн- 
л1акус. —  Безиорядки всегда быва
ли. Сталин' говорил мнФ лично, что 
хочет жить со шсФми в мирф. Жизнь 
русских, конечно, трудна, но они 
идут к свФтлому будущему и лФт 
через тридцать эволгашонирутот. Там 
иньтя. чФм у нас. кондепцш...

Мэтр Изар нападает сразу со всФх 
сторон: выясняется, что о Комии- 
ФошФ свпдФтель “ думает без энту- 
з1азма” : что Черчилля считает “ви
новником войны” ; что 3 февраля ом 
будет выступать в Парпя:Ф на ком
мунистическом митпнгФ “ Кравчен
ко против Фпанпш": что во время 
итальянских выборов он поддержп- 
1пял со'шалиста Пенни, который был 
за объеиинеше с коммунистами.

Изар: Думаете ли вы, что Крав
ченко может теперь спокойно вер
нуться в Pocciro?

Щ шакус (слегка запинаясь): Там, 
как я  уже сказал. нФсколько иныя 
конпепцш...

ЗасФдаше закрывается.
В понелФльник —  допрос совФт- 

ских свидФтелей.
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СЕДЬМОЙ ДЕНЬ

В ПОНЕДЪЛЬНИК, 7 февраля, 
началась третья недФля про
цесса В. А. Кравченко Этот 

седьмой день носил драматически! 
характер: Зинаида -Горлова-Крав- 
ченко-СвФт-Гончарова. первая же
на Нравченки, давала свои показа- 
н1я Сенскому суду.

До нея показывал инженер Рома

нов, член совФтской закупочной ко- 
миссш в ВашингтонФ. прямое на
чальство Нравченки в 1943-44 гг.

ЗасФдаше\ началось в 1 ч. 30 м. 
Прежде. чФм вызвать свидФтелейг 
мэтр Нордманн, адвокат “ Лэттр 
Франсэз” . просит прокурора отве
тить на три вопроса.

ПРОКУРОР ЗАГОВОРИЛ
Первый вопрос Июрдманва каса

ется визы Кравченки н Кэ д’Орсе. 
второй —  виз его свидетелей и тре- 
т1й —  министерства информацш, 
давшаго Кранченк'Ь “трибуна” для 
его политических рФчей, разрешив
шего устроить телефонный 'будки в 
суД’Ь для журналистов, п вообще 
придавшего процессу “характер 
гратшозности” .

ДвЬ ыедФлп мо.тчавппй прокурор 
заявляет, что обо всем^он в подроб
ностях скажет в своей пФчп. Пока 
же может сказать только, что визы 
всЬ были даны законно, а телефон
ный булки и пв. устроены потому, 
что так министерство сочло нуж
ным распорядиться.

Нордманн возражает против пы- 
нФшняго франдузскано правитель
ства.

С ВИДЫ  ЕЛЬ
В голубом костюмФ, видимо, на

кануне купленном, громадны^ с 
толстым п нисколько кислым лицом 
(которое делалось постепенно все 
кислее), инженер Романов начи
нает свой разсказ о грехах юности 
Кравченки:

—  В семье это был урод. Мы с 
ним —  земляки. Знакомы с 1926 
года. —  говорит Романов. —  Отлы

Председатель: Мы судим здесь нс 
наше правительство, а диффамато- 
ров из “ Лэттр Франсэз” .

Мэтр Изар предупреждает суд, 
что свидетеля, которые будут вы
ступать сегодня и во вторник —  » 
большинства своем —  коммунисты: 
он читает те  паставлешя. которые 
дают Вышинскш и да. всякому ком
мунисту. вступающему в спор с 
безпаптищьгм: политика партии вы
ше закона, говорит Вышинскш. Ес
ли дтаптшпая лпнгя говорит одно, а 
закон —  другое, напо держаться 
яартшной динш. Поэтому, говорит 
Изар, вс'Ь сло1за свидетелей. кото
рых мы услышим сейчас, продикто
ваны свыше.

Блюмель (адвокат “ Лягтр Фран
сэз” ) : Свидетели будут присягать и 
показывать совершенно свободно.

РОМАНОВ
наши работали шмФстФ на заводе. 
Его младппй брат был в одном со 
мной пехФ. Кравченко был в юно
сти тщеславен и любил легкую 
жизнь. ХогЬл всюду быть первым. 
В семье из-за него были скандалы. 
Жил не по средствам. Был элеган
тен (в публике см ех). кутил, воло
чился. хвастал умгЬхами (продол
жительный смФх в публике).
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Затем Романов пазсказышает 
“ гнусную исторйо” о том. как нЪ- 
sin  старый рабоч1й АфанасШ изоб- 
«туЬл способ улучшешя производства 
ж как Кравченко этим изобрЪтетем 
завладел.

Кравченко (равнодушно): Рома
нов зна>ет. что- он врет.

Романов: Я постараюсь гокорить 
правду. Кравченко не глуп. (Мэтр 
Изар: Спасибо и на этом!) У него 
прекрасная память. (Мэтр Иэар: 
Так и запишем 1 это очень валено). 
Он умеет себя подать. Но его отец 
мне говорил, что он позорит семью.

Кравченко: Романов, да побойтесь 
вы Бога! (смеется).

Романов: В Техническом инстя- 
тутЬ он славился распутством и вел 
себя не совсем хорошо. Раприм'Ьр, 
когда он провалился на экзамене у 
проб. Емельяненко, он потом рас
пустил слух, что Емельяненко!, по 
классовым причинам, его провалил. 
Время у него ухоппло на все. кро
ме ученья. Как ему дали диплом, 
я даже не знаю...

Мэтр Изар: Но вы. кажется, ска
зали. что он не глуп? (См^х).

Романов: В 1942 году на Урале 
мне говорил о нем инженер Герар
дов: сколько лет этому жулику еще 
удастся надувать людей? Он .дал 
Кравченко свой проект...

Кравченко: Да я  тогда с Герар- 
довым не работал!

—  ...и Кравченко присвоил этот 
проект. Зарегистрировал его., как

свой. —  невозмутимо продолжает 
Романов. —  В 1943 году я встре
тил Кравченюу в. наркомате внеш
ней торговли. Он сказал мне. что 
ёлет в  Америку, что юго назначили 
потому., что он прекрасно говорит 
по-антл1йски.

Кравченко: Какая чепуха!
Романов: йраяченко сказал тоже, 

что отеп и мать его ыовешены нем- 
пами. так же. как и жена. Он к  
этому времени броеил металлурги- 
ческШ завои...

Кравченко: Яотш у, что меня взя
ли в авмйо.

Романов: Потому, что он воевал 
и сказал, что отморозил ноги.

Кравченко: Никогда не былю та
кого вазгошора.

Романов: По я  знал, что жена 
его жива и эвакуирована с сыном.

Председатель: А. у них был 
сын?

Романов: Да. В Америке я  опять 
увидел его. Несмотря на то. что я  
знал, что об такое, я  все-таки с ним 
обшался. земляки мы. знаете, ну . и  
так далёв... Но у него было пове
д ете  самостоятельное, и уже мне
т е  об Америке тоже самостоятель
ное. (Продолжительный смех в пуб
лике).

Председатель: Читали ли вы кни
гу Кравченкп?

Романов: В СССР нет. Но здесь 
мне перевели две главы. Противно 
слушать было. Да и он ли ее на
писал?

ПРОКЛЯТАЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ
—  Я могу разсказать подробно 

про закупочную  ком н ссш . —  пред
лагает свидетель.

Председатель: Нет. нет! Поко
роче. пожалуйста.

Романов: Я был его начальством.
Председатель: Но ведь вы зна- 

л .  что это за человек, как же вы> 
ему доверяли?

Романов: Земляки, знаете.... И 
потом, что! же. за такое у нас в тю рь
му не сажают. Он. впрочем, никогда 
же занимал ответственная поста. И 
ужасно был независимым.

Кравченко: Старался все ездить 
по городу без переводчика! (Смёх).

Романов: Когда я  ему сказал, что

скучаю по Советскому Союзу, по 
жене п дочери, он ответил, что xo- 
тёл бы остаться в Амерпкё подоль
ше. Узнав, что. ему нравится Амери
ка. л сейчас же сказал об этом мое
му начальству. Л о Кравченко это 
дошло. Он почувствовал, что не мо
жет вернуться: у него сделался^жи
вотный страх перед отправкой на 
бронт. и вот. однажды, в какой то 
понедельник, в апреле 1944 г., он 
не явился на службу. Мы забезпо- 
коились. поёхали к нему на дом. И 
так мы узнали, что он совершил 
гнусное преступленье: он вступил в 
дебаты с нашим правительством.

Кравченко: А почему нет?
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ОБСТРЪЛ РОМАНОВА
Председатель: Читали ли ты ста

тью Сима Томаса?
Романов (плачущим голосом): Чи 

тал! Я понял, что он предатель и 
не может больше смотреть в гла
за...

Кравченко: Да вы не плачьте! Я 
смотрю вам в глаза!

Романов: Истинно-руссшй чело
век  не может сделать такую па
кость.

Мэтр Нордманн залает Романову 
•во пт ос: был ли 'Кравченко в комсо
моле?

Но. оказывается. Кравченко был 
в комсомол^ ло знакомства с Рома
новым.

Нордманн: Был ли Кравченко 
студентом в Харьков!) ?

Романов: В Днепропетровске.
Нордманн: Значит, опять ложь! 

Он не был в комсомол!), не был в 
Харьков!). А в Никополе он был?

Романов: Нет. Это фарс.
Кравченко: Я был в Харьков!), 

был в Никополе. с Цыпляковым и 
Борецким. И я все это докажу.

Романов (флегматически): Да, 
Фамилш он называет правильно.

Кравченко: Я хочу спросить, в 
свою очередь: пусть нам свидетель 
скажет, когда он вступил в партпо?

Романов не отвечает на этот во
прос. Вюрмсер с места юричит что 
то, мэтр Изар. в свою очередь, воз
вышает голое:

—  Тут судят не Кравченку. а вас.

АКАДЕМИК
Председатель хотел бы знать, 

была ли закупочная комисшя мили
таризована. т. е., иначе говоря —  
дезертир ли Кравченко? Романов 
отвечает: нет. но переводчик, г. 
Зноско-БоровсгЛй. этого, “ нет" не 
переводит. н мэтр Изар вскакивает 
со своего места:

—  Вы аккредитованы при Сен
екой суде, вы присягали! Почему 
вы ие переводите этого “н ет” , кор
товое мы все поняли?

Затем спор поднимается о тру
бах. который были заказаны Сове
тами в Америке: Романов утверж
дает. что Кравченко принял бвако-

Вы —  диффаматор!
Романов: Я был безнартойный.
Кравченко: Это секрет, когда вы 

вступили в партпо?
Романов (нехотя): В 1939 году.
Из этого ответа следует, что Ро

манов вообще не мог знать очень 
ыногаго касательно жизни и рабо
ты Крашченкн до 1939 года.

Нордманн: Пусть Кравченко ска
жет. когда он поступил и когда окон
чил Харьковсшй институт!

Кравченко: ;Не скажу! Через два 
дня здесь будут три свидетеля го
ворить об .этом. Один из них —  мой 
харьковскш профессор, у жотораго 
я учился. (Движеше в. публике). 
Романов не был в партш и ничего 
обо мне не знает.

Романов (вяло): По мы земля
ки...

Опять начинается сильный шум. 
Адвокаты вскакивают со ово их 
мест и все кричат в одно и то же 
время. Кравченко и Романов по 
русски ругаются, переводчики за 
ними не поспевают.

Слышен голос Кравченки: Поце
луйте Сталина от меня, когда уви
дите!

'Романов: Поцелую, да не от ва
шего имени!

Нордманн (возвышая голос): Яс
но. что Кравченко нигде не был ж 
ничего не видел.

'Кравченко: Может быть, я  и пе 
родился? (Смех).

ТРАЙНИН
Ьанный товар, мэтр Изар доказы
вает. что бракованный трубы были 
приняты  Романовым.

Нордманн: Как вел себя Крав
ченко в денежных разечетах?

Романов: Подробно не могу раз- 
сказать. но нечистоплотно.

Мэтр Изар: В 194-2-43 гг. Крав
ченко состоял при совнаркоме. Из
вестно ли это вам?

'Романов: Такой нуль ! Никогда ом 
не был в совнаркоме! Я помню, ом 
был не согласен с нашим вождем...

'Мэто Изар: Каким образом в ап
реле 1944 года, после того, как бы
ло дано знаменитое интервью, со-
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»етсжое посольстзо четыре дня от
вечало журналистам в Вашингтоне, 
что никакого Кравченки оно не зна
ет?

Но Романов на это ничего отве
тить не может. По гщосьбе предсе- 
дателя. он разсказывает. через ню- 
го он узнал о процессе и от кого 
лолучил ш)иглашен1е в нем участво
вать: это 'был академик Трайнин.

Судя до локазан1дм свидетеля.

Тиайнвн был тем липом. вотот>омт 
было поручено вербовать свидете
лей в ССОР для процесса Кравчен
ки.

Суд отпускает свидетеля до ере- 
ш . когда назначается очная став
ка между ним и Пасечником, сви
детелем со стороны Крага ченки, 
знавшим Кравченко в Харьковской 
институте.

ДРАМАТИЧЕСК1Й Д1АЛОГ
После перерыва, в накаленной 

атмосфере переполненнаго зала, в 
лять часов пополудни, появляется 
Зинаида Горлова.

Это —  миловидная блондинка. 36 
лет. обладательница, к^.; выража
лись в старину, “роскошных Фогом” . 
крепко затянутая в корсет. На ней 
черное платье. Лица ея бледно н 
мрачно. Она рекомендует себя, как 
®еиапппу-врач.

—  Мне было 19 лет. когда я  
встретилась с Кравченко й. Это бы
ла позорная страница моей жизни. 
В 1932 голу мы поженились. Мои 
родители были против. Мой отец 
сказал про Кпавченку. что это “без
грамотный Дон-Жуан”.

Далее идет мелодраматическая 
лога есть о том. как сначала, по же- 
лапно Кравченки. она сделала себе 
абюрт. а затем родила ребенка, на 
которого он отказался давать “ али
менты ”.

—  Оп меня бил. Он бил посуду, 
—  говорит Гоплова монотонным го
лосом. как заученный урок. —  оп 
ревионал меня. Едва не убил...

Председатель: Он стрелял в вас?
Горлова: Нет. хотел стрелять.
Председатель: To-есть. целился 

лз револьвера?
Горлова: Он грозил....
Когда Кравченко узнал, что она 

во второй раз беременна, он опять 
начал бить посуду, а потом заявил: 
теперь тебе время от меня уходить, 
а  то ребенок испортит мне карьеру. 
“ Тотиа я ушла к родителям” . —  за
канчивает свой разсказ сшидетель- 
янпа.

Председатель: Что же было по
том?

Горлова: Кравченко не помогал 
югё. В 1935 году я  (вторично вы

шла замуж. Мой второй муж хотЬм 
усыновить ребенка от Кравченки. по 
этот послелшй долго не давал свое
го согламя на это.

(Председатель: И никогда не да
вал денег па сына?

Горлова: Он сказал, что банкрот. 
По теперь я  свободна н молю Бога, 
чтобы сын* не был похож на опта, а 
то я  буду так же несчастна, как его 
мать. Кроме презрешя и отвраще- 
ш я я  к Кравченке ничего не пи
таю.

Мэтр Нордманн начинает ставить 
своя вопросы: они сводятся в  то
му. чтобы доказать, что Клшчепк* 
лгал, коша писал свою книгу. Гор
лова говорит, что ни о жоллектизи- 
зати . ня об Орджоникидзе Крав
ченко никогда ей ничего не гово
рил.

Кравченко, бледный, взволнован
ный. с гопяшпми глазами, встает 
со своего места. Он напоминает Гор
ловой. что она с ним вместе была 
в колхозах, что хоппла к Орджони
кидзе.

Горлова: Это все сплошная ложь!
Мэтр Изар достает из портфеля 

документ, из котораго явствует, что 
Горлова была в Кремле у Орджо
никидзе и Кравченко прав. Бывшая 
жена Кравченко начинает медленп» 
краснеть и просит стул, чтобы 
сёстъ.

Кравченко: Пе я  лгу. а вы лже
те! Вы скрыли от суда, что заму
жем не два. а три раза. ((Впрочем, 
это не грех!) Ваш отел, Сергей 
Николаевич Горлов, меня любил. О 
первой беременности вы признались 
мне через три дня после нашей 
свадьбы и сами захотели onepaniio, 
как этого хотела и ваша мать. В 
колхозах вы были со мной вместе.
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не выдержали этой ж изни . но скры
вали вто. а то бы вас выгнали из Ме- 
дипннскаго института, где вы учи 
лись . Затем вы поехали в Бер
дянск. отдохнуть от колхозных впе- 
чатлЬнШ. А по т й езд е  из Бердян
ска мы. по обоюдному соглашенш. 
разошлись. И я тогда не знал, что 
вы вторично беременны.

Горлова: Это все сплошная ложь.
Кравченко: Я пропгу суд вызвать 

в «веду моих свидетелей, которые 
знали 'Зинаиду Горлову, когда она

была моей женой. Они подтвердят 
все. мною сказанное. (Горлова 
опускается на стул, голос ей изме
няет). Вы помните Мипгу Щерба- 
ня и Черникова?... (Кравченко 
смотрит в глаза Горловой).

Председатель: Хочет ли он ска
зать. что предполагает, что сын —  
не от него?

Кравченко: Нет. я  этого не гово
рю... Я платил за него в клинике. 
Его принимал проф. Шмуниак...

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ СЕРДИТСЯ НЕ НА ШУТКУ
В  эту минуту мэтр Нордманн. все 

время прерывавппй Кравченку. воз
вышает голос. Он требует, чтобы 
ему дали возможность задавать сви
детельнице в опросы. Это —  суд, а 
не трибуна для речей Квавченки1

Председатель: Мэтр Нордманн. вы 
были храбрым офицером во время 
войны, но здесь я не допущу ваше
го авторитарного тона!

Кравченко продолжает рассказы
вать дальше. Он иногда встречал 
Горлову на “ проспекте” , у него 
есть фото граф in, где он снят с сы
ном....

Горлова: Это он гулял по прос
пектам. а не я!

Затем он говорит об ея отпе. Он 
не умер, как утверждает свидетель
ница. а отбывает наказаше в Си
бири. Он —  бывшш офицер пар
овой армш. А сама Горлова —  жерт
ва советской полицейской системы.

—  Я требую. —  говорит Крав
ченко. —  чтобы она не выезжала 
его среды из Парижа, когда будет 
очная ставка ея с моими свидете
лями. Я ей гарантирую жизнь до 
воина ея дней, если она хочет...

■Мэтр Нлплманн встает с места: 
Этот человек бросил жену е ребен
ком!

Председатель: О брошенном ре
бенке вы скажете в вашей защи
тительной речи!

Нордманн: Он предал женщину я  
свою роаипу!

Председатель (возвышал голос): 
Мэтр Нордманн. я прошу у вас сло
ва!

Нордманн: Довольно мы слушали 
Кравченку I

Председатель: Мэтр Нордманн. я  
лишаю вас слова!

Нордманн: Я протестую!
В сильном шуме не слышно слов.
Горлова пытается “под занавес” 

сказать, что Кравченко “ негодяй * 
подлец” ; Кравченко кричит; “Опять 
грамофонная пластинка” .

Мэтр Изар шлет, пак и мэтр 
Гейпман: свидетели “ Лэтпр Фран- 
сэз" никого ни в#чем не убедили: 
Нордманн и друпе адвокаты про
тивной стороны пытаются докри
чаться ао председателя, который, 
разсерженный. встает и объявляет 
заседаше закрытым.

Кравченко долгим взглядом смот
рит на свою бывшую жену. Он 
взволнован и этого не скрывает, ег» 
волнеше отчасти передалось в пуб
лику. Все питают со своих мест.

На часах —  без четверти семь.
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8 ФЕВРАЛЯ 1949 Г.

ВОСЬМОЙ ДЕНЬ
ПОСЛЬ бурных инцидентов по- 

недЪльнина и в ожидан'ш оч
ных ставок, назначенных на 

среду, заслан ie вторника, 8 фев
раля. было сравнительно спокойным, 
если не считать едва не начавшей
ся рукопашной между Кравченко и 
свидетелем Колыбаловым

Два советских свидетеля и один 
ученый француз (лривыкипй, как 
он выразился, вращаться в самом 
лучшем обществе) заполнили день. 

ЗасЬдаже началось в 1 ч. 30 м.

дня. Один из адвокатов “ Лэттр 
Франсэз” , Матарассо, напоминает, 
что желаше ответчиков увидеть, 
наконец, русскую рукопись Коав- 
ченки. до сих пор не исполнено.

Мэтр Изар отвечает, что он ее 
покажет тогда, когда сочтет это 
нужным.

Вводят свидетеля Колыбалова. 
Это —  инженер, знавилй Кравчен- 
ку в ОСОР и бывилй с ним одно
временно в Америке. У него хму
рое лицо, низшй лоб. тихш голос.

ЦЕНТРОТРУБА

Спешадист по трубам. Колыба- 
лов начинает свою течь с длиннаго 
лояснешя. Он говорит о своей ра
боте в Главтру б о стаи , о нормах 
производства, о перевыполнениях 
плана, об организацш строитель
ства. Tania слова, кап конвейер, ре- 
виз1я, цех, бригада, освоеше техни
ки. —  медленно и неуклюже пере
водятся по-франпузски.

(Председатель: Что вы можете 
сказать о Кравченке?

Колыбалов: Работал плохо. Рас
тратил 60.000 рублей. Никоша не 
был директором завода, был дирек
тором несуществующаго строитель
ства. (Смех).

Же показашй свидетеля выясня
ется. что Кравченко был пригово
рен в двум годам каторяшых работ

за растрату, что он, хоть и воевал, 
но был скоро освобожден от воен
ной службы, так как врачи нашли 
v него “ дефективное развиие".

(Как и свидетели, выступавппе 
накануне. Кольгбалов хочет дока
зать суду, во-первых, что Кравчен
ко дезертир, во-вторых —  что вся 
его позорная жизнь привела его ло
гически к  “ гнусному концу" и. в 
третьих —  что он был нулем и та
ким остался.

Мэтр Изар несколько раз всту
пает в  спор 'С Нордманном. Колы- 
балов не понимает по-французски к  
нервничает.

—  Держите ваши нервы в руках! 
—  смеясь, говорит ему Кравченко.

Но очень скоро дело оборачива
ется серьезно.

«Я ВАС ВЫСЪКУ!»
—  Это Колыбаловы виноваты в 

том. что тысячи инженеров были 
сосланы и загублены! —  отвечает 
еуду Кравченко на обвинетя се- 
вФтскаго инженера. —  Это круг- 
лыя бездарности. Они зарабатыва
ют теперь себе политически) капи

тал. свидетельствуя на моем про
цессе. Я вас высеву, Колыбалов, 
вы —  техничесшй Хлестаков! В» 
бездельник, вы —  интеллектуаль
ное ничтожество!

Кравченко держит в  руках доку
мент. из юотораго явствует, что на*

—  46 —



чальств-о обоих. Меркулов. был до
волен работой Кравченки.

—  Все это происходило по при
валу Лазаря Кагановича, а не по 
приказу Колыбалова, —  говорит 
Кравченко.

■Но свидетель настаивает, что это 
ложь. Оба повышают голое, пере
водчики не поспевают за кривой, 
адвокаты вскакивают.

—  МнЕ наплевать на Сталина! —  
покрывает Кравченко своим силь
ным голосом голос Колыбалова. —  
Я всю жизнь ждал этого дня! Я в 
свободной Францш.

Председатель: У него некоторый 
темперамент...

(Кравченко: Я докажу вам. что 
врете вы. а я  говорю правду.

СлЕдует оживленный раз сказ о 
комиссш, которая щпЕзжала про
верять работу Главтруб о стали, о 
подтасовкЕ в перевыполненш пла
на. о налжомЕ Меркулов^, о “рас- 
тратЕ” (о которой все разсказано 
подробно в книгЕ Ж равчейш). о 
командировках.

«Колыбалов. оглушенный цифрами 
и Фактами, -стоит неподвижно- и мол
чит. Да, Кравченко был отдан под

суд. «сначала ему дали два года, по
том замЕнили на гон. Он «отработал 
его на проивводствЕ. гдЕ работай 
до суда, и штраф заплатил десятью 
процентами своего жалованья.

«Мэтр Изар: «Вы встретились «
Кравченкой в АмерикЕ. вы го-вори- 
те. что он был «осужден по суду. Но 
вчера свидЕтель Романов нам ска
зал, что Кравченко никогда не был 
осужден по суду.

Колыбалов молчит, держа в ру
ках фото-кошю письма Меркулова 
с комплиментами по адресу Крав
ченки и его работы. Он- в недоумЕ- 
ши.

Изар: Я гадаю -свидЕтелю вопрос: 
на московских процессах....

Колыбалов: Каше таше процес
сы?

(Ему поясняют).
Колыбалов: Я шнЕхад по «дЕлу 

Кравченки и ни о чем другом гово
рить не буду.

Изар: Ну. конечно, в советском 
кодексЕ пмЕется статья 51. 1. Ли
тера С. («Статья касается оставших
ся в Bo-cein родных). Из-за этой 
статьи созЕтсше свидЕтелп ничего 
и не могут сказать!

«Я ТОТ, КОТОРЫЙ УЦЪЛЬЛ»
—  Я тот. который уцЕлЕл^—  го

ворит Кравченко взволнованно. —  а 
сколько из нас погибло? И погиб
ло из-за таких бездарностей, как 
вот этот! Я бы оторвал вам голову, 
если бы встрЕтпл вас в  ПавпжЕ не 
на пропессЕ, а на удндЕ. Но подо
ждите: я  вернусь в Pocciio и тогда 
вы всЕ отвЕтите!

■Кравченко приближается все бли
же к  свидЕтелю. Жандарм быстро 
становится между ними обоими.

Председатель: Я  про«пгу сказать 
КвавченкЕ. чтобы «он был вЕжли-

ПОКАЗАН IЯ
Началось, «впрочем, все самым 

обыкновенным образом: была вновь 
пушена в ход пластинка, которая 
служила накануиЕ Романову: пла- 
иат . растрата. успЕхи у женщин. 
В АмерикЕ свидЕтель застал однаж- 
хы у Кравченки на квартирЕ... ха
му!

вЕе со свпдЕтелямп. Они позже све
дут свои счеты. (iCmEx).

Колыбалова уводят. На его мЕст* 
приходит второй совЕтсшй свидЕ
тель: инженер Василенко, депутат 
верховнаго совЕта Украины с 1938 
года.

Уровень интеллигентности при
близительно тот-жа. что и Колыба
лова, но в нем больше увЕренностн 
в себЕ и голос его громче.

Этому свидЕтелю было суждено 
потопить и себя, и своих единомыш
ленников.

ВАСИЛЕНКИ
—  Назовите ее! Она завтра же 

будет здЕсь! —  смЕется Кравчеп- 
ко.

(Василенко: Когда д  уЕзжал щ  
Америки (февраль 1944 г .) , Крав
ченко дал мнЕ письмо к своей ма
тери. Он всегда производил впечэ- 
тлЕв1 е чехол*»» который жажде*
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си вы , хочет быть известен новсю- 
iv . Это ему не удалось! (Продол
жительный смех в публике).

<|Васнленко кончил свои показа- 
ш я и пенел тем, как зать адвока- 
там возможность задавать ему во
ин осы. председатель Дюркгейм объ
являет нененыв.

Жтнналисты и публика выходят 
из иуигнаго зала. Выходит и Зина
ида Горлова. находившаяся в  зале 
между Романовым и своей спутни
цей. женщиной средних лет. неболь
шого роста, которая заявляет жур
налистам. что она говорит только 
по-французски п по-армянски, а по 
'русски . не говорит. Принимая во 
внимате. что Горлова не говорит 
ни по-французски, ни. конечно, по 
армянски, это кажется н'Ьсхолько 
невероятным.

На широкой площадке Горлова, ея 
йпутпипа. Романов. Колыбалов и 
редакторы и адвокаты “ Лэттр Фран- 
сэз” оживленно беседуют. Горлова 
позирует фотографам, улыбаясь. 
Виз у нея довольный. На ней ко
ричневое зимнее пальто с мехом и 
высокая шляпа. После Кривого 
Рога, гдф она прожила свою жизнь, 
павпж ш е фотографы доставляют 
ей удовольстше. когораго она и не 
скрывает.

Через 20 минут заседаше суда 
вое обновляется.

'Василенко отвечает на вопросы

ВАСИЛЕНКО
После короткой схватки между 

мэтром Изаром н Вюрмсером, обви- 
вившем адвоката в коллабор&щи, 
мэтр Изар приступает к ibопросам:

—  Был ли свидетель на Украи
не?

—  Да. в 1934 году.
—  Что сталось со следующими 

членами партш, бывшими в прави
тельстве Украины: Kocciop?

—  Не сдыхал такой фамилги.
—  Хатаевич?
—  Не слышал никогда.
—  Любченко?
—  Не знаю...
(Кравченко, тихо: не крути, не 

-врути, отвечай 1)
—  Якир? Строгая ов? Марголин?
Василенко сердится, нервничает.

адвокатов: Кравченко никакими за
водами не управлял. То. что он нож 
присягой говорил комисвди по рав- 
слеаовашю антиамериканских дей- 
cTBiii —  сплошная ложь: закупоч
ная комисия была “как бы” мили
таризована н поэтому Кравченко —  
дезертир.

Василенко: Я был советским ди
вектором....

Кравченко: Я был русским, и это 
лучше!

'Василенко: Вы себя продали!
Кравченко: Кому я себя продал? 

Вы себя продали! (Внезапно он пе
реходит на “ты ” ). Мон свидетели 
завтра придут, они тебя хорошо зна
ют. они все разскажут про тебя!

Василенко: Ты меня знал с хо
рошей стороны.

Кравченко: Я тебя знал с хоро
шей стороны, а они все-таки ваз- 
екяжут!

Мэтр Изар просит выслушать до
кумент. полученный им из амери
канского посольства: из пего сле
дует. что советское правительство, 
после того, как Кравченко 3 апреля 
1944 г. уехал из Вашингтона, толь
ко 18 апреля сообщило властям о 
его бегстве, и только 6 мая потре
бовало его выдачи, как дезертира. 
Если бы он был дезертир, оно бы на 
следпопцй день _ сделало соответ
ственное заявлеше.

ТОПИТ СЕБЯ
—  Почем я  знаю!
Мэтр Изар: Куда девались стар- 

mie инженеры: Блинов?
—  Где то работает.
—  Бирман? Радин? Калашни

ков? Беликов?
Вюрмсер: Это что-же, телефон- 

ный указатель?
Изар: Да. тюремный и лагерный!.. 

Отвечайте, гдё Вишнев. Стрепетов, 
другге? Они все погибли во время 
чистки!

Нордманн: Потому руссие и вы
играли войну, что у них не был* 
пятой колонны.

Но Василенко. отвечаюпий все 
время: не могу знать, не слыхал, что 
вы ко мне пристали I —  как-то сра
зу ошал, съежился, примолк.
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В зале движете. Судьи угрюмо 
слушают описок ничего не говорл- 
ргит им Фамилий.

Мэтр Изар еще не кончил. Ои 
шгоашивает. сдыхал ли свидетель 
что нибуиь о “тройке” . которая мо
гла приговаривать заочно?

—  Нет... Впрочем, я  никогда не 
вмешиваюсь в д£ла HiKBJT.

—  А что вы слышали об Особом 
Совещанш. так называемом О СО, 
которое было учреждено после то- 
го. как убрали Ежова и Ягоду?

Василенко (плаксиво): Я не 
янаю... Что было бы. если бы я  спро
сил господина адвоката о производ
стве труб?

Изар: Куда девались 50 из 71 
членов болыпсвппкон головки послё 
чисток ?

Василенно (совершенно потерян
ный) : Я не буду больше отвечать. 
Я не занимаюсь статистикой.

Мэтр Альпесович: Что вы знаете
коллективизации и раскулачива- 

ши? О голоде на Украине? О ги
бели скота?

Василенко: Я мало занимался
этим. Я жил всегда ib городе и не 
выезжал в деревню.

Ему читают речь Сталина от 1930 
года, в которой этот последшй тре
бует насильственной коллективиз*- 
ши.

Кравченко: Это слова самого Ста
лина!

Василенко: Я думаю, мы прекра
тим этот разговор... ну. что это, 
право I

(В зале поднимается гул. пред
седатель призывает к  порядку).

Вюрмсер: Что было бы. если б мы 
вас спросили: куда девались Jopio. 
Фроссар, Кламамюсь, Бержери?*)

Мэтр Изар подхватывает послед
нее имя:

—  Если это камень в мой огород, 
то я сотрудничал с Бержери poisho 
столько времени, сколько вы сами!

*) Коммунисты, порвавшее с пар- 
т)'ей. Н. Б.

ЧЕЛОВЕК ЛУЧШАГО ОБЩЕСТВА
Жак Николь, запоздалый фран- 

пузискш свидетель ответчиков, уче
ный. друг Жолш-'Кюри и покойнаго 
профессора Ланжевена. Это госпо
дин весьма почтенной наружности, 
с волосами двух разных цветов и 
длинной губой. Он бывал в Россш, 
понимает по- русски.

—  Я много раз был в этой стра
не и должен сказать, что всем там 
живется превосходно. —  начинает 
свои показапая Николь. —  Преж
ним “ гран-сеньорам” и новым лю
дям —  всем одинаково свободно и 
хорошо жить. Писатели и артисты, 
как молодые, так и старые, очень 
довольны своей жизнью, все имеют 
возможность работать, ученые про
цветают. нас кормили обедами, 
потом мы гостили у знаменитых ака
демиков в гостях. В нашу честь был 
устроен суд над преступниками. Суд 
этот был так гуманен, что в антр

акте обвиняемым подавался чай п 
все. что им было нужно. Мои дру
зья —  прежнШ “гран-сеньор”. Ни
колай Кры лов , знаменитый мера и н- 
с-кш писатель, академики Гамалея. 
Тпайннн —  все отлично себя чув
ствуют.

В эту минуту мэтр Изар не вы
держивает и что-то тихо говорит, 
видимо, не очень лестное для сви
детеля. Тот немедленно обижается:

—  Я привык вращаться в луч
шем обществе, —  заявляет он. —  
и не позволю себя оскорблять.

Председатель: Что вы можете 
еше сказать?

Николь: Я мог свободно ходить 
по улипам и днем и ночью, меня 
никто не трогал.

Свидетеля отпускают, поблагода
рив. и не задав ему ни одного во
проса.
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ДОКУМЕНТ НОРДМАННА
Прежде, чЬм закрыть засЬдан1е, 

мэтр Нордманн •просит  председате
ля предоставить ему слово.

Иордманн желает об н алкилов ать 
один документ, который он считает 
капитальным для всего дела. Это 
—  анкета, заполненная Кравченкой 
в 1942 году. Оригинал ея приве
зен советскими свидетелями из 
Москвы. Из этой анкеты явствует, 
во-первых, что Кравченко. назвал 
только одно учебное заведете, в ко
тором учился, не написал, что был 
в комсомоле, не имеет никаких на
град и т. д.

Кравченко внимательно осматри
вает документ и заявляет, что он 
же может сейчас сказать, подлин

ный ли он или поддельный. Что* ка
сается до ответов на вопросы, то л 
Россш каждый человек на своем 
веку заполняет сто анкет и не во 
всех все пишет.

—  Я думаю, завтра, после очных 
ставок, все и без того будет ясно. 
—  говорит он.

Мэтр Иэар. со своей стотниш. счи
тает. что завтрашнее з&сёдаше все 
решит.

Нордманн: Может «быть. Кравчен
ко желает графологическую экспер
тизу документа?

—  н ет . пока в  этом необходимо
сти нет.

Заседаше закрывается в 7 часов 
вечера.
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ДЕВЯТЫЙ ДЕНЬ
ТРЕТЬЯ неделя процесса В. А. 

Правлении закончилась в сре
ду. 9 февраля, в обстановка 

такого налряжешя, какого мы ещб 
не видели.

“ Лэттр Франсэз” . с которыми 
мэтр Изар и мэтр Гейцман играли, 
как кошка с мышью, получили по-

ражеше, котораго. конечно не ожи
дали.

Растерянность оеданторов этой га
зеты и раздражеше их адвокатов 
доведены были до предела, публи
ка шумно выоажала свои чувства, 
председатель и судьи с олимпш- 
ским спонэйств1ем взирали на про
исходящее.

МАТЕМАТИК НИКОЛАЙ ЛАГОВСК1Й
Тот, кого ждали уже несколько Политикой он не интересовался.

дней, появился у свидетель скаго 
барьера. Это —  учитель Еравчен- 
ки. Лаговскш. знавнпй его в Харь
ковском институте. Он говорит по 
французски и это чрезвычайно об
легчает его допрос.

Мэтр Гейцман, на основанш до
кументов. рассказывает супу судь
бу Лаговскаго. Сейчас он живет в 
департаменте Odh. Во Франши —  
с 1944 года, участвовал во фран
цузском резистансе.

О Кравченко этот свидетель го
ворит, как об одном из лучших сво
их учеников. Кравченко был ком
мунист. Лаговскш —  'безпарийный.

Перед нами тин русскаго педа
гога. математика, который старал
ся делать шее. чтобы его ученики 
‘‘грызли гранит науки” , несмотря 
на то. что ВОО часов курса было 
посвящено изученш ленинизма.

Вскользь касаясь голода на Ук
раине. чистки в' Черкассах, Лагов- 
скж отвечает на вопросы аивока- 
тов “ Лэнги Франсэз” , касательно 
своего лребывашя в Германш. Но 
главная тема его показанШ —  это 
Харьковскш институт, в котором, 
как накануне утверждал совФтскШ 
свидетель Романов. Кравченко ни
когда не был.

ПЕРВАЯ ОЧНАЯ СТАВКА
Романов, но щшглашешю предсе

дателя, выходит в барьеру и стано
вится рядом с Лаговским.

Романов: Кравченко никогда ве 
учился в Харьковском институгЬ. А 
этот —  никогда и профессором там 
не был! Я представляю здесь со- 
вФтсшй народ. (Ш ум в публике).

Кравченко (пользуясь своей бли

зостью в  свидетелю): Мы еще 
встретимся, мерзавец!

Романов: Господин председатель, 
я  требую, чтобы Кравченко извинил
ся.

Председатель: Инцидент исчер
пан. Вы можете сесть на сво© ме
сто.

Лаговскаго тоже отпускают.
Мэтр Иэао встает.

РЪЧЬ МЭТРА ИЗАРА
РФчь мэтра Изара была ответом 

на документ, который накануне был 
предъявлен суду мэтром Нордман

ном. Это —  анкета 1942 года, ив 
котощой, якобы, явствует, что Крав
ченко больших должностей не 8&-
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нимал. в Харькове че учился и в 
комсомоле не состоял.

—  Вчера. —  сказах мэтр Изар, 
—  вы предъявили этот документ, 
подлинность которого мы не оспа
ривали. Прочтя его., я  готов был 
подумать, что в Росши тоже быва
ют “марсельцы", т. е. люди, кото
рые любят преувеличивать свои 
достоинства, что Кравченко (это 
rp ix  не большой) принадлежит к 
хвастунам, и нам придется с этим 
считаться. Но. изучи® документ, я  
увидел, что Кравченко —  не “мар
селец” . о н4т1 Документ этот ва
ми переведен недобросовестно. Вче
ра же вечером присяжный перевод
чик Цадкин нам его перевел: по
звольте же вам вручить котю  это
го перевода.

Кроме того, анкета Кравченкой 
была заполнена за три месяца до 
кассаши его дела —  следователь
но. наказаше, здесь указанное, есть 
наказание первоначальное —  2 го
да. вместо одного. Кравченвой от- 
бытаго. Затем —  вопрос об учеб
ном зашеденш ставился в анйсетЬ 
иначе, чем вы сказали, надо было 
ответить только о том, какая шко
ла была окончен^ поэтому Харь- 
ковсшй институт и не фигурировал 
в ответе.

На основаши книг Ивона и Бе- 
телэма. я  моду сказать, что ника
кого протп®ореч1я нет. когда Крав

ченко говорит, что занимал “ боль
шое место” , так как пех в  PocciM 
—  не наше ателье. Цех —  это гро
мадный заводской коллектив, и что
бы им управлять надо быть став
шим инженером, а вовсе не контро- 
метром, как у нас.

Ваши свидетели. —  продолжая 
мэтр Изар, —  нам врали под при
сягой вчера целый день. Крепи
тесь. потому что вас ждет великое 
разочарована: я  держу в руках за- 
явлеше самопо Молотова, в кото
ром он. в связи с третьей пятилет
кой. говорит о важном значенш ком
бината. которым заведывать назна
чается Кравченко. Это было на 18-м 
съезде компартии и этот комбинат 
был включен в третий пяти лети ix 
план.

Нарком тяжелой промышленно
сти самолично назначил Кравченкт 
на этот пост.  ̂Кроме того, вы па- 
авали анкету “ б1огваФ1ей". она же 
называется “ справкой о кадрах” . 
Вы смущены? (В публике см ех). 
Вчера вам казалось, что мы сму
щены? Но это было вчера. А сего
дня мы торжествуем!

Нордманн немедленно старается 
сделать дивереш, но нво ему не 
удается.

Мэтр Изар смеется: Смотрите, 
осторожно! Вам нельзя не быть со
гласным с Молотовым.

БОРИС УДАЛОВ, ДРУГ СЕМЬИ ГОРЛОВЫХ
Из тысячи предложешй свиде

тельствовать на процессе, Кравчен
ко выбрал нужных ему линей.

Перед нами —  Удалов, друг его 
жены по Днепропетровску. Зина
ида Горлова, находящаяся в зале, 
впивается глазами в свидетеля.

Удалов был арестован, подверг
нут пыткам, отсидел в тюрьме и за
тем был освобожден. Он разсказы- 
вает суду свои мытарства и страда- 
тя^ людей, которых звал. Некто 
Бойкович был разстрелян за то. что 
“якшался с французом Пуанкаре" 
(который давно был уже мертв в 
то время). .Эти показашя чрезвы
чайно веселят гг. Вюрноера и Мор
гана.

Этот свидетель, в противополож
ность советским инженерам Васи- 
ленке и Колыбалову. хорошо знает.

как окончили свою жизнь укралн- 
сые деятели: Хагаевич. Левинсон, 
Левитин и дп. Предупреждая вопро
сы Норнманна. он разсказывает о 
том. как он сам был арестован Гес
тапо.

Мэтр Гейцман: Знаете ж  вы Зи
наиду Горлову?

Удалов: Да. Я знаю ее с 1926 го
ла. В 1938 году я был с ней в  до
вольно близких отно-шешях. хотЬх 
жениться, но предложения нс сде
лал. Она жила тогда в Кривом Ро
ге и была замужем за некшм Све
том.

Мэтв Гейцман: Что вы знаете об 
ея отце?

Удалов: Он был арестован и со
слан без нрава переписки. Мать бы
ла административно выслана.
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НЕОЖИДАННАЯ СЕНСАЦШ
Мэтр Матарассо (адвокат “Лэтгр 

Франсэз” ) задает вопрос: На ка-
*ом языке читал Удалов книгу Крав- 
чеякп?

Удалов совершенно спокойно до
стает из бокового кармана пиджака 
небольшую книжку.

—  Погрусски, вот э  этом, докра
шенном. издати.

Все четыре адвоката “ Л. Ф.” 
вскакивают со своих мест. Как? 
Книга имеется по-т>усски? Но ее 
уже целый год ищут по всему свЪ- 
tv и не могут найти! Нельзя ли про
сить свидетеля пожертвовать ее су
ду. чтобы пршбшить к цЬлу?

Удалов с удоволмугаем передает
/

книжку аовокату. Кравченко пояс
няет. что сокращенный перевод с 
н^мепкато был сделан без его со
гласья и что издаше это им опроте
стовано.

Удалов: А еще я  читал отрывки 
в -одной газетЬ ® Германш. на рус
ском языке.

Опять сенсашл! T i t  читал? Ко
гда? В каком городе? Как называ
лась газета? Но Удалой точно ее 
помнит.

Мордманн: Кто свидетелю дал 
эту русскую газету?

В зале продолжительный шум. 
Удалов пожимает плечами.

ВТОРАЯ И ТРЕТЬЯ ОЧНЫЯ СТАВНИ
(Рядом с Удаловым становится 

Зинаида Горлова. Она начинает с 
нёста в raffte tre  'брани:

—  Негопяй. провокатор! Это 
ложь, что мой отец —  враг народа.

Удалов: Я вовсе не считаю, что 
человек, сосланный НКВД —  враг 
народа. Наоборот!

Горлова: Мой стен —  умер. Про
вокатор! Вам хотелось сделать ме
ня валпей любовницей, но это не 
удалось. (Голос ея тнебрЪтаег 
весьма визгливыя ноты).

Удалов (спокойно): Г. председа
тель. гарантируйте меня, пожалуй
ста. от комплиментов г-жи Горловой.

Председатель (Горловой): Вы
можете вернуться на ваше место.

(Но Удалова еще не отпускают: на 
место Горловой, тучный, сердитый, 
выходит Романов. В пт-блике дви
ж ете.

Романов, видимо, пораженный 
французским судом, свободой, с ко
торой публика выражает свои чув
ства (весьма недружелюбный к его 
особе), дерзким повеленьем адво
катов. смелостью самого Кравчен
к о  привыкни й к решешю всех во
просов “ единогласно”, становится 
в позу и начинает речь:

—  Мы не хотелп больше прихо
дить сюда. —  говорит он. —  об
жаться с изменниками нашего на
рода. Нам было непр1атно все это. 
(обводит рукой зал). Здесь не

сколько человек предателей....

Кравченко: Их сотни тысяч!
—  .....говорят все о сексуальных

сюжетах. Гря зь  всякую выносят,.. 
А я скажу, что через три -недели, 
после npie&ia. Кравченко в Амери
ке сошелся с одной дамой...

Продолжительный шум в публи
ке. смех. гул. Председатель гро
зит очистить зал.

Мэтр Изар: Зачем он. собствен
но. здёсь?

Романов: Но мы решили оста
ваться до конца процесса 1

Мэтр Изао: Он очень хорошо
представляет свою страну.

Романов: Пора знать правду об 
этих гадах! Здоровенный человек 
паасказывает нам о пытках. Они 
все хотят сказать, что в ОССР —  
ад. но председателю ясно, что мы 
побелили Гитлера. Этот господин 
(на Изара) перевернул все наши 
Факты. Это адвокатская хитрость 
переворачивать все вверх дном. 
(Обращаясь к председателю). Но мы 
в вашим услугам и готовы всегда 
разоблачать...

Конец речи тонет в шуме, под
нятом публикой. Романов злобн? 
окидывает взглядом зал. и видит иа- 
смешливыя липа.

Морган: Это кагуляры, а не пуб
лика!

Удалов: Он говорит, как говорил 
Гроныко в ООН.

И Романов возвращается на свое
место.

—  53 —



ПАСЪЧНИН -  ЖЕРТВА ГПУ И ГЕСТАПО

Бы вш и вольноопределяюппйса 
Белой арзпи ( т ж  Деникине). ин
женер Пасечник, когда его спраши
вают. где ого арестовали и как, не
изменно задает вопрос: вы пво ка
кой арест говорите? Этот человек 
в 1930 году прошел всЬ мытарства 
ГПУ. а в 1943 —  тюрьму и суд 
Гестапо.

Он работал с Кравченко в Д не
пропетровске. знал его 16 лЬт. по
мнит его комсомольцем, кандидатом 
в павтно. партайцем. Арестовало его 
ГПУ за то. что он не желал писать 
доносы на своих товарищей. Геста
по обвинило его в саботаж!*.

Его показашя касательно рабо
ты Кравченки находятся в проти
воречии с иоказашями советскаго 
свидетеля Василенки.

Председатель: Знаете ли вы Ва
си ленку?

Пасечник: Котораго?
Председатель: Вот этого! (пока

зывает на Василенжу. который встал 
в зале).

Пасечник: Знаю.
Председатель: Г. Василенко, по

дойдите сюда, к  барьеру.
Василенко ( угрюмо) :  Ее желаю 

стоять рядом с этим типом.
•Смех в зале. Василенку остав

ляют в покой.
Мэтр Гейцман: Может ли свиде

тель сказать, где находится отел 
Горловой?

Пасечник: Он был арестован и 
сослан в 1938 году, это все знают.

Он вазсказывает суду об эвакуа- 
пш Днепропетровска. Поездов не 
хватало, партийны уехали первыми. 
На вокзал!* пнями и ночами сидели 
толпы —  преимущественно еврей- 
си я  бедный семьи, с детьми, и жда
ли возможности уЬхать.

Мэтр Матарассо: Н хочу задать 
свидетелю вопрос. Вчера мэтр Изар 
опросил нашего свидетеля, что ста
лось с некоторыми членами укра
инской юокпартш. Знает лн свиде
тель слеиукшшх лип (в Гермаши. раз 
он живет в этой стране:

—  Шапдрук?

—  нет.
—  Кубшович?
—  нет.
—  Генерал Стебон?
—  нет.
—  Генералы Туркул, Абрамов, 

Глазенаи?
Пас%чник: Ф амилт Турнула я  

слышал еще в 1919 году. Я стою 
довольно далеко от политики.

Нордманн встает и начинает, по 
своему обыкновент. ловить свиде
теля: что дйлали вы в 1943. 45. 41, 
44, 42 гопах. Вопросы задаются в 
разбивку, он требует точности, где. 
когда, почему, с кйм. «уда?... Па
сечник отвечает тщательно, не 
Нордманну все мало.

—  Вы вышли из немецкой тюрь
мы?

—  Я вышел из немецкой тюрь
мы.

—  Ну. если бы я  сидел в нгЬмед- 
кой тюрьме, то я  бы. наверное, и© 
вышел!

Гул возмушен1я в публике.
Нордманн: Мы требуем очной 

ставки свидетеля с Романовым.
Председатель: Мне кажется, г. 

Романов сдйлал свою декларацш. н 
она годится для всех свидетелей?.

(/Смех в зале).
Кравченно (с м еста ): 4 toi вы  че

ловека мучаете! Это инйвизншя!
Изар и Гейпман встают и требу

ют. чтобы Пасечника /отпустили. 
Нордманн и Матарассо протестуют.

Председатель отпускает свидете
ля.

Часы показывают половину вось
мого. Адвокаты, столпившись «округ 
председателя и судей, начинают 
громкШ спор о дальнейших свиде
телях и раслисати очных ставок.

У мэтра Изара припасены cm© 
полтора десятка ляп. у е х а в ш и х  ив 
Германш. У него припасены и до
кументы сенсашоннаго значендя к  
большой неожиданности. Нордманн 
нервничает, ему не до шуток...

3aceiianie закрывается. Возоб
новление ©уда в понедельник. 14-г» 
Февраля,
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ДЕСЯТЫЙ ДЕНЬ
Д ЕСЯТЫЙ день процесса В. А. 

Крааченки был посвящен оп
росу свидетелей со стороны 

ответчиков: их ожидалось большое 
количество, но без четверти три 
выяснилось, что свид'Ьтельсная ком
ната пуста.

Председатель объявил перерыв 
на целый час. после чего появилось

еще три человека. и в 5 ч. 45 м. 
засЬданie было закрыто.

Мэтр Нордманн и друпе адвока
ты не могли дать этому факту ни
какого объяснежя, обещав. что на 
слёдуюиий день их свидетели не
пременно будут.

Мэтр Изар в начале заседайm 
отсутствовал.

«КРАСНЫЙ» ГЕНЕРАЛ ПЕТИ
Францу зеий генерал Пети начи

нает свои показашя:
—  В с е  мы были готовы биться, 

чтобы сбросить с себя советское 
ярм о. —  говорит он.

Смех в зале.
•Генерал оговорился! Он хотел 

•сказать “ фашистское ярмо” . После 
талого блестяща™ начала, генерал 
переходит сразу к  критике книги 
'Кравченко:

—  Советская нисашя все длин- 
ныя и тягуч!я, —  говорит он. —  
а  эта книга написана так бойко, что 
«на не может принадлежать перу 
бывала™ советскаго подданнаго. В 
ней чувствуется перо америжанска- 
то журналиста. Память автора со
вершенно неправдоподобна. Одна
ко. есть и ошибки: так, например, 
зима 1941 года была поздней, а  не 
ранней, как утверждает Кравченко.

—  Я был три года в советской 
Poccin. —  продолжает д!алее ге
нерал. —  люки умирали не только 
ва родину, но и за режим. Режим 
«бещал им счастливую жизнь в бу
дущем. Сталин лично мне говорил: 
мы заботимся ю массах. (Смех). 
Солдаты бросались на вважесше 
танки потому, что v них был идеал.

После Лаваля, я  был первый 
француз, принятый генералиссиму
сом. (Смех). (Сталин сказал MHi: 
х н е  нечего скрывать от францу
зов! Он' позволил м н е ходить всей

ду и смотреть на все. на что я за
хочу. # Все, кого я  встречал, были 
энтуз1асты советскаго режима. Бы
вали нсключешя. во они незначи
тельны.

Молотова я  тоже встречал. На 
одном рауте «н благосклонно бесе
довал СО' мною полчаса, а с о сталь-* 
ними только позиоровался. Когда 
немцы пришли на Украину, они 
хотели “ расколхоаить" крестьян, 
но тё  не пожелали этого. Они были 
довольны своей жизнью.

Мэтр Гейцман: Я  хочу задать
свидетелю один вопрос: что мень
шевики —  pvccKie?

Генерал Лети (чешет в затылке 
и в  этот момент его снимают): Я н» 
понимаю вопроса.

Мэтр Гейцман: Сим Томас напи- 
юал в “ Л этап Франсэз”. что книгу 
(Кравченки сочинили меньшевики. 
Свидетель говорит, что ее могли наг 
писать только американцы. Что же. 
меньшевики американцы, что ли?

Мэтр Нордманн: Меньшевика жи
вут в Америке 20 лет.

Мэтр Гейцман: Второй вопрос:
есть ли в  Poccin свобода слова?

Генерал Пети: Я не могу отве
тить. Там это соответствует режин 
му. Режим не похож на наш.

Мэтр (Гейцман вынимает из порт
феля номер Фран-Тирер” от 11-м! 
февраля. В этом номере было наши
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чатано письмо свидетеля Ц н тк у са , 
высттлавшаго на су1дФ от “Л. Ф.", 
который подтверждает Письмом в

эту гааету. что в Роесш свободы 
слова не существует.

Движеше в залФ.

СИМПАТИЧНЫЙ СВИДЕТЕЛЬ ответчиков
К барьеру выходит тугой на ухо. 

лрестатФлый француз скш инженер, 
долго живпйй в Роесш, Жюль Кот.

Мэтр Нордманн рекомендует его. 
как автора книги “ Французсий ин
женер в Советском ОоюзФ” . вышед
шей в 1946 году в  изд. Кальман- 
Леви. Кот. по словам адвоката ‘*Л. 
Ф.” . всю жизнь прожил в Роесш.

Кот: НФт. не всю жизнь, но с 
1911 года по 18-ый. затФм с 1929 
во 1932 и три мФсяпа в 1936 году. 
Л  получал долларами и очень мно
го. Работал по контракту. Было 
очень тнятно.

Стареныйй инженер настолько 
туг на ухо. что его подводят под 
самое кресло председателя.

ПредсФдатель: Что вы знаете о 
чистках?

Кот: Ничего не знаю. Но был 
процесс промлартш при мнФ. 7.000 
инженеров было арестовано. 'Вооб
ще же люди были довольны своей 
жизнью; некоторые, впрочем, вы
ражали свое недовольство. Один ди

ректор завода очень бый недово
лен.

ПредсФдатель: Что же с ним сде
лали? Арестовали его?

Кот: Да, арестовали. (СмФх).
Председатель: Судили?
Кот: Да. И приговорили к смерт

ной казни. (Ш ум в агублякФ).
Он говорит быстро, не слышит 

вопросов, ему хочется оазсказать. 
как можно больше о том. какге рус- 
сюе симпатичные н как. вообще, 
ему самому хорошо жилось в этой 
стпанФ.

Мэтр Гейцман: Я хотФл бы знать, 
кто лгал: пепутат'Гренье или Крав
ченко? Гренье нам сказал, что в 
Poccin жалованья шсФ болФе или 
менФе одпнако1Еы. Кравченко же 
говорит в своей книгФ. что между 
рабочим и инженером —  огромное 
пазстояше.

Кот: Разница жаловашй очень 
большая.

Мэтр Гейцман: Значит, лгал Гре
нье!

МОЛОТОВ ИЛИ НЕ молотов?
На насах —  2 часа 40 минут.
Выясняется, что никаких езидф- 

телей больше нФт. что отвФтчики не 
нозаботплись их вызвать.

Мэтр Нордманн встает п лросит 
слова.

Нордманн: Вся пресса говорила 
на прошлой недФлФ о том. что Мо
лотов назначил Кравченку директо
ром завода. Мешцу тФм. в докумсн- 
тФ. который был нам представлен, 
наркомтяжпром назначил Кравченку 
на эту должность, а Молотов толь
ко говорил о значенщ самого нред- 
MpiflTifl.

ПредсФдатель: Мы так и повили.
Нордманн: В стеногпамнФ прош

лаго засФдашя я вижу неясность.
Вюрмсер: Пресса была введена в 

заблтагдете!

Мэтр Гейцман: Обратитесь к  до
кументам. Мы пх представили през- 
сФдателто.

ПредсФдатель (читает): Нарком- 
тяжпром назначил молодого инже
нера Кравченку....

(Нордманн: Это текст Молотова?
ПредсФдатель (читает): Молотов 

на 18-ом сьФздФ... третья пятидФт- 
ка... крупное предпр1ят1е...

Мэтр Гейцман: Мэтр Изап отвФ- 
тит вам на это. Вы вызываете этот 
инцидент, когда он отсутствует, для 
того, чтобы протянуть время: ва
ших свидФтелей нФт!

ПредсФдатель соглашается с Гейп- 
маном и ирерывает опор. Он при
нужден объявить перерыв, так как 
свпдФтелп зашиты не явились.
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«БЪЛЫЙ» ГЕ^ РАЛ  -  СОВЪТСШЙ ПАТРЮТ
Перерыв длится час.

Внезапно проходит слух, что яйпл- 
ся генерал Говоров. Белый? Крас
ный?... ЗасЬдаше возобновляется.

Генерал Говоров, эмигрант. с 1923 
рода —  шофер такси, член цен- 
тральнаго, комитета Союза совет
ских narpioTOB. появляется v барье
ра. Это желтолицый, лысый чело
век. Б3-х лет.

Говоров с (места в карьер начи
нает ругать Квавчснку: он,1 преда
тель. дезертир, пресрупник nepeli 
родиной, грязная личность.

—  Мы хотим, чтобы французы 
знали о наших эмигрантских раз- 
номысл1ях, —  говорит Говоров, —  
“ настоящее высокое учреждение” 
(так называет Говоров суд) долж
но пригвоздить этого субъекта. Нем
цы использовали его интервью. Он 
в нем предал не только свою стра
ну. но и всех союзников. Могли 
быть замедлены поставки. Измена 
—  очевидна. Б ее  свидетели это 
подтверждают. Какое моясет быть 
jOBepie к его ннспнуашям?

Говоров не говорит по-француз
ски. но и в русском языке он не 
слишком силен: “ бутшки с эссан- 
оом”. к сожалёнш. нс могут быть 
по достоинству оценены француза
ми. Он говорит г< том. что Россья 
была подготовлена к (Бойнё.

Председатель: Он не был в Рос- 
cin. Обо всем этом уже было сказа
но.

Мэтр Блюмель: Да. но важно, что 
он русски! белый!

Мэтр Гейцман: Мы можем приве
сти десять человек белых, которые 
6у!тут говорить как паз обратное.

Говоров: Кравченко не внушает 
доверии П вообще он не писал 
СВРСЙ̂  книги.

Гейцман: Вы говорите, что вы 
генерал? Кая и где вы сражались

в последнюю войну?
Говоров: Я предложил советско

му правительству, когда началась 
война, отправить меня на родину.

Гейцман: Ну. и что же?
Говоров: Мне сказали, что это 

невозможно. (Смех).
Гейцман: Почему вы не возврат 

шаетесь в ОООР?
Говоров: Я уже назначен в оче

редь и скоро уеду.
Кравченко (по-русски) и Гейц

ман (по-французски) одновремен
но: Он зарабатывает 'себе на буду
щее!

Гейцман: На калом языке вы чи
тали кнпгу К-вавченки?

Говоров: По-французски. (Смех 
в публике).

Гейцман: Суд оценит з н а н i е 
франпузскаго языка свидетелем.

Говорова отпускают. Он прохо
дит в публику и садится пшом с 
советским свидетелем Романовым.

Нам удалось узнать следующая 
подробности о генерале Говорове: 
во время гражданской войны он был 
начальником штаба Донского корпу
са в Крыму. Затем у него была не
большая непр1ятность на о. Лемно
се, после которой его в должности 
заменил ген. Есевич. С 1923 г. Гово
ров живет в Париже. Когда он узнал, 
что в финской войне отличился со
ветски генерал Говоров, то он стал 
выдавать себя за его брата. Сейчас 
же после войны, в 1944-45 гг., он стал 
членом центральная комитета Сою
за советских патрютов, откуда был 
после первой же чистки вычищен за 
антисемитизм. Его сделали членом 
ревизюнной комиссии. Сейчас он один 
из немногих членов этого Союза, 
оставленных во Францш, остальные 
почти все высланы в СССР. Он служит 
в советском учрежден!» на улице Фе- 
зандери № 49.

НЕОЖИДАННАЯ ЗАЩИТА ВЛАСОВЦЕВ
Следую пйй свидетель “Лэтгр 

Франсэз” . комбатант То.ча, разска- 
зывает. кая в лагерях в Германш. во 
•время войны, pyccKie себя вели ге
ройски п как мечтали попасть об
ратно к себе домой.

Тома встречался с власовцами. 
Все это были смелые люди, мнопе 
перешли <в>о французшй резистанс. 
—  говорит он. —  а когда кончи
лась война, с рацоетью релагршро- 
вались. Власовцы. —  говорит сви
детель. —  были силой мобилизо-
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ы н ы  немцами и это были воЬ —  
яастояш е патрЬты.

Комитет, в котором работал То
на. занимался водворентем плен
ных русских и власовцев, а также 
■х семей, на родину. Всё они были 
верны своей страйк, ни один не де
зертировал. B et вернулись назад! 
Работал г. Тома вместе с грузин
ским “ naTpioTOM” Tereaiff.

Председатель: Мы зиесь говорим 
• процессе Кравченко.

Тома: Мы благодарны русской ар- 
шл. Она спасла Mip. Те люди, кото
рых я вид'Ьл. все с энтуз1азмом еха- 
ли к  себе домой. Из всех лагерей, 
ш из Борегара, и вообше —  все вер-

ОПЯТЬ: МОЛОТОВ
Мэтр Изар, появившийся во вре

мя зас411ашя. протестует против то
го. что свидетели “Лвтгр Франсез"
Н)6 ЯВИЛИСЬ.

На часах —  5 час. 45 мин.
Мэтр Нордманн: Я хотЬл бы вы

яснить. Молотов или не Молотов на
значил Кравченку директором заво- 
ла?

Председатель: Мы сейчас гото
вим о. ненрибьгии ваших свидете
лей. а не о Молотове.

Мэтр Нордманн: Я хочу знать, 
кто назначил Кравченку (директо
ром в Кемерово? Молотов ничего 
не говорил про Кравченку. Это га
зета “ Инд у ш л я ” писала о назна
чении его на завод.

Мэтр Изар: 'Свидетели ваши не 
жришли. У вас оказалось время и 
вы шлете инцидентов. Мною уже бы
ла сделана демонстрашя и я могу ее 
иовторить: Молотов говорил на
18-ом съезде лартш о заводе в  Ке
мерово. Наркоытялшром назначил 
Кравченку (директором этого завода. 
Завод был включен в третью пяти
летку. Н'О вы говорили все время

нулись. никто не остался.
Мэтрфлюмель: Вы были в Рос

ши. Раз скажите нам об этом.
Тома: Я, был в 1929 году. Кол- 

лективизашя очень удалась. Строи
ли болыше дома. Все были ючень 
довольны.

Свидетеля отпускают и вызыва
ют следуюшаго: это доктор Фишез, 
который был в лагере Матаузен х 
видел там русских пленных.

Он тоже подтверждает героизм, 
жертвенность, храбрость русских и 
так же. как и предыдущий свиде
тель. утверждает, что все до одно
го, пленные и депортированные, с 
радостью вернулись к себе домой.

ИЛИ НЕ МОЛОТОВ?
о проблематическом строительстве, 
и свидетели ваши, как я  уже ска
зал в прошлый раз. под присягой 
врали нам о весостоявшемся строи
тельстве. Между тем. завод был вы
строен.

Председатель: Мы ш>се так и по
няли в прошлый раз. Мэтр Нордманн 
ломится в открытыя |двери.

Мэтр Изар: |Вам мешает то. чт» 
мы доказали, что Кравченко был 
крупной величиной.

Но мэтр Нордманн старается па
рировать удары, наносимые адвока
тами Кшавченкн.

В обшем шуме председатель тре
бует. чтобы на 'завтра были приве
дены обещанные свидетели. Адво
каты “ Л. Ф.” сообщают, что от не
которых своих свидетелей они от- 
кажутся. t

На скамьях прессы движеше: бу
дет ли показывать Руденко, npi- 
ехавппй из Москвы в суббоТт, I I  
(Ьеьоаля?

Засед&ше закрывается в 5 часов 
50 минут.
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15 ФЕВРАЛЯ 1949 Г.

ОДИННАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
ПОСЛЪ полупустого дня поне

дельника. этот одиннадцатый 
день, вторник. 15 февраля, 

был насыщен инцидентами: показа- 
ши генерала Руденки и четыре сви- 
дtтeля со стороны “ Лэттр Фран- 
еэз” заполнили засФдаше суда, про
длившееся около шести часов.

Появлеше Руденки. в военном 
мундире, в сопровождена адъютан
та, с которым он не пожелал оаз-

статься даже у свидЪтельскаго 
барьера, произвело некоторое вле- 
чатлеше на публику. Весь в орде
нах. с мрачным, бледным лицом, 
генерал Руденко был тотчас отре
комендован одним из адвокатов “Л. 
Ф.” : герой Сталинграда, кавалер 
более десяти орденов, в том числе 
два раза —  ордена Ленина, гене
рал-лейтенант. депутат верховнаго 
совета СССР и пр.. и пр.. и пр.

РЪЧЬ РУДЕНКИ
—  Прежде. чЪм давать показа- 

Hia. —  так начал свою речь Ру
денко. —  я хотел бы высказать су- 
IT свое м н ете  о деле. Этого чело
века.. неизвестно какого подданна- 
го. я считаю изменником. Это. — 
офицер, нарушившш присягу. Он 
не только военный преступник, он 
ж уголовный преступник. Се дол
жен бы был по настоящему пред
стать перед трибуналом ССОР. Не 
было прецедентов в исторш суда, 
чтобы такой человек становился 
истцом в аеле. в каком он должен 
был бы быть подсудимым. Перед 
всем демократическим человече
ством я  хочу помочь французскому 
суду вынести справедливое рёше- 
nie.

В конце 1943 года. —  продол
жает Руденко, разсказав сначала, 
как он воевал с немцами. —  я  был 
вызван с северо-запаИнаго фронта 
в Москву. Там мне дали опоручете: 
ехать главой закупочной кониссш 
в Соединенные Штаты. На само*- 
летё. 21 декабря, я  прибыш в Ва
шингтон. Под моим началом нахо
дилось более 1.000 человек служа
щих компост. Из них я  должен 
был вскоре отправить в СССР всех 
военнообязанных. Я был главой 
всёх офицеров и генералов СССР в 
Америке. Мне подчинены были фи

лиалы в Портленде и Фербенксе, 
автполк на Аляске и морская груп
па. Еомистя насчитывала не сколь- 
ко< отделов: танковый, металлов, 
аша,шовный и т. j .

В середине февраля я  собрал на
чальников отделов^ и шедел им пе
ресмотреть личный состав для от
правки служащих (’военнообязан
ных) на родину.

Б ы л а  составлена группа офи- 
перов запаса. Товарищ Романов 
сделал мне доклад, в котором об
ратил мое (вниманье на поведете 
янженера-тмемшика Кравчснки, ко
торый являлся на службу и пьяном 
■виде.

Кравченко (прерывая): Вы же 
все врете!

Генерал Руденко: Я принял ре
ш ето отправить Епавченку на ро
дину. н велел сказать об этом Крав- 
ченке. Романов мне доложил, чт* 
•Кравченко должен закончить • щнек- 
ку труб. Мы не могли сразу отправ
лять людей большими паролями, так 
как грузили матер1алы, в которой 
нуждалась в ото время наша стра
на. которая, в липё красной арм т, 
производила серьезный операшн в 
Р умынш. Отпра»ка офицеров запа
са растянулась на при месяца.

4 апреля я  узнал из газет, что 
военный инженер третьяга ранга
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Кравченко нарушил дисциплину. от
казался вернуться, и 5-го апреля я 
моим приказом исключил Кравчен- 
ку из состава закупочной комиссш, 
как дезертира и предателя. Мы вс£ 
работали в это время, как мобили
зованные солдаты за демократиче
ское человечество. Я никогда не 
забуду геройских французских лет
чиков эскадрильи “ Норманди-Не- 
ман".

Мэтр Изар: Одного мы здесь ви
дели.

'Руденно: Это —  залог дружбы 
между двумя народами. Мы вместе 
проливали кровь против Фашизма. И 
вот 6-7 апреля германское раддо со
общило заявление Ециивченки амери
канским газетам. Фашисты пово- 
рили. что это начало раскола между 
союзниками. Н £мецтя прокламацш 
предлагали русским следовать при

меру Кравченки. Так Кравченко по
мог нёмпам.

Кравченко (встает): А как вы 
помогали им в 39-40-ом годах?

Руденко: 5 апреля газета “Бал
тимор Сэн”....

Кравченко: Какая память!
—  ....“ Балтимор Сэн" спросила 

“Дыо-Хорк Геральд” (гд£ было ин
тервью), что, это за Кравченко? Не 
стоят ли за его спиной pyccnie, вра
ги своей родины, в том числе некто 
Чаплин, известный антисоветчик? 
Зат£м “ Джуиш Джорнал Мортон” 
назвала Кразченку предателем. Крав 
ченко не одинок. За ним стоят ре- 
акшонныя силы 'Соединенных.Шта
тов. которым нужен был сиешалист 
по антисоветским вопросам. Возсо- 
единить реакщонныя силы и разъ
единить демократа необходимо, 
ЧТО'ОЫ устроить новую войну.

ПОЕДИНОК
'Руденко: Сов£Тскш народ стре

мится к МИРУ.
Кравченко: А пока что вы забра

ли всю Восточную Европу! (Продол
жительный см£х в за л е ).

Руденко: Мы заняты мирным 
строительством. Мы работаем лад 
т£м. чтобы победить природу, за
ставить реки, который текут на се
вер. течь на юг.

Кравченко: Лучше иать человеку 
свободу! (СмЬх).

Руденно: Г. председатель, я  про
шу дать мне возможность говорить.

П редс£д,ател ь (строго): Если
публика будет невежлива к ино
странному генералу, я попрошу очи
стить зад.

Руденко: Мы электро ф пн вдуем, 
газпФпцируем нашу страну. Этим 
заняты миллгоны. Все средства 
идут на минное строительство.

Затем оЕил£тель переходпт к ра
боте Кравченки в строительном 
тресте.

Выясйяется. что Кравченко был 
в тресте главным инженером. (Дви
ж ете  в зале).

Руденко: Там он растратил 150

тысяч рублей.
Кравченко: Он врет, мерзавец!
Руденко: Но суд был милостив к

Н'бМУ
Кравченко: Вы —  холуй дикта

туры!
Руденко: Мп£ зп£сь угрожают, но 

я  не боюсь.
Председатель: Мы в этом не со

мневаемся.
Руденко: Я прошу оградить меня 

от оско'Рблешй.
Председатель: Он говорит их по 

русски, и я  их не могу понять.
Руденко: Вместо того, чтобы рас

каяться. Кравченко на новой своей 
работе опять обманул людей и по
пал в закупочную компост. Ему 
нужна маска поллтическаго борца, 
чтобы укрыться от сов£тскаго су
па. Он УГ0 Л0 1ЕИЫЙ преступник, де
зертир и предатель. Не т а те  люди 
поворачивают псторт. 'СССР борет
ся за мир. Демократичестй парод 
Фра ниш.....

Мэтр Изар: Сов£тстя газеты вы
ражаются иначе.

|Руденио: ....и народы СССР оста
нутся в дружбе!

ГЕНЕРАЛ ЗАЩИЩАЕТСЯ
Показаше свидетеля закончено. 
Теперь адвокат “ Л. Ф.” , Блюмель. 

задает ему вопросы. 'Они касалотся

работы Кравченко при 'Совнаркоме. 
Зашита пытается тже не в первый 
раз показать, что .Кравченко ппво-
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п а  щ я  Совнаркоме пе состоя!.
Мэтв Блюмель: Кравченко писал, 

что из Совнаркома он мог вызывать 
к себё лш ей в любой час лня я  но
чи.

Мэтр Изар: Это о парикмахере 
было сказано!

Руденко: Я ничего об этом не 
знаю.

Председатель: чем же он. но ва- 
т е н т , был в Совнаркоме?

(Кравченко: Позвольте мне ска
зать. Я был в Совнаркоме РСФСР 
советником и ведал вопросами ин- 
женеонаго вооружешя. (Сенсашя).
Я подчинен был Уткину. Косыгину 
и Воробьеву.

Мэтр Изар: Доказательство, что 
Кравченко б ы л  в Совнаркоме 
ГСФ'ОР исходит от советскаго по
сольства в Вашингтоне.

Адвокат Крадченки читает доку
мент. который кладет конец спорам 
о Совнаркоме: это письмо американ
с к а я  посольства, которое сообщает, 
что в архивах Стэтс Дспартмент 
имеется курикулум вптэ Кравченко 
составленный в свое время совет
ским посольством в Вашингтоне: 
из него следует: 1) что Кравченко 
■работал пять лет директором цеха, 
главным инженером и 2) был в Сов
наркоме РСФСР “ инженером, со
ветником".

Адвокаты “ Л. Ф.” поднимают 
сильный ШУМ.

Руденко упорно повторяет: Крав
ченко! никогда не был членом Сов
наркома.

Мэто Изар (стараясь перекричать 
ш ум ) : Никто этого никогда и не 
говорил!

■К*огда шум стихает, мэтр Блюмель 
продолжает задавать свои вопросы 
Руденке. Их более десяти. Один 
яз них касается победы над нем
цами: народ или режим победил
Гермашю ?

Руденко: Народ при другом ре
жиме. в японскую войну, например, 
победить не мог. Победа принад
лежит и правительству, и партш. 
Слепые это видят.

Другой вопрос Блюме ля: было ли 
дезертиры в других закупочных ко-

ГЕНЕРАЛ
(Кравченко: Меня ругали здесь 

предателем. Кто такой Руденко?

Кравченко: Б  Канаде был <в свое 
время Гузенко!

Руденно: В семье не без утиц*  
(с удавешем на у ).

Кравченко: Нас уже два милл1о- 
на!

Блюмель задает вопрос о чист
ках.

Руденко: Это не касается про
цесса.

Кравченко: Но это одна из тек 
книги!

Руденко: Во время, благодаря ча^ 
сткам. мы освободились от пятой 
колонны!

Мэтр Изар находит, что между 
показашями Руденки и Романова 
есть ппотиворечк: был или не был 
дан приказ Кравченке возвращать
ся в Pocciio?

Романова (нахоияшагося в  зале) 
вызывают к барьеру. Он повторя
ет. что приказа не было.

Руденно только что сказал, что 
приказ был.

Председатель: Нам надо согласо
вать показашя.

Руденко: Я не желаю согласовать 
показашя.

Романов: Меня не интересуют во
просы . Меня интересует, что я  сам 
сказал.

Мэтр Изар: Значит, вы обвиняе
те Стэтс Деиартмент. что он не вы
дал в свое время Квавчснку. как де
зертира?

Руденно: Его не выдали реакць 
онныя силы.

Мэтр Изар: Я хотел бы знать, 
кадровый ли вы генерал? Как из
вестно. в Poccin два рода генера
лов: кадровые и политические.

Руденко отвечают, что он кадро
вый генерал.

Мэтр Изар: Почему герои “ Нор- 
манди-Неман” не могут переписы
ваться со южними русскими товари
щами?

Руденко: Это выходит за преде
лы процесса. Я не могу отвечать.

После еще нескольких вопросов, 
председатель предоставляет слово 
Кравченке. но просит его воздер
жаться от ругательств.
УХОДИТ
Где он учился? .Какое военное учи
лище окончил? Он —  подитиче-
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;шй генерал, а не кадровый. он 
представитель Политбюро. Если он 
пришел в ФопмФ —  то это маска
рад иля публики. Он в 'Сталинград!! 
получал только ордена и погоны. 
Сражались ipyrie.

—  Руденко сказал. что меня ис
пользовали нФмпы. Но Сталина и 
Молотова тоже использовали нФмпы. 
А всего важнФе. что. по совФто-гер- 
манскому договору, два года совфты 
снабжали Гермашю военным снаря- 
жешем. Что важнФе: газетная вы- 
рфзка или тонны железа, стали, чу
гуна? Вы убивали французов этим 
снаряжешем.

На 18-й партконференцш Мален
ков выступал и говорил о неподго
товленности СССР’ к войнФ. Это бы
ло за четыре месяца до войны. Из 
этого ясно, в чем выразилась впо- 
слФйствш помощь Америки по “ лен- 
лизу" —  она была огромна!

Руденко молча слушает Кравчен- 
ку —  отвечать он. видимю. не со
бирается.

Кравченко цитирует офишальный 
сошФтшй документ: цифры товаров

СКАНДАЛ с
Во время перерыва произошли 

два инцидента: во-первых, комму
нистически! депутат Гренье, увидав 
двух молодых людей, идущих к 
КравченкФ просить^ подписать кни
гу. ® весьма рФзкой фоюгЬ остано
вил их. Во-вторых: ива русских бы
ли арестованы (и сейчас же. отпу
щены t за тоь что выражали по ад
ресу Горловой. Романова и др. свое 
негодоваше, подойдя к ним и. ви
димо. испугав пт.

>Мэтр Нордманн. послФ перерыва, 
донес об этом предсФОателю. Мдтр 
Изар возразил, что дФло происходи
ло не в залФ. а на лФстницФ. так же 
точно, как инцидент с пошечиной, 
данной журналисткой “ Фран-Тивер" 
коммунисту Куртаду (двФ неиФли 
тому назад), и что это суда не ка
сается. .

Кравченко дают допош'орить. Он 
приводит цифры советской тяжелой 
индустрш  перед войной, из которых 
елФдует. что Poocia не была готова 
к  вюйнФ.

Вызывается очередной свидетель

(мшшоны тонн). которые ООСР вы-’ 
возил в  Герм ант в 1939-40 гг.

Поднимается шум.
Мэтр Нордманн кричит, мэтр Изар

требует, чтобы КравченкФ дали дого
ворить.

Руденко просит, чтобы ему позво
лили уйти.

Председатель: Я не могу вас дер
жать силой. ДФлайте. как вам под
сказывает долг.

Руденко:' Я уйду.
Мэтр Изар: Смотрите, генерал

уходит! Он не хочет слушать прав
ды!

Мэтр Нордманн: Я спрашиваю,
почему молчит прокурор? ЗдФсь 
оскорбили генерала!

1Коавченко: Вы не только поли- 
тичесшй преступник, вы и уголов
ный преступник!

Генерал Руденко, с фуражкой на 
головФ. в оопровождеши адъютанта, 
выходит из зала.

Председатель (в общем пгумФ): 
Что вы хотите! Мы ничего не мо
жем сказать. Они говорят по-рус- 
скн!

•Объявляется перерыв.

ИСТОРИКОМ
“ Л. Ф.” . Альбер Байе, председатель 
резистантской прессы, историк.

Байе, пожилой господин, чрезвы
чайно субтильной наружности, го
ворит о “ пвФтФ франпузской печа
ти ” . газетФ “ Лэтгр Фоансэз” . Он 
смотрит, как говорится, в корень, 
и доказывает прелсФдателто. чтю. ес
ли будет признана ^ФФамашя. га
зета должна будет разориться.

—  Вы присудите платить ее мил- 
jiioHbi и убьете нашу гордость! —  
восклицает он. —  Да и что такое 
лиФФамашя? ВФдь книга I^'V’mch- 
ки продается лучше. чФм когда ли
бо. хотя историческое значеше ея —
НУЛЬ.

Вийевато. хитро, он говорит Д(ь 
вольно долго, когда встает со своего 
мФста мэтр Гейцман. Он держит в 
руках пять выпФзок. Это статьи 
Байе разных годов —  начиная от 
1940. Он просит поэволешя про
честь их.

Верная касается “ Торреза и его 
банды”, как в то время выражался 
уважаемый историк. Вторая гово-;

—  62 —



рит 'О “ дезертирства Торреза". Тре
тья выражает ужас перед тЁм фак
том. что “Сталин бросился в объ
ятия Гитлера” . Четвертая говорит 
о том. что “ Сталин с Рейхом ииет 
против Ф ранти” и пятая, наконец, 
выражает страх перед “выстрелом 
в спину”, котораго историк ожида
ет ют коммунистов, если они востор
жествуют.

Молчаше. Смушете.
Байе (собравшись с силами):

Игглт.т,кн ИНогда ошибаются. (Смех 
в залЁ).

Гейцман: Н-да. конечно.
Байе: Я ошибался, ну. и ошибал

ся! Я в 1917 поду считал Петэна 
героем. В этом тоже каюсь.

Гейцман: Через три года вы ска
жете. что Кравченко был прав?

Байе: Бели я  был дураком, то па* 
много было таких.

Председатель благодарит свиде
теля и отпускает его.

АМЕРИКАНСК1Е МЕНЬШЕВИКИ

У барьера молодой журналист 
Эрман. секретарь союза журнали
стов (С.Ж..Т.). Он считает, что в 
Америке очень часто* двое пишут 
книгу. КразченкЁ. конечно, помог 
американец.

—  Выл в Америке до Кдаазченки 
некто Крившшй, который тоже 
предал СССР, —  говорит Эрман. —  
В 1939 году его статьи сделали не
который шум. Ему писал их аме- 
риканекдй журналист Исаак Дон; 
Левин. Кривипий не поделил с ним 
гонорара и застрелился. Реакщоне- 
ры говорили, что его убили боль-
ШбВИКИ.

Мэтр Нордманн: Разскажите су
ду. что вы знаете ю Левине и дру
гих русских неньшешиках?

Эрман: Я хорошо знаю сощали- 
стичеш е руссие круги в Америке. 
Сначала эти люди жили в Париже. 
Во время войны часть меньшеви
ков занималась антисоветской про
пагандой. играя в руку Гитлеру.

Другая же часть на время примолк
ла. Среди них наиболее вдаятелыш: 
Чаплин. Пикюлаевспй и Бензинов. 
Все эти люди опекали Еравчешвт. 
когда он изменил своей стране.

Мэтр Нордманн: О Николаевском 
и Зензинове мы еше будем гово
рить на процессе. Что шы думаете 
о них?

Эрман: Николаезсюй собирает до
кументы ю СССР. Его Marepiajai 
совпадают с матераалами Кравчен- 
ви. Возможно, что он их ему и дал. 
Что до Зенэинова. то он. наверное, 
имел в своих руках рукопись Крав- 
чевки до ея напечататя.

Мэтр Нордманн: А что говорим 
по поводу Квазченки другой мень- 
шешик. Дан?

Эрман: Он писал о Еравчеике 
очень строго и юеуждал его.

Мэтр Изар читает письмо Исаака 
Дон Левина, где тот категорически 
отрицает какое бы то ни было свое 
у частое в жизни и работе Кравченки.

ВЛАДИМИР ПОЗНЕР И БРЮА

После Эрмана дает показатя  пи
сатель Владим'ю Познер. Он. по 
примеру профессоров Баби и Пе
терса, доказывает, что Кравченко яе 
мог написать своей книги, что се 
вообще не мог написать руссгай.

Мэтр Изар: Это меньшевики, что 
Ли. писали по-американски?

Познер находит в книге типично 
ангайсю я словосогаеташя. игру 
слов, питаты английской литерату
ры. цитаты французская.

Кравченко вскакивает и деклами
рует по-русски Вольтера —  двустд-

ппе. включенное в книгу на англзй- 
ском языке.

Познер продолжает говорить •  
литературных реминисдстпях. о 
некоторых выражетях. который на 
имеют перевода по-русски, удивля
ется цитате из Байрона и пр.

Мэтр Изар: Значит, не меньшеви
ки писали, как говорил нам Ояж 
Томас!

Познер: Я думаю, что писал аме- 
риканешй журналист.

Мэтр Изар: Это меньшевики дали 
ему. значит, информаций?
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После Познера выхолит к барье
ру профессор исторш Брюа.

Делается шойдяо. предстатель 
торопит свидетеля (члена комлар- 
тш ).

Брюа говорит, что Кравченко, в 
своей книге исказил действитель
ность: голод бывал и <ппи паре; сов
хозы  существовали всегда (в виде 
артелей и кошеративов) и нечего

об этой столько говорить. Чистка 
бывали у якобинцев, так асе. как ж 
анкеты. Это —  чистейшая фран
цузская традищя. Он читает яко- 
бинсше историчесше документы, 
которые являются, по мнЬнш сви
детеля, несомненными предшествен
никами нынешних прото колов со
ветских процессов.

Па этом заседайе закрывается.
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16 ФЕВРАЛЯ 1949 Г.

ДВЪНАДПАТЫЙ ДЕНЬ
РЕДСЪДАТЕЛЬ Дюркгейм и обе 

стороны согласны в том, что 
темп процесса должен быть 

ускорен: он длится уже четыре по
дели.

Неизвестно, сколько еще свиде- 
телей выступит со стороны истца, 
но ответчики объявили, что они от
казываются от многих из своих сви
детелей. Эти лица должны были 
явиться из СССР, но они не npi- 
едут.

Вот их. далеко неполный список: 
г-жи Тило. Шаро и Чернова, гг. 
Астахов, Шампенуа. Вислогубов и 
Костоюн. Из живущих в Париже не 
явятся: свящ. Гуэе. Катала и Оиу- 
тюрье. Напротив, гг. Ив Фарж, Жан 
Кассу. Пьер Кот, ЖолкьКюри и г-жа

Маоти-Капгра будут выслушаны на 
будущей неделе.

Манускрипт книги Кравченки его 
адвокаты обещают представить су
ду в конце текущей недели.

ЗасЪдаше начинается в 1 ч. 20 м.
Свидетели ответчиков, которые 

были твердо обещаны мэтром Ноод- 
манном накануне, вновь не явились, 
и в течете всего дня суд выслуши
вал показатя русских Ди-Ли, вы
ступавших со стороны В. А. Коав- 
ченки. который сам отсутствовал по 
болезни: еще накануне он чувство
вал боли в области сердца и был 
освидетельствован врачом Двооца 
Поавосуд1я. Кром% того. Кравченко 
страдает язвой желудка.

ОПЯТЬ ПАСЪЧНИК
По просьбе сов'Ьтскаго инжене

ра Василенки, свидетель Пасечник 
вторично вызывается к барьеру.

Начинается очная ставка:
Василенко: Пасечник -— военный 

преступник, воллаборант. Как я 
друйе граждане Днепропетровска, 
Хохлои и Батичко, он сотрудничал 
с немцами.

Предстатель: В чем вы ыожете 
упрекнуть ОЕид’Ьтеля?

Василенко: Он ’работал в город
ской управе при немцах.

Пасечник: Василенко —  депутат 
верховнаго совета. От него я ниче
го и не ожидал услышать другого. 
Я работал на заводе при немцах 
простым рабочим. после чего у ме
ня был гнойный нлеврпт.

Мэтр Гейцман спрашивает Васи- 
лепку. что сделала советская власть, 
чтобы американцы выдали этого во- 
енпаго преступника?

Василенко этого не знает.
Мэтр Изар: Что же это, он ниче

го не знает? И Руденко ничего не 
знал! Зачем тогда они здесь? Что
бы грязнить свидетелей?

Мэтр Нордманн: Онн все бежали 
от красной армш.

Мэтр Изар: Этих несчастных лю
дей СССР теперь приглашает вер
нуться. Это —  не коллаборанпы. а 
депортированные на работы. На 
Нюревбергском процессе сам СССР 
назвал их таковыми.

Василенко называет имена кол- 
лаборанто'2 Днепропетровска. Кое 
кого Пасечник знал, а один даже, 
некто Соколовшй. работая -с нем
цами. посадил Пасечника в тюрь
му Гестапо.

Адвокаты “ Лэтгр Франсэз” хо
тели бы знать, много ли в лагерях 
Ди-Пи коллаборантов?

Пасечник разсказывает о “ чист
ках” . котовыя устраивались амери
канцами: все коллаборанты вылов
лены и осуждены.
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БИБЛ10ТЕКАРША KOPHIEHKO
Следующая свидетельница —  

г-жа Коршенно. женщина лет пяти- 
аесяти, очеаъ скромно одетая. Она 
понимает, но нс говорит по-фран
цузски. Она была библштекаршей 
завода имени Петровскаго. где ра
ботал одно время Кравченко, и где 
директором был Василенко. 16 лФт 
прослужив я  заводской библштеке. 
она знала шеек, знала я  Квавченку. 
в конце 20-ых гг., как “талантли
в а я  молодого, инженера, подавав- 
шаго надежны” . О его статьях в 
газетах “Ударник” и “ Заря" мно
го говорилось. Его портреты печа
тались на страницах местных га
зет.

На вопрос об арестах заводской 
головки, она отвечает:

—  Были арестованы (в течете 
нескольких лет) Бирман. Калашни
ков. Адаменко. Марушаи, Иванчен
ко —  всего около пятидесяти чело
век. И это только —  самыя глав
ный лица.

Мэтр Гейцман: Знала ли свиде
тельница Василенку?

Г-жа Коршенко разсказывает овсе 
знакомство с директором завода: 
НКВД вызвало ее олнажиы) и потре
бовало. чтобы она следила за пятью 
лицами: за Коробовым. Тупенковын. 
Зерновым (директора), Федоровым 
(председатель комитета павтш! и... 
Василенкой. (Движете в зале).

—  Я знала его. но старалась ни
когда не говорить с ним о полити
ке. —  говорит Корнгенко. —  что
бы не было о чем доносить, так как 
я знала, что он думает обо всем так 
же. как я.

Мэтр Нордманн: Мы имеем пе
ред собой доносчицу!

Мэтр Изар: Не атакуйте ее! Вы 
атакуете тем самым советсшй ре
жим.

Мэтр Нордманн: Я протестую!
Это arpeccin против союзной стра
ны. (€мех в зале).

Коршенко: Я должна была хо
дить к нему на дом, пить у них чай. 
следить за ним. и доносить. Я это 
и делала. Я старалась не топить 
этих люисй. Василенко знает, что 
режим советснш —  страшный ре
жим. Дядя его жены. Калашников 
—  погиб в ссылке.

Василенну вызывают с места па 
очную ставку. Он по внешности со
вершенно спокоен.

—  Я ее знаю. Она знала маю же
ну. Она бывала часто у нас. но по
том все реже. Я благодарен ей за 
то. что она меня не утопила.... (вне
запно грозно) : Но все это ложь!

Коршенко (улыбаясь не без го
речи) : Я не могла бывать чаше, у 
меня было таких пять человек. Да 
и работала я  до одиннадцати в бнб- 
лЬтеие.

Василенко: Все бы это было вер
но. «ели бы я был выходец из бур
жуазной среды, старой школы. Но 
я  —  новой школы.

Коршенко: Мне сказали в НКВД: 
эти люди дороге иатгаи. но они, как 
все. _ могут свихнуться. У нас бее- 
парийные сплошь аа  рядом следят 
за нардчйнымп.

Председатель поражен, как и 
публика.

Ропот на скамьях адвокатов “ Л. 
Ф.” .

Василенку отпускают и вызыва
ют Романова.

Романов (уже привыклпй к  ат
мосфере суда н чувствткпшй себя 
увереннее, чем несколько дней то
му пазад): Вы меня знаете?

Коршенко говорит, что Романова 
не знает. Он утверждает, что зна
ком с ней давно. Он спрашивает, не 
слышала ли # она чего ннбудь на за
воде о плапате Кттвченки. но сви
детельница ничего нс слышала об 
этом.

Эта очная ставка не дает ничего 
и обоих отпускают.

ЖЕНЩИНА-ВРАЧ АННА КОШИНСКАЯ
Одетая и пестренькое летнее 

платье, круглолицая, молодая. Анна 
Кошинская начинает с ответов па 
вопросы, которые стали уже при
вычны: предупреждая мэтра Норг-

манна, мэтр Гейцман задает всем 
Ди-Пи одни и те  же вопросы: где 
были во время немцев? Когда npi- 
ехали в Гермашго? Что делали тан? 
и т. J.
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—■ Когда большевики пришли в 
BtHV.... —  говорит Кошинская.

—  Когда красная арьпя пришла а 
Вену. —  переводит переводчик три
бунала.

—  Свидетельница сказала: боль
шевики! —  протестует переводчик 
“Л. Ф.” .

—  У вас о каждом слове с-поо. 
—  иазпражается председатель (об
ращаясь к свидетельнице): —  Кто 
вас посадил в лагерь?

Кошинская: Мы сами пришли. 
(Смех).

(Председатель: Почему вы не вер- ■ 
НУЛИСЬ в Россш?

Кошинская: Сталин сказал по ра- 
aio. что все мы предатели.

Выясняется из вопросов, что Ко- 
шпнская училась на медицинском 
факультете в Днепропетровске и 
знала Зинаиду Горлову.

Горлову немедленно просят по
дойти в  барьеру.

Зинаида Горлова за время 'Своего 
парижского пребывашя сильно из
менилась: лицо «я пожелтело и по
худело, глаза запали, волосы, не
брежно причесанные, висят. в Она 
становится рядом с Кашинской.

-Женщина-врач рассказывает, как 
она училась, как студентов-медиков

НИКОЛАЙ

На обычные вопросы о войне п 
Гермати, Якубов отвечает: эвакуи
ровался' в Польшу, затем —  го Имен- 
шталт. Он знал семью Кравченки. 
его мать и брата. Семья была друж
ная. любили Виктора, который был 
крупный naprien. и работал во гла
се завоза па Урале.

По просьбе председателя, он пяз- 
сназывает о жизни рабочих в ОССГ. 
Жалованье строительных рабочих 
настолько мало, что приходилось 
платить выше ставок, чтобы они не 
уходили. Жили они в бараках...

(Романова подводят для очной 
ставки. Он тоже знал брата Крав
ченки. Оба свидетеля видят друг 
друга впервые. Советш й инженер 
начинает экзаменовать Якубова: где 
жила семья Кравченки? Из кого она 
состояла? (Ропот в публике).

Свидетель покойно отвечает на 
все вопросы.

Романов: Откуда могла быть эта

в 1933 питу послали убирать урожай 
в колхозы, какой был голод, сколь
ко было трупо в : она ссылается на 
Милую Советскую Энпиклопедио. 
Анатомичесше театры были пере
полнены. Там. свидетельница вме
сте с Горловой, работали у профес
сора Постоевскаго.

Председатель: Что скажет на это 
Горлова?

Горлова (равнодушно): Я впер
вые вижу этого врача.

Мэтр Изав: Она протестует до
вольно слабо!

Горлова: Я не была со студента
ми в колхозе. Я удивляюсь этим 
показашям. Никто не опухал от го
лода. заплатя происходили нормаль
но.

Председатель: Кошинская узнает 
Горлову?

Кошинская: Да. это она.
(Председатель: Назовите профес

соров Факультета!
Кошинская называет несколько 

Фамшпй.
Горлова (равнртупгао): Да. бы

ли таюе. (СмФх).
Оне —  однолетки, но Горлова 

опять говорит, что никогда на Фа
культете Кошинскую не видела. Их 
обеих отпускают.

ЯКУБОВ

дружба у вас с братом Кравченки? 
Вы же вместе не работали? Жили 
далеко друг от друга?

Якубов: В Днепропетровске есть 
трамвай.

Романов: Ничего не было обща- 
го I Спешальности были разный. 
(Смех). По спешальности вы ни
чего не могли иметь обшаго!

Романов желает, чтобы Якубо» 
описал ему внешность брата Крав
ченки.

Якубов: Если я  скажу, что он был 
брюнет, вы скажете, что о а  был 
блондин.

Но Гоманов настаивает, настаи
вают и адвокаты “ Л. Ф.".

Якубов говорит: шатэн, выше 
срелняго роста.

Романов: Совсем наоборот! Блон
дин вьгсоый...

Председатель считает, что спор 
этот не везет ни к  чему.

Объявляется перерыв.
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СВИДЕТЕЛЬ ЛУЖНЫЙ
После перерыва. Лужный, на во*

плюс “ почему он не возвращается', 
отвечает: я  выбрал свободу. Он то
же npi^xaa на процесс из лагеря 
Ди-Пи.

На вопрос мэтра Гейпмана. как 
его раскулачивали, он рассказывает 
свою жизнь, и чувствуется, что где 
то за ним —  миллшны таких жиз
ней: 1930 гол на Украине. разоре- 
ше. арест, вагон-теплугака. потеря 
семьи. npibai в тайгу. Из Сибири он 
бежал. вернулся на 'родину, семьи 
не нашел. И опять —  то же самое: 
1932 гой, голод, террор, бегство из 
родного, края.

До 1936 года он блуждал по Ук
раине. батрачил, мостил дороги. Его 
арестовали, велели подписать при
знаке. что он хотел 'взорвать элек- 
тпостаншго в городе. Он подписал 
после пыток. Ему предлагали рабо
тать для НКВД, он отказался. б'Ь- 
жал. опять броияжнячал. Был аре
стовал во. второй раз. хотЬл покон
чить с собой после второго ареста...

—  В книге Кравченки —  в с е  
п р а в д а .  —  говорит он горячо. 
—  Советская власть обещала рабо
чим свободу, а дала НКВД, обеща
ла труд, а дала рабство. Там. в СССР, 
сотни Бухенв'альдов и Лахау!

Нордманн (все время ирониче
ски улыбавипйся): Он принимает 
французов за дураков.

Мэтр Матарассо начинает зада
вать вопросы, чтобы узнать, не бы
ло ля свипЪтелю от немцев каких 
нибудь поблажек? Была ли вывезе
на семья вместе с ним?

Мэтр Изар: Как вы слышали, его 
семья была уничтожена советским 
режимом 1

Адвонат “ Л. Ф.” : Знает ли сви
детель случаи, когда в Россгн аре
стовывали за дело?

Лужный: Пс знаю. А тот невин
ных арестовывали много.

Нордманн: Л хочу спросить, кто 
ему приготолил всю эту речь?

Мэтр Изар (громко): Его несча
стья!

ИНЖЕНЕР-ЭЛЕКТРИК БОБЫНИН

Бобынин был уже назван однаж
ды: это друг Удалова, тоже инжене
ра из Днепропетровска. в доме ко- 
тораго Удал он был арестован, как и 
сам Бобынин. Это человек не мо
лодой. С СИЛЬНОЮ ПРО'сЪдЬЮ. видимо, 
много щветерпЪвшш. говорящш 
медленно.

Мэтр Гейцман: Можете ли вы под 
присягой сказать, что все, что Крав
ченко писал в своей книге о чист
ках в Днепропетровске —  правпа?

Бобынин: Могу. Все —  сущая 
правда.

Мэтр Гейцман: Разскажите суду 
про ваш арест.

Бобынин пазсказывает. как в 
1931 году он и его гости были аре
стованы. Б тюрьме следователь 
сказал ему: “тут у нас кровавая ба
ня для инженеров". Допрос про- 
холжался четыре дня. после чего 
Бобынина привели под руки в ка
меру. Ему ставилась га< вину попыт
ка свергнуть советскую власть. 
.Другому арестованному предъявили

0 1ШО' за другим три  разных обвине- 
шя.

Бобынин переходит к рассказу о 
пытках.

Председатель: Но в чем же его 
все-такп обвиняли?

Вюрмсер: Его обвиняли для соб
ственного удовольств1я!

Бобынину приписывали учаспе в 
вымышленной контр-революшонпоп 
организаши “ Веспа” . После без- 
конечны* издевательств и мучен1 Й. 
он был. наконец, выпушен.

Председатель: Почему он не воз
вращается но родину?

Бобынин: Представители совет
ской власти в лагерях Ди-Пи т й -  
ёзжали и говорили, что мы должны 
будем ответить за то. что были де
портированы немцами.

Василенко желает очной ставки. 
Его задела фраза свидетеля о том. 
что из Днепропетровска члены ком
пании и крупные люди бежали за 
месяц до прихода немцев. Он гово
рит. что сам он оставался до по
елейней минуты в городе. Если бы
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были убФаивпйе, их бы шепнули и 
казнили.

Бобынин: Некому было возвра
щать. вс* убежали. НФмцы —  мер-

завпы. но вы прост» взяли и уб*-
ЖИЛИ»

Оба -отпускаются и расходятся в 
разные углы зала.

СВИДЕТЕЛЬ ЖЕБИТ
Свидетель называет себя сыном 

кулака: у его отца было три деса
тины пахотной земли и три —  под 
покосом.

Мэтр Нордманн называет ег» 
‘:б*дняком” и удивляется, почему -: 
таше. как он. не шли в колхозы.

Сейчас Жебит — пгаггер в Бель- I 
гш. 0н —  неграмотный и книги I 
Кравченки не читал, н» ему о ней ' 
р&зсказывали:

С 1929 го да начинаются его мы
тарства: раскулаченную семью (5 
чслосФк) отправили на сФверную 
Двину, мать и сестер -отослали в од
но мФсто. его, отца и дядю —  в дру
гое. Дядя не вынес морозов и по- 
1 нб. Сам Же-бит бФжал. под фаль
шивым па-спортим жил в Архангель
ск*. а потом вернулся на Украину, 
куда были возвращены родители. Но 
он их не застал: мать умерла в тюрь- 
м*. сестра пропала, отец ушел, ку
да глаза глядят. Самого его заочно 
судила “тройка" и вторично ему 
пришлось прод*лать путь на с*- 
вер...

Мэтр Нордманн: Все это нам уже 
разсказывала немецкая пропаганда.

Мэтр Гейцман: Мы не приводим 
сюда привилегированное сослов1е, 
послушайте простого русского че- 
ловФка. Вам очень скучно?

Председатель: Почему вы не вер
нулись?

Жебит (улыбаясь): А вы бы вер
нулись? (Движете в нублик*).

Мэтр Нордманн: Пусть он объяс
нит. что такое кулак!

Жебит: Мой отеп был кулак. У 
него была одна пара лаптей и ни
какой другой обуви.

Мэтр Нордманн: Почему бФднота 
не сочувствовала коллективизации?

Жебит: Потому, что это был об
ман. все отбивали, люии должны бы
ли итти в рабство.

Мэтр Нордманн: Думаете ли вы 
шернуться к себ* на родину?

Жебит: Да. над*тось. когда не бу
дет большевиков.

Мэтр Нордманн (иронически): 
Когда же это будет?

Жебит: Не знаю, я  -об этом сей
час не думаю, я  работаю в шахтах, 
меня* может быть, завтра завалят, ■ 
так окончится моя несчастная 
жизнь.

Мэтр Нордманн: Значит, вы в 
Бельпи достали книгу Кравченки в 
ее вам читали?

Жебит: В Бельпи —  все читают, 
это вам,не СовФтскш Союз! Мы о 
совФтстя газеты видим. и все во
обще. И по-фламандски Кравченко 
издали.

ЗасФдаше закрывается, но мэтр 
Нордманн усп*р-ает свысока окинуть 
Жебита презрительным взглядов и 
громко сказать:

—  Для шахтегоа он од*т не пло
хо!

СлФчующее засФдаше —  во втор
ник. 22 Февраля.
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22 ФЕВРАЛЯ 1849 Г.

ТРИНАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
С О ВРЕМЕНИ лослЪдняго засе

дай i я по делу В. А. Кравчен- 
ки, 16 февраля, произошло 

три собьтя, которыя, несомненно, 
будут иметь nocAtACTBifl в самом 
ближайшем будущем: 1) коммуни
стически депутат д’Астье де ля Ви- 
жери предупредил, что будет интер
пеллировать министров в Националь
ной Ассамблей по вопросу о фран
цузской визе Кравченки: 2) адво
каты Кравченки. мэтры Иэар и Гейц-

ман. передали суду две рукописи: 
русскую  и американскую, книги “ Я 
выбрал свободу” и 3) совйтсное 
правительство обратилось с нотой в 
министерство иностранных дйл, 
требуя выдачи, как военных пре
ступников, трех свидетелей Ди-Пи. 
выступавших со стороны Кравчен- 
ни: Кревсуна. Пасечника и Анто
нова. Из них, как стало известно 
на суде, двое первых находятся уже 
в Германш.

ДЕПУТАТ КОМПАРТИИ ГАРОДИ
Первым выводит к  свидетельско

му барьеру воммувистическш депу
тат Гароди. человек еще молодой, 
черноволосый, плохо выбритый, в 
роговых о ч тх . Он сейчас же заяв
ляет. что будет “ выражать свое 
мнйше”.

.В руках у него —  книга Крав
ченки. которую он. видимо, знает 
наизтсть. Он все время цитирует 
ее, довит Кравченку на нротиворй- 
ч1ях. спорит с ним. критикует его. 
Говорит он. как профессиональный 
оратор, переходя от оиногю общего 
места к другому. Чувствуется, что 
он весьма доволен собой.

—  После каждой чистки, —  го
ворит Гароди. —  Еравченку все по
вышали и повышали в чинах, так 
что. случпсь еще одна чистка, и он 
был бы министром. —  Он дает три 
различных версш обязанностей 
Кравченки по отношешю к военной 
службе. Он (рассказывает о голоде 
в деревне. но “как только появля
ется он. так голод превращается в 
праздник” .

Председатель: Вы. кажется, пре
увеличиваете.

Но Гароди не может (Остановить
ся: он мчится по веЬм заезженным 
местам, какья мы только сльшпалп 
за 2-5 лет жизни во Франши: тут и

усмешка по поводу того, что “елп 
кору”, и выражеше “ле б*ояр дю 
большевизм” : ол сам ничего не зна
ет, но он что то слышал, где то что 
то перехватил, и теперь произносит 
речь, в которой сквозит невежество 
и легкомыше.

—  Кравченко утверждает, —  го
ворит Гароди все с той же усмеш
кой. —  что при паре было лучше.

Кравченко: Абсолютно. При ца
ре синели в тюрьмах тысячи, а сей
час сидят ыилл1оны.

Гароди иронически пожимает пле
чами.

Кравченко: Вы —  агент Комин
терна!

Нордманн: В одной комланш с 
Жолм-Кяши!

Но речь, уснащенная цитатами п 
историческими именами, кончается.

В зале раздается недвусмыслен
ное “у -у - у ” и несколько свистков.

Председатель (к адвокатам): Я 
и умаю. что вопросов у вас не бу
дет?

Мэтр Изар: После того, как нам 
намекнули, что коммунистами были 
Жанна д’Арк, Лакорд&р, Карл V н 
Ренан, вопросов у нас нёт. (Смех).

•Вслед за депутатом, выходит к 
барьеру резистант Абулкер. котора- 
го Нордманн рекомендует, как чс-
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ловФка. благодаря которому амери
канцы смогли высаииться я Афри
ке. Это молодой врач, лет тридна- 
ти. Он разсказываеч; об ужасах аме
риканской оккупант в Африке. с 
том. что законы Впти не были ими 
отменены. Что касается книги Крав- 
ченки. то он возражает на ея загла- 
eie: Кравченко ничего не “ выбирал”.

КОММЕНТАР1И ИЗАРА
■Прежде, чем вызвать в свиде

тельскому барьеру (Николая Антоно
ва. о котором заявлено советским 
правительством в его ноте, мэтр 
Йзар комментирует этот документ, 
присланный накануне на Кэ и’Орсэ.

—  Мы не критикуем дипломати
ческих документов. —  говорит он, 
—  но мы требуем от них известной 
добро совести ости. (Он читает текст 
ноты по “ Юмаиите” от 22 февра
ля). Советская власть говорит, что 
она из французских газет узнала, 
что на территорш Францщ находят
ся три советских военных преступ
ника.. Это неправда! В газетах ни
когда ничего не было об Антоноте. 
котоваго вы сейчас увидите. Следо
вательно. если было что либо о 
Кревсуне и Пасечнике, то о тре
тьем свидетеле в прессе не было ни 
одного слова. Пб Антонове знали 
только^ мы и адвокаты ответчиков. 
Значит, советская власть от адво
катов ответчиков узнала об Анто
нове. Ответчики открывают /Совет
скому Союзу подробности процесса. 
Это весьма интересно знать! Таким 
образом —  иностранное государство 
вмешивается в наш процесс.

Мы уже до этого слышали о< двух 
официальных документах: первый
был опросник, второй —  военная 
Фишка, о которой упоминал генерал 
Руденко, и которая свидетельство
вала о военных обязанностях Квав- 
ченки. Теперь это —  третий сли
чай офишальнаго вмешательства 
советской /власти в дело Кваячен- 
ки. Но обвинешя. который содер
жатся в  ноте, совершенно неосно
вательны. За четыре года у совет
ской власти было время истребо
вать у американских и английских 
властей “ военных преступников” . 
Она эта и сдёлала, и в списке этих 
преступников никогда не фигуриро-

—; это его' выбрали антивузвельтов- 
csin силы Америки для антисовет
ской пропаганды.

Кравченко (с любопытством смо
тря  в лицо свидетелю): Когда мне 
было столько лет. сколько ему. мне 
было совестно лгать...

Но Абулкер не (Обращает на него 
никакого вниманье.

К СОВЫСКОЙ ноть
вали ни Кревотн. ни Пасечник, нп 
Антонов.

В зонах Германн была создала 
ком иш я контроля. Она несколько 
раз “чистила” лагеря Дн-Пи. Союз
ники выдали военных преступников. 
Если Квевсун. Антонов и Пасечник 
могли свободно нр1ехать во Фран- 
niio, значит рв и  не были записаны 
на черную доску.

Больше того: 4 января 1946 года 
американцы сообщили, что послед
няя “ чистка” контрольной компо
с т  была сделана в присутствии со
ветских представителей. Советсий 
же инженер Василенко нам сказал, 
тао еще в 1944 г. в Днепропетров
ске Пасечник был признан воен
ным преступником. Если это так, 
то почему до сего дня о нем никто 
не вспомнил?

'Советская нота находится в дро- 
тпворечш со всей действительно
стью. .Никаких доказательств пре- 
ступлетй этих трех свидетелей мы 
не имеем. И я предлагаю суду вы
слушать Антонова.

Председатель: П р а в и т е л ь 
с т в о  Франши ответит на эту но
ту. как найдет нужным. Это нас не 
касается.

Нордманн: Ди-Пи подозритель
ны по своему прошлому. Мы не от
казываемся выслушать Антонова, но 
согласитесь, что мы совершенно не 
знаем прошлого этих людей. Они 
■всегда бежали от красных, никогда 
не бежали от немпев... Вы говори
те. что в зонах Гевманш были “ чи
стки” . а я вам скажу, что чистки 
эти никого не (вычистили. В амери
канской зоне, например, выходит 
газета “ Обзор” . В ней мы читаем, 
что 7 октября 1948 года было со
брате  в лагере Ди-Пи. прошедшее 
под знаком Андреевскаго Флага. 
Флаг этот —  Флаг власов.ской ар-
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ши. Р уководит этими еобратями ге
нерал Глазенап. вуссшй нашонал- 
сошалист. Что было бы. если бы в 
Канаде слушали господина Деа?...

Председатель: Но “господин" Деа

—  военный преступник. его имя в 
списке. Это не о '̂но и то же.

Нопдманн: Да. но они все бежа
ли от русских и не бежали от нем
цев...

НИКОЛАЙ ФЕДОРОВИЧ АНТОНОВ
CtlOH. KD^HKifi. спокойный, Ан

тонов выходит б  свидетельскому 
бапьеоу. Он был арестован в Днеп
ропетровске. пооле того, как три 
года проработал с Кравченкой. Он 
хорошо его знал. Квавченку счита
ли хорошим товарищем, честным, 
сердечным человеком. он был прост 
“ не только с равными. —  говорит 
свидетель. — но и с подчищенны
ми”. Пять лет Антонов работал на 
Беломорском канале, затем еше де
вять лет. Три раза был арестован.

Он связно и дельно разсказывает 
французскому супу о недостатке ра
бочей силы на крайнем севере, на 
лесозаготовках, на золотых натис
ках. в копях. НКВД время от вре
мени устраивает “ чистки” и вылав
ливает нужный рабочая руки из де
ревень. сел и городога-. Пресса вы
кидывает лозунги, устраиваются со
ответственные митинги, собран! н. 
Так было с “ Промпартсей” —  что 
это такое, свидетель до сих пор не 
знает. Слыхал, что был такой про
цесс.

На вопрос председателя, что 
именно испытал он сам па допросах 
и во время тюрсмнаго сиденья, Ан
тонов подробно раз сказывает, как 
его мучили и пытали в застенке 
НКВД: его рвало кровью от побоев: 
в собственных нечистотах он лежал 
пять пней, пока не впал в полное 
безпамятспго. Разсказывает он и о 
палаче, некоем Соллогубе, который 
говорил ему; “ тут не курорт, тут 
тюрьма. Веди себя прилично” . Спер
ва —  застенок, потом —  лампа в 
две тысячи свечей, под которую 
Антонова ставили.

Председатель: Юполько ж е to&c 
было в лагере?

Антонов: Около 800.00-0.
Председатель, вероятно, вообра- 

жавпий “ лагерь” , похожим на сред- 
няго размера тюрьму, удивлен.

—  Какого же этот лагерь был 
размера ?

Антонов: 280 километров в длину 
шел канал. Это и был лагерь.

Мэтр Изао: Мы прел ставим суду 
деньги, которыя имели хожтеше в 
этом лагере. Это было государств# 
в государстве.

Антонов: Мы каналами соединя
ли озера. Целые города строили.

Мэтр Гейцман просит разсказать 
свидетеля о чистке в Никополе.

Антонов дает имена арестованных 
и вычищенных инженеров. Сперва 
исчез Хатаевич. после него —  Мар
голин. С ними исчезли все их това
рищи. все их родные.

Мэтр Гейцман: Что вы знаете л 
Татьяне Черновой, которую “ Лэттр 
Франсэз" собирались выписать иэ 
Росши на процесс, называя ее “тре
тьей женой Кравченки” ?

Антонов: Она была агентом НКВД, 
как и ея сестра. Она никогда не бы
ла замужем за Кравченкой. Я зная 
ее лично. Она руковопила группой 
секретных сотрудников в нашем 
Драматическом t театре. Режиссером 
был Макпвейшй. его жена играла. 
е,е звали Мерцалова. Чернова за ни
ми следила.

Председатель объявляет перерыв.
Антонов выходит, на глазах у не

го слезы. Жена его. ожидавшая на 
лестнице, вытирает ему их плат
ком.

ИНЦИДЕНТ
После перерыва Антонова <*Рятъ 

вызывают к барьеру. Ему читают 
ноту советскаго пнагительства. об- 
вннягошаго его в военных ппесту- 
плешях. и спрашивают, что он мо

жет на это возразить. Там он на
зван агентом Гестапо, о нем гово
рится. что он присутствовал при раз- 
стрелах что присвоил себё добро 
разстр'Ьлкнных. и торговал им.
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Председатель: У нас нет его ло- 
сье. Он только свшетель. И лаже 
время всех этих шюисшествгё нам 
в точности неизвестно. Пусть от* 
е * тпт покороче.

Антонов: Это очередная ложь со
ветской власти.

Неожиданно выясняется, что Ан
тонов живет вовс« не в американ
ской зоне. т е .  как говорил мэтр 
Ногодманн. никаких серьезных чи
сток не было, а во французской зо
не. (Движете в публике).

Мэтр Гейцман: Вас допрашивали 
французы? Назовите кого нибудь из 
контрольной комиши.

Антонов: Полковник Рош.
Мэтр Изар делает выводы из это

го показатя.
Оказывается, французы чистили 

лагеря Ди-Пи ш своей зоне.^да еще 
в присутстзш  представителей совет
ской власти! Тем самым оконча
тельно необоснованным он называ
ет обвинешя советской ноты, предъ
явленный трем свидетелям.

Адвокат “ Л. Ф.” . Матарассо,
считает, что, если Антонов при нем
цах мог путешествовать с багажом 
по железным дорогам, то он явно 
—  коллабовант.

Мэтр Гейцман: Меня самого пе
ревозили из лагеря в лагерь в Гер- 
маньи. и у меня был багаж! Что же, 
я  тоже был коллабовант?

Из дальнейших ноказанш Анто
нова выясняется, что иемпы его 
препроводили сначала в Шако.во. а 
потом в Бреславль, и что в 1914 
году он был на фронте... во Фрап- 
шн1

Мэтр Нордманн: А мы знаем дру
гое....

Мэтр Изар: “ Лэггр Фрапсэз” по
лучают свЬдешя прямо из совет
ск ая  посольства!

Но в это время полковник Марте 
желает очной ставки со свидетелем.

Полк. Марше уже выступал. Это 
—  глава вепатшашоннои миосга в 
Москг.е. отозванный французским: 
правительством после ликвшлацш 
Борегара. Он выходит из зала б  
барьеру и становится рядом е Ан
тоновым.

Мэтр Изар (громко): Он вовсе 
не полковник! У него нет никакого 
права!

Марте желает спросить Антоно
ва. знал ли он в Днепропетровске 
колдаборантов. военных преступни
ков?

Антонов: Нет. Ва1м их лучше 
знать.

Марте: Что это за юомиемя? Что 
это за полковник Рота?

Антонов: Полковник Рош —  ни
ше начальство до сих пор!

Марте протестует: Все это люжь!
Мэтр Изар: Я заметил, что все. 

что делают французы. Марше назы
вает ложью. Он не имеет плава! Он 
должен итти на свое место!

В это внемя Вюрмсер бросается 
вперед и кричит что-то. Мэтр Изар 
и мэтр Гейцман отвечают, все ад
вокаты встают со своих мест: во
круг Антонова и Марше, которые 
продолжают стоять в центре, начи
нается говяч1й спою. слышны руга
тельства.

Кравченко: Г. председатель, об
ратитесь к французским властям ■ 
шы все узнаете...

Но Вюрмсер опять кричит, что-то 
и Кравченко бросается к нему. Жан- 
нарм преграждает ему дорогу.

Ктовченко (Вюрмсеру): Вы по
лучаете локументашю из советской 
лолиши. а я из французской зоны!

Все кричат. Мэтр Изар требует, 
чтобы Мавше ушел.

Председатель считает, что очная 
ставка кончена. В обпдем шуме. Ан
тонова отпускают.

ЖЕНА АНТОНОВА
Маленькая блондинка, жен» Ан

тонова. раз сказывает об аресте 
своего первая мужа. Он был ком
мунист. выдвиженец. Но это не по
могло. Он погиб во время чистки. 
Она тоже была арестована, как же
на инженера. Тюрьма была полна 
' жен” . Она перечисляет Матвеева,

Марголина, Филиппова, —  всех, кто 
стоял ко главе треста, и кто был 
арестован и сослан.

Затем идет потрясаюппй вазсказ 
о сидеши в тюрьме, о том. как три 
женшины спали на одной узкой 
кровати, как ходили на допросы, как 
отправляли нетей в детдома.
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Мэтр Нордман: Это все пропаган- пришли немцы она б ш а  одна н ей 
[а напи! не в бону было пойти. не е &£м

Мэтр Изар: Вы же знаете, отку- посоветоваться. В это время она 
[а она. Вам даны документы. познакомилась с Автоловым.

Кравченко: Слушайте, слушайте! Нордман: А как вы оказались 
Антонова перечисляет еще погдо- згйсь? 

пих: Вишнева. Крачко. Акулова... Антонова: Мы налгасали мэтру 
Кравченко: Имиите мужество слу- Изару, когда узнали, что будет про- 

шьть до конца! пасс.
Антонова продолжает трагичс- Мэтр Изар: У нас 5.000 таких 

:еую повесть своей жизни. Когда писем получено!

ВАСИЛЬКОВ И ЕГО СЕМЬЯ
Сл'Ьдуюпйй свидетель —  Василь

ков. Сейчас юн на костылях, а в еа- 
дале процесса его привезли па но- 
шлках. Это —  громадный мужчи
на с яркими синими глазами. В еа- 
талЪ января он сломал себе ногу.

Он работал на Трубостали я  ви- 
г!л чистку инженеров. Некто Иван- 
тенко был так популярен, что. что- 
зы его арестовать, его пришлось 
вызвать в Москву —  вабоч1е бы не 
юлу стили его ареста в  Харькове. Он 
гоже называет длинный список <Ьа- 
яншй: Стрепетов. Щепин, Мапа- 
jhkoi... Семья услали в Сибирь пли 
просто выгнали из домов я  ввар-
ГИР.

—  Это все были выходцы из ра- 
бочаго класса. —  говорит он. —  а 
не л ш и  парск&го режима.

Сам Васильков —  сын с вишенни
ка. профессора Духовной Академш. 
Отпа его несколько раз ашестовыва- 
ли. затем. в 1937 году, когда ему 
было 74 года, его сослали. Мать 
умерла с горя. Одна сестра (вс£х 
сестер было пять) уехала разыски
вать отца и ее арестовало ГПУ и со
слало. Другая сошла с тма ют горя. 
Третью выгоняли отовсюду за не
пролетарское проясхождеше и она 
умерла, в конпФ концов. Четвертая 
пропала без вести... Пятая покон
чила с собой.

Вюрмсер. слушая этот раз сказ, 
весело смеется.

Председатель: Не над ч'Ьм сме
яться! Все это совершенно не смеш
но.

Мэтр Изар: Вы неприличны. Бас 
интересует нужна только тогда, 
когда она на вашей стороне.

Вюрмсер: Ова всегда на нашей 
стороне!

(Публика угрожающе гудит).
Вюрмсер (к публике): Кагуляры!
Мэтр Изар: Немножко уважешя 

к чужим несчастья1'. Вы не cceria 
были того мнешя, что теперь: Мор
ган подписывал коллективный пись-1 
ма вместе с Абель Бонаром и Лео
ном Яодэ.

Отвечая на вопрос мэтра Гейц- 
мана. Васильков разскаяывает о 
вечном страхе, об услов1ях каторж
ной жизни, о слежке ШСВД. Поли
тических разговоров вовсе не ■было, 
а если бывали, то только с глазу на 
глаз, с другом, 'Которому можно бы
ло довериться.

Мэтр Нордманн: Был ли Крав
ченко директором закона?

Переводчик переводит вопрос ад
воката.

Антонов отвечает: большого ие- 
ха (1.800 чел. рабочих).

Кравченко считает, что перевод
чик не уточнял: идет ли разговор 
о Сибири или о Харькове? Он де
лает замечание переводчику. Г. Ме
ликов обижается и уходит.

Завтра г. Андронников вновь 
©ступает в свои обязанности, к 
большому удовольствие обеих сто
рон.

Заседаше закрывается в 7 часов.
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23 ФЕВРАЛЯ 1949 Г.

ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ ДЕНЬ

З АСЪДАШ Е суда начинается в 1 стороны Коавченни. Это —  Лебедь, 
ч. 30 м. Председатель Дюрк- Ди-Пи, npiexaeuitf из Гермажи. 
гейм вызывает свидетеля со

ПРИГОВОРЕННЫЙ К СМЕРТИ
Лебедь —  послйднШ свидетель 

из длиенаго ряда Ди-Яи. свиде
тельствовавших по 1г Ьлу Кравченко.

Председателем и адвокатами Краи- 
ченжи получены десятки писем с 
предложетем выступить на про
цессе.

Г. Дюркгейм оглашает письме лн- 
товскаго министра, у мэтра Изара 
в руках письмо от врупнаго поль
ского военнаго....

Но процесс и без того затянул
ся. и петому суд решает ограни
читься уже назначенными свидете
лями. не вызывая новых.

Лебедь начинает свой разсказ: в 
1939 году военный суд в Харькове 
приговорил егю к разстрелу.

—  Я сын железнодорожная ра
бочая, —  говорит Лебедь. —  на
чал свою карьеру с должности ма
шиниста. Был членом партш и, кал 
таковой, под контролем НКВД, уст
раивал в железнодорожных мастер
ских и на станщях встречи знат
ных иностранных гостей. Мастср- 
си я  украшались цветами, рабочим 
раздавалась новая спецодежда. Ино
странцев встречали торжественно, 
а после их отъезда новая спецодеж
да отнималась п все приходило в 
ппежнш вид.

Вот почему никто из иностранцев 
понятая не имеет о том. что про
исходило и происходит ibi СССР.

В 1937 году я был арестован. Это 
было время чистки яа железных 
дорогах. Донешсш район долго дер
жался. но и до него дошла очередь. 
Директора дороги, Яковлев. Люби
мов. были вызваны в Москву. Ко
гда они вернулись, начались аре

сты. Начальник НКВД Кочефгип- 
скш арестовал из 45.000 рабочих 
около 1.700. Их судил железно
дорожный суд.

Председатель: Что талое желез
нодорожный суд?

Лебедь объясняет, что при каждой 
крупной железнодорожной сети 
имеется учреждеше. которое ведет 
следстшя и выносит приговоры.

Мэтр Нордманн: При царе было 
то же самое!

Адвокаты Кравченки протестуют.
Мэтр Нордманн: Коша вы говори 

те “ НКВД' то ото по-французски 
значит —  министерство внутренних 
дел. Во Фпанши имеется то же са
мое.

(Публика шумно протестует).
Мэтр Гейцман объясняет разницу: 

министерство внутренних чёл во 
Францш не судит и не выносит при
говоров.

—  Меня арестовали без в сякая  
права на то. —  продолжает Лебедь. 
—  Только в 1939 году я  узнал, что 
арест был незаконным. Меня били 
заставляли признать вину, которой 
я  за собой пе знал. Мне давали под
писать бумагу, говоря: здесь но
много, всего три-пять лет! Отра
ботаешь. возвратишься. Но я  не 
подписал. Тогда судебный следова
тель меня бросил 1в> подвал.

Председатель: Следователь или 
полишя?

Мэтр Гейцман объясняет, что ето 
в Poccin делает судебный следова
тель.

Лебедя предупредили, что, если 
оя будет упорствовать, жена его так
же будет арестована. Тома он бу-

—  7 5  —



vary подписал. даже не прочтя ея.
В марте 1939 года состоялся суд. 

Военный трибунал Харьковскаго ок
руга вынес приговор: разстр^лять.

Председатель: За что же?
Лебедь: .Но за что. Вынесли при

говор по статьям 54-11. 54-7 и 
54-8 —  участде в контр-революш- 
онных организашях. попытка сверг
нуть советскую власть, вредитель
ство.

Далее свидетель переходит к  рая- 
сказу о своем тюремном сплети . о 
бане. о болезнях. о паразитах. В 
один прекрасный день трибунал пе
ресмотрел свое pimerne и постано
вил выпустить Лебезя, но тЬм не 
менее он все оставался сидеть. Не
смотря на полную реабилитацию, он 
был выпушен только в мае 1941 г., 
за месяц ао войны, сояешпхенно 
больным.

Мэтр Изар: Вот какой суд в СССР 1
Мэтр Нордманн: Но, но не пре

увеличивайте!
Мэтр Изар: Это не мы преувели

чиваем. это НКВД преувеличивает, 
по моему!

Мэтр Гейцман просит свидетеля 
вазсказать о голоде на Укпаине.

Лебедь: В 1932-33 гг. я состоял 
членом / ‘эпидемической тройки” . 
(Движете ж зале). Мы работали в 
Славянск'Ь по борьбе с тифом. Еже
дневно убирали трупы пз вагонов, 
с улиц, с путей; в это время госу
дарство начало продавать х.тЬб в 
свободных государственных лазках: 
по 'карточкам он стоил 70 кап. ки
ло. а в этих лавках 2 р. 80 к. Люди 
умирали иногда в очередях.

Внезапно председатель обраща
ется в сторону ответчиков:

ЕЩЕ ОДНО
Г. Ланг, выступавппй уже свиде

телем со стороны “ Лэттв Флансэз \  
председатель союза комбатантов 
(пленных и сосланных), коммунист, 
находящиеся в зале, просит стопа. 
Он выходит к барьеру и сообщает 
суду, что имеется три рода Ди-Пи: 
первые сидели в лагерях смерти, 
вторые —  вывезенные на тру да'ы я 
работы и третьи —  колла бора пты. 
Но его мнешю. все pyccnie свиде
теля. показывавпйе за Еравченку.

—  Почему (вы все время смеетесь? 
Это. наконец, несносно! Все это не 
смешно. Я устаю смотреть на вас. 
Перестаньте смеяться.

Мэтр Матарассо начинает зада
вать вопросы: когда свидетель
уехал в Германио? Что делал во 
время оккупащи? Что желая в Гер- 
(маши?

Лебедь: Так голодая, что ходня л 
поле н выкапывал морковь...

Мэтр Изар: Он коллаборировал с 
морковью!

Мэтр Нордманн: Он не вернулся
в СССР!

Мэтр Изар: Если бы он вернул
ся. то он не был бы здесь.

Лебедь: Я прошел четыре кон
трольных комиссш. из них послед
нюю —  в присутствш /дебетских де
легатов. Я ни на к а т я  внсянуацш 
гг. адвокатов отвечать не буду. Бла
говолите обратиться в эти комиссш. 
Не желаю отвечать этому НКВД 
(показывает рукой на мэтра Норд- 
манна и др.).

Мэтр Нордманн: Мы не Б О Д . Он
нас оскорбляет.

Мэтр Изар: Ничуть. Вы и есть 
НКВД. От кого, как не от вас. уз
нало советское правительство о 
свидетеле Антонове? Вы —  поли- 
□ейск1е осведомители.

Начинается сильный шум. Все 
■кончат одновременно.

К-рагченко неподвижно следит за 
спором адвокатов. Мэтры Гейцман н 
Изар нападают на своих противни
ков. rft пытаются возражать.

Председатель требует тишины.

Допрос Лебедя закончен.

МНЪН1Е
принадлежат к третьей группе.

Мэю Гейцман: Мне, напиоал
несколько писем бмвппе пленные 
п сосланные. Выходит, что вы во
все не ппедсепатель... И вообще не 
имеете никакого права говорить от 
имени комбатантов.

Г. Ланг, заявив, что ето оргл- 
низапш насчитывается 8.000.000 
членов, оскорбленный, возвращает
ся на свое место.
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ИНТЕРМЕД1Я
Б свидетельскому барьеру выхо

лит н'Ькто 1арелли, почтенных лбт 
француз. рекомендуюлйй себя “ ре- 
презантаи ле коммерс” . Живой, с 
красочными жестами. с рбчыо. пе
ресыпанной словами “ арго” , он со
общает. что всю жизнь был учени
ком Ленина. Троцкого и Плеханова, 
знал .револющонеров еще .до первой 
войны, когда они готовились пере
вернуть Min.

—  Я не какой нибудь правый, 
.— говорит он. —  и я  умбго гово
рить по-русски.

Осенью 1944 года ему случилось 
познакомиться в Экс-ан-Прованс с 
одной красноармейской частью. У 
него перебывало около ста русских 
в цонб. Веб —  молодпы ребята, на
зывали его “папашей” . и он их 
очень любил. Одно его удивляло.

никто из них не хотбл бхать до
мой!

—  Я нм говорю, господин пред
седатель. что лее это вы. а? А они 
мнб: не выдавайте, папаша, нельзя 
ли как нибудь у вас. во Франщи. 
устроиться. Ах. ты черт! Вот так 
истор1я...

В публике —  хохот и его едва 
слышно, но он не смущается в по
вышает голос.

—  Когиа я узнал, что вот его (по
казывает на Кравченку) критикуют. 
я  сейчас же рбшил: надо выступить. 
.Кнлга —  первый сорт. Квасноар- 
нейпы именно такое и рассказыва
ли. Я —  старый революшонер. ра 
ботал для красных испанцев. Во в 
Pocein жить нельзя. Это каждому 
дураку ясно.

Председатель его отпускает н 
объявляет перерыв.

ВДОВА ГЕЙНЦА НЕЙМАНА
Послб перерыва слово предостав

ляется женщинб. еще молодой, не
большого роста, говорящей по-нб- 
мешеи. Это —  нбмепкая комму
нистка. вдова погибшего в Poccin 
Гейнпа Неймана, члена германска- 
го Политбюро и члена (до войны) 
Коминтерна.

Ея свидетельство было выслуша
но залом с напряженным внимашем. 
н надо сказать правду: это свиде
тельство стоило одесяти лбт анти
коммунистической пропаганды!

Г-жа Нейман живет сейчас в 
Стокгольме. Она писательнипа-. В 
1921-20 гг. она была членом гер- 
маыскаго комсомола, с 1926 по 1937 
г. состояла членом германской ком- 
парии. До 1931 года ея муж состо
ял членом Коминтерна, затбм за 
уклоны был отстранен. Уклон его 
заключался в том. что он гото® был 
вести с Гптле>ром любую борьбу, 
Сталин же требовал бороться с Гит
лером только на “ идеологическом” 
фронтб. “ Если Гермашяцбудет на- 
шонал - сошалнстической. говорил 
Сталин, то Европа ею займется и нос 
оставит в покоб” .

Нейман в его жена, были сначала 
посланы) в Испанш. затбм эмигриро

вали из Герыанш в Швенцаргю. От
сюда они были высланы и очути
лись в Москвб. в 1935 году. Они 
жили там. как в тюрьме. За ними 
слб:шли. Муж ея был на noftoape- 
нш. считался непокорным.

В 1936 году его вызвал в Ком
интерн и допросил Дмитров, тогдаш- 
шй секретарь Коминтерна. Ему 
предложили написать книгу. ® ко
торой од бы признал все свои ошиб
ки. но он отказался.

В 1937 году Нейман был аресто
ван. Только через восемь месяцев 
женя его узнала, что он находится 
на Лубянке. Но она его не видбла 
и больше никоша о нем не слыха
ла. Самое ее арестовали в 1938 г.

Она разсказывает о ночных до
просах. о сестрб Уншлпхта. о чте- 
нш приговора (пять лбт лагеря), о 
.побздкб в Казахстан.

—  Я увпдбла лагерь. Он бьм ве
личиной с двб Даши. —  говорит 
она. —  Я подала жалобу. За это 
меня посадили в спешальнын от
дел. где было еще строже.

Мэтр Блюмель (адвокат “ <1. Ф.’’, 
е!дпнсн:енный —  не коммунист, член 
сошалистической пароли, бывнпй 
директор кабинета Леона Блюма):
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Это был вовсе не лагерь. Это была 
просто ссылка. Как может лагерь 
быть таким большим?

Во г-жа Нейман объясняет, что, 
хотя не было сгЬн. но была стража, 
нельм было общаться. нельзя было 
выходить дальше, чем за полкило- 
м-етра. Она подробно раз-сказывает 
о четырех разных кухнях лагеря —  
одним готовилась ела получше, дру
гим похуже; о- трудовых нагрузках, 
о карцерах.

Наконец, наступил январь 1940 
года. По сов^то-германекому пак
ту. вебх германских пою энных со
веты обязались вернуть Германш. 
За нею npi'bxajra. вместе с другими 
женщинами она попала на пересы
лочный пункт. где ее опели во все 
новое, хорошо накопмили и даже 
парикмахер причесал ее. После это
го 30 человек -были посажены в ва
гон. Поезд тронулся. Они не могли 
по1Е«рить, что едут в Германш, где 
каждому нз них угрожали репрес
сии.

На границе они увидели первых 
‘■рс-эс-ов” .

Помещай pai6onifi. ехавппй с пи- 
ми, приговоренный заочно немец
ким сМтом за прпнадлежлость к ком- 
лавтш. и венгерскШ еврей отказа
лись перейти границу. Их силой по
тащили через мост. Они были не
медленно- застрелены немцами. Ко

гда по листу вызывали Фамилш, ей 
сказали: не может быть, что вы —  
жена Неймана. Вы просто агент 
Коминтерна. Она немедленно была 
отвезена в Равенсбрук, где проси
дела до апреля 1945 года.

Мэтр Нордманн: Когда вас осво
бодили w eenie! Вы (должны были 
быть нм благодарны.

Г-жа Нейман: Оказать правду, 
когда они подошли близко, я  бежа
ла из лагеря.

Мэтр Блюмель: Мне трудно себе 
представить, но я  хотел бы уточ
нить. что такое советски лагерь? 
Мне кажется, это такая зона... С чем 
бы сравнить?

Мэтр Изар: Я думаю, что срав
нить это ли с чем невозможно. У 
нас такого не имеется.

Мэтр Нордманн (упорно): Ее ос
вободила красная арм1я1 Кроме то
го. я  знаю коммунистов, которые 
считают ея мужа, предателем. —  я  
очень извиняюсь!

Г-жа Нейман: Его считают пре
дателем сторонники Сталина.

Начинается опять довольно силь
ная перестрелка между адвокатами.

Мэтр Изар кричит: Вам на это 
нечего сказать! Эти показания для 
вас убШственны!

Председатель отпускает свиде
тельницу и водворяет тишину.

ПОСЛЪДШЙ СВИДЕТЕЛЬ КРАВЧЕНКИ

Псследшп свидетель Кравченко 
—  молодой моряк Федонюк.

Плавая вокруг берегов Европы п 
Азш. он постепенно стал задумы
ваться над тем. да так ли уж хоро
ша советская власть? Медленно, 
упорно сравнивая жизнь у себя на 
родине п жизнь за-гранипей), он 
пвингел к заключенно, что “ Сталин 
и его помощники обманывают рус- 
сдйй народ”. Разстрелы без суда, 
ссылки, вечная нехватка хлеба, все- 
это. видима, до поелейней степени 
опротивело ему. и он остался в Ис-

ланш, где отсидел в тюрьме, а  за
тем был переслан в Танжер.

Председатель: Он. значит, как бы 
в оппозиции?

Мэтр Нордманн: Он просто дезер
тир!

Мэтр Изар: Отгаозишя там невоз
можна. Он остался здесь.

Федонгока отпускают.
На часах —  семь.
Следующее за-селanie —  в поне

дельник, 28 (Ьевталя. Адвокаты от
ветчиков готовятся задавать Крав- 
ченке вопросы.
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28 ФЕВРАЛЯ 1949 Г.

ПЯТНАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
ВСТУПАЯ в шестую неделю про

цесса Кравченки, можно при
близительно предугадать, ко

гда именно он окончится.
Во вторник, 1 марта, будет об

суждаться манускрипт книги “ Я вы
брал свободу” . 2 марта будут, ве
роятно. выступать особые “ свиде- 
т*пи нравстнямности” . т. е. люди, 
знавине гг. Моргана и Вюомсера во 
время резистанса.

На будущей неделе начнутся p t - 
чи адвокатов.

Из Лондона, в спешном порядке, 
был вызван в пятнадцатый день про
цесса Эвлет Джонсон, пастор и ста
рейшина Кентербершсшй. В черных 
гетрах и в целлулоидном воротничне. 
74-летнш представитель англи- 
канснаго духовенства, сотрудник 
коммунистической газеты “ Дэйли 
Уорнер” . в 1 ч. 20 м. вышел к сви
детельскому барьеру.

НАГРУДНЫЙ КРЕСТ ПАТР1АРХА АЛЕКС1Я
Джонсон несколько раз бывал в 

Росши и провел там три мееяца по
сле последней войны. Им написаны 
три книги о Советском Союзе.

—  Если Кравченко сказал прай
ду. —  заявляет Джонсон. —  то я 
лгал. (Смех в зале). —  Если же я 
сказал правду, то лгал юн.

Прежде всего. Джонсон ©читает, 
что Сталин, в олисанш Кравченки. 
совершенно “ непохож” . Затем он 
заявляет, что в 'ССОР ему позволя
ли бывать всюду и он видел реши
тельно все.

—  Я видел всех главарей рус
ской пепжви. —  говорит Джонсон. 
—  Они были все повольны свобо
дой, в которой живут. Я присутство
вал на выборах армянского като
ликоса. куда меня доставили на 
аэроплане. Я видел главнаго рав
вина, я видел главу баптистов. Я 
сидел на торжественном месте. Все 
мнё клялись, что церковь в СССР 
свободна. Пащпарх Алешй подарил 
мае вот этот нагрудный крест (по
казывает) .

Затем переводчик читает соб

ственноручное письмо naTpiapxa 
Алскмя Джонсону, в котором тот вы
ражает^ восторги по повоцу его по
следней книги.

—  Я. как инженер (? ) . пастор 
п моралист, предугадал исход вой
ны. —  говорит Джонсон. —  Я был 
и в колхозах, гдё видел шестнадца
ти летних детей, который не рабо
тают. а учатся.

Мэтр Изар: Сколько в ангяшско'г 
парламенте коммунистов?

Джонсон: Два.
Мэтр Изар: “ Дэйли Уоркев", в ко

тором вы сотрудничаете, 1 ноября 
1948 года (поместив вашу бото- 
rpaibiio), напечатал вашу статью, в 
которой вы утверждали, что настоя
щих патриотов в Англии только двое! 
(Смёх).

Джонсон: Я горжусь этим.
Мэтр Изар: Почему вы не поддер

жали кардинала Миндсеяти. вмёсто 
того, чтобы нам разсказывать о ва
ших вствёчах с naTpia/рхами всёх 
релипй?

Джонсон: Я не вижу связи этого 
вопроса с процессом.

О ЧАПЛИН*, ЛЕВИН* И ЛАЙОНС*
Посхё этого начинаются вопросы 

Крашенке.
Адвокаты ответчиков приготовп* 

лп их около полусотни. Кравченко,

заявивши, что он 'сегодня “в хо
рошем настроены ” . предупреждает, 
что будет отвечать на них. если они 
не будут “полицейскими” .
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Мэтр Матарассо: Каких лиц ви- 
сАа Кравченко между тем момен
том. как ушел из советскаго посоль
ства и тбм. как дал интервью в аме- 
риканск1я газеты? Виделся ли он 
с Чаплиным?

Кравченко: Я уже сказал рань
ше. что отвечу на этот вопрос по- 
сдё того, как получу разрЪшен1е от 
родственников. этих людей.

Матарассо: Когда Кравченко* по
знакомился с Чаплиным?

Кравченко: В апреле 1944 года.
Матарассо: Был ли Чаплин при 

том. как давалось интервью?
Кравченко: Да. как корреспон

дент “Нио-1орк Таймс” . Всего бы
ло 5— 6 интервьюеров. Это дела
лось 'без шума и рекламы».

Матарассо: Чаплин служил пере
водчиком во время интервью?

Кравченко: Нет. Текст был зара
нее заготовлен. Я только роадад 
его.

Матарассо (раздраженно): Не кто 
же был переводчиком?

Кравченко: А вот этого то я вам 
и не скажу! Чаплин с тех пор умер. 
Мы только теряем <ьремя даром, го
воря об этих вещах. Давайте гово
рить лучше о живых, чем о мерт
вых.

. Матарассо: Газета “ Пост Мери
диан” (близкая к коммунистам) ука
зывала. что Чаплин —  друг Керея- 
скаго. известнаго врага советской 
власти.

Кравченко: Это мне все равно. А 
вот р у с ш й  текст мвего интервью 
находится в редакши “ Нью-1орк 
Таймс” —  оттуда вы можете его 
затребовать. Знакомство Чаплина с 
Керенским —  их личное дело.

Матарассо: Когда Кравченко по
знакомился с Исааком Дощ-Л еви
ным?

Кравченко: К о тя  показашй Доп 
Левина находится в деле. Мэтр Изар 
уже оглашал ее.

Матарассо: Жил ли Кравченко у 
Jfoe-Левииа? У него есть дом за го
родом.

Кравченко: Что у него есть —  
это его дело. Его и спросите. Вы до
казываете этими вопросами ваше 
убожество.

Мэтр Изар: Вы просто хотите 
спросить, очевидно, был ли Крав
ченко “ секретным американским 
агентом”, как писал «Снм Томас?

Так и спрашивайте! (Смех).
Матарассо: Сотрудничал ли Крав

ченко с Дон-Левиным?
Кравченко: Я уже тсе сказал, и

г. Матарассо все зпает. Вам не 
удастся этими вопросами отвлечь 
меня от существа дела.

Мэтр Гейцман напоминает, что 
суть всего дёла, причина процесса 
—  статья Сима Томаса, напечатан
ная “ Лэттр Франсэз". где Крав
ченко изображен “иураком и не
веждой” . (Смех).

Кравченко: Мне не на что отве
чать: это мое лёло. с кем я сотруд
ничал и сколько кому платил.

Матарассо: В ш ле 1944 г. Крав
ченко напечатал статьи в “ Космо- 
политэн Магазин” вместе с Дол- 
Левпным. Когда они работали вме
сте?

Председатель: Ну. не все ли вам 
равно ?

Кравченко: Мы занимаемся моей 
книгой, а не статьями. Какое вам 
дёдо?

Матарассо: Сколько в этих ста
тьях писали вы и сколько Дон-Ле
вин?

Кравченко: Вы просто теряете 
время!

Матарассо: В сентябре 1944 г. 
“ Повое Русское Слово" в Ныо-1ор- 
кё  писало о Кравченкё. что он “ жи
вет на вилле виднаго русскаго эми
гранта и ришет книгу”. Это была 
вилла Дон-Левина?

Кравченко: Эта газета оказала 
нечаянно услугу советской полишп. 
Я написал в эту газету опроверже- 
ше. Ни v какого “крупного эми
гранта” я не жил. Кстати, газета 
почерпнула свои р гел етя  из монар
хического источника. А. кроме то
го., Дон-Левин —  не русский эни- 
гванг.

Председатель (к Матарассо): Ку
да вы клоните? Мне кажется, это 
было бы всем нам интересно знать. 
Предположим, что он был лгут Дон 
Левина. Что же это доказывает?

Матарассо: Статья в “ Америкэн 
Меркури” в октябре 1944 года бы
ла ваша?

Кравченко: Не понвго. Да это бы
ло и не в октябре!

Матарассо: Ну. не в октябре, так 
в другое время.

Кравченко: Зачем же вы сказали 
“в октябре” ? Вы плохо ведете ва-
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пгу роль. Разя* я не вправ* был на
печатать статьи. гд* хот*л? Потом 
я  их частично использовал аля сво
ей книги. Меня не интересует. что 
вы. напонч*р. а'Ьлалп до этого про- 
песса и что будете делать потом. 
Меня интспесует сейчас диффама- 
ш я Сима Томаса.

Матарассо: В 1945 году прошел 
слух, что Лайонс, известный амери- 
KancEifi журналист, был автором ва
шей книги. Послали ли вы в газеты 
опровержеше?

Кравченко: Когда я  слышу о себ* 
ваше то слухи, я  не пишу опровер- 
жешй. “ Лэггр Франсэз” утвержда
ла обо мн* ложь в стать* Сима То
маса. тогда я начал процесс. Па 
слухи я не реашруго. Кто вообще 
реагирует па сплетни?

Матарассо: Но “ Дэйли Уоркер” 
перепечатал это сообгаеше.

Кравченко: Я “ Яэйли Уоркер” 
читал два раза в своей жизни. Боль
ше не читаю.

Председатель (к Матаоассо): Не
ужели вы (думаете, в самом д*л*, 
что все это так интересно?

Матарассо: Но знакомы ли вы с 
Лайонсом?

Кравченко: Яа. я познакомился с 
ним в т л *  1944 года.

Матарассо: 0 Лайонс*. как об 
автор* вашей книги, было в прес- 
с*.

Кравченко: Но вы. т. е. Сим То
мас. не говорили в вашей диффама- 
шонной стать* о Лайонс*. ЗачФч 
же столько сейчас о нем говорить?

Мэтр Изао: Что Лайонс, меньше
вик. что-ли? Сим Томас писал, что 
книгу Коавченки написали меньше
вики. (СмФх).

Кравченко: Нахальство моих про
тивников не нм*ет границ. Кто 
8Д*сь обвиняемый?

Вюомсер (кричит с м *ста): Он 
—  инструмент!

Мэтр Изар: А вы не инструмент, 
что-ли?

Сильный спор адвокатов. Слышен 
голос Изаоа:

—  Не вы судите зд*сь. а мы су
хим.

Перестр*лка щнобрфтает весьма 
острыя Формы. Чтобы успокоить 
всФх. мэтр Изар начинает читать 
письмо г-на Марка Хиной, жи
вущего в Америк* с 1912 года, на

турализовавшегося в 1922 году. У 
него в дом* жил Кравченко, рабо
тал на!] своей книгой. Ему г. Хиной 
сдал комнату с паншоном. В пись- 
м* указывается, что Кравченко был 
честен, аккуратен, скромен, трудо
любив и т. д.

Матарассо: Мы хот*ли бы знать, 
как и когда был Кравченко допро
шен американской поли шей?

Кравченко: ЗачФм он меня об 
этом спрашивает, честно говоря?

Матаоассо: Мы хот*ли бы знать, 
как и гд* его охраняли?

Мэтр Изао: Его охраняли, и хо
рошо д*дади. Вспомним н*которыв 
случаи... Тропшй. напримФр...

Матарассо повторяет свой вопрос.
Предс*датель: Он уже вам отвФ- 

тил “ нФт” . (СмФх).
Кравченко: Пусть г. Матарассо 

обратится к американской полицш. 
Яа, я был ею попрошен через 3— 4 
дня поел* мюего ухода из посоль
ства. Вы хотите знать, какой у ме
ня паспорт? Палата представителен 
обсуждала мою натурализашю. но 
сенат еше не обсудил ее. У меня 
есть документ, по которому я  ж и
ву. А^елика —  свободное государ
ство. Никто ни разу не спросил ме
ня о паспорт* в этой стран*. В 
ООСР без документа нельзя перс- 
*хать из опного города в другой. У 
меня же “ право жительства” еще 
то. которое мн* выдали, когда я был 
ва служб* ш говФтском посольств*. 
(Сенсашя в публик*).
Адвокаты “ Л. Ф.” прололжаиг свои 

вопросы. В них идет р*чь о сред
ствах Коавченки к сушествовашго. о 
его статьях, напечатанных в свое 
время в различных американских] 
газетах, об его отпФ...

Председатель: Я позволю себ* 
зам*тить вам... Мн* кажется, что 
иовсльно вопросов.

Но адвокаты проиолжают дальше. 
Они. видимо, либо слишком б*гхо 
прочли книгу Кпавченки. лпбо ее 
забыли, потому что на большинства 
вопросов отв*чено уже в книг*, о 
чем поедс*датель им все время на
поминает.

, Мэтр Изар: Если вы припасли ка
ше нибудь новые совФтсше доку
менты. то обнародуйте их! Это уско
ри т  д*ло.

Но адвокаты “ Л. Ф." никаких до
кументов не преиъяшляют.
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«Я ВЕРНУСЬ В ОСВОБОЖДЕННУЮ РОССНО»
•Поc a t перерыва. возобновляются 

вопросы. которые мэтры Матарассо 
и Брюгье ставят Кравченко. Мэтр 
Нордмапн отсутствует —  не то по 
болезни, не то изучает рукопись, и 
его отсутств1е чрезвычайно замет
но: меньше яда. меньше злобы, по 
зато и меньше силы.

Матарассо и Брюгье гЬлают упор 
па ничтожных мелочах, который 
сердят председателя и вызывают 
скуку в зал е .

Долой разговор шроисхЮдит по 
поводу друга Еравченки. Карнаухо
ва. А)] в о каты упрекают Кравченку 
в том. что он “ не все написал” в 
своей книге, или не так написал” . 
Илн находят, что главы книги не 
совпадают со статьями, напечатан
ными в газетах, илн что “можно 
было написать иначе” .

•Кравченко по поводу всего готов 
разскаэывать подробности, который 
он в «вое время уптстил, “ иначе 
книга была бы в десять раз длин
нее”. Так, он разсказывает о слу
чае нзпасилован1я студентами ни
щенки.

Адвокаты желают затем говорить 
о показа н!ях._ который Кравченко 
давал комиссш по разеледованш 
антиамериканских иействШ.

Мэтр Изар: Мы будем отвечать 
только на вопросы! о книге.

Матарассо: Он лгал этой конн-с- 
cin. Его будут преследовать в Аме
рике за ложный показашя!

Мэтр Изар: Вы —  НКБД. я  уже 
это сказал. Где ваш Сям Томас?

Матарассо: Пусть он ответит о 
своих пюказашях комиссш!

Кравченко: Я буду отвечать толь
ко ПО ПОВОДУ книги.

Вюрмсер: Завода, о котором он 
говорил комиссш. не существует I

Мэтр Изар: Это ваш Сим Томок: 
ие существует!

Опять —  перестрелка адоокатов.
Вюрмсер (кричит): Назовите за

вод!
Мэтр Изар: Покажите нам Сима 

Томаса!
Адвокаты йравченки указывают 

на ошибки (Ьранпузокаго перевода 
книги, разговор переходит па тему 
о совнаркоме.

Мэтр Брюгье: Я хочу задать еще 
один вопрос: свидетелю Колыбало- 
ву Кравченко обешал “ сорвать го
лову". когда он вернется в  Pocciw. 
Как Кравченко думает вернуться 'в 
Poociro?

Кравченко: Я верю, что вернусь 
в освобожденную Россш. иначе моя 
жизнь не имела бы смысла. Я ве
рю. что шп вздохнет свободно. Б 
атом смысл моей борьбы. Для вас 
Роошя —  машина, для меня —  в 
Росши важен человек.

Брюгье: Я знаю, как он надеет
ся “ освободить” Pocciro: он —  че
ловек войны! Но бранпуэсмй на
род не пойдет воевать за  Крашчен- 
ку!

Право задавать вопросы Кравчен- 
к е  переходит к его адвокатам.

Мэтр Гейцман просит его раз ска
зать суду о всех должностях, кото- 
рыя он когда либо занимал, и Крав
ченко разсказывает свою жизнь, на
чиная с 1920 года. Это продолжа
ется более часу, после чего, eact- 
даше закрывается.
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1 МАРТА 1949 Г.

ШЕСТНАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
ВТОРНИК, 1 марта, был днем ру

кописи —  манускрипт нниги 
“ Я выбрал свободу” по,.'ил- 

ся на столе регистратуры.
Адвокаты Кравченки несколько 

раз подчеркнули, что не обязаны 
были предъявить суду этот доку
мент, но. по доброй воле, его предъ
являют.

“ Д-Ьло” это состоит собственно 
из р у с с к о й  рукописи (18 глав 
из 28-ми), из американскаго пе
ревода, с исправлешями, кан Крав
ченки. так и его переводчика, из 
фото-кошй. и из большого количе
ства корректурных гранок, тоже с 
многочисленными исправлешями.

Зал суда снова переполнен, как 
в самые важные ани. Среди публи
ки снова —  иностранные послы, 
французсше писатели (среди кото

рых Жан-Поль Сартр. Артур Кэст- 
лер. Симон де Бовуао. Эльза Тр1олэ) 
и доупя известный лица.

Прежде, чем дать слово Кравчен
ко н выслушать исторш написатя 
им с-вюей книги, мэтр Изар просит 
суд выслушать очередную коррес
понденцию о процессе. напечатан
ную в “ Литературной ГазетЬ”.

Как известно, в “ Правдё" толь
ко что, с чрезвычайной грубостью, 
было заявлено о зависимости мини
стра внутренних дел. Жюля Мока, 
от амернканскаго доллара.

Теперь, грубейшей бранью со
ветская газета разражается по по
воду французской прессы и особен
но —  агентства “Франс-Пресс” . 
Tdh представителя этого агентства, 
спхядще в первом ряду мёст для 
ж урн ал  сто®, шумно выражают по 
этому по® оду свой восторг.

И€ТОР1Я НАПИСАН1Я КНИГИ
Виктор Кравченко встает в  начи

нает свой разсказ. Г. Андронников 
его переводит. Автор “ Я выбрал 
свободу” чрезвычайно подробно и 
обстоятельно повествует о времени, 
месте и способе написатя своей 
книги.

—  Манускрипт мною предъявлен 
суду. —  говорит ой. между прочим. 
—  не для удовлетворетя моих про
тивников. которые желали его ви
деть. но для того, чтобы послужить 
делу, то-есть —  благу моей роди
ны. Я принес его сюда из уваж етя 
к суду и к французскому обществен
ному м н ен т .

Кравченко поясняет, что ману
скрипт не полный, что отдельно 
имеются главы более подробный, 
что в манускрипт входят страницы, 
в книге не иопохьзованныя, который 
он надеется использовать в буду
щем. для второй своей книги (Дви
ж ете  на скамье ответчиков).

—  Я начал (работать над ®сем

этим еше в Россш. Я точно тогда не 
знал, что мне пригодится п что нет. 
Я прошу вспомнить, что настроите 
в Америке, когда я все это писал, 
было не то. что сейчас. Я мст быть 
выдан COOP. Шла война. У меня не 
было друзей, или почти не было. Я 
был беден. Я не знал языка. С тбх 
по® столь многое изменилось.... 
Но я  не приписываю себе заслуг, 
который мне не принадлежат: яа- 
слута того, что переменилось отво
ю ете  к СССР, принадлежит самому 
СССР и его политике.

Я работал в Нью-1орке. в Детрой
т е : сначала меня переводил г. Ма- 
ламут (перево|дчик книги Троикаго 
о Сталине. —  Н. Б .). Когда было 
переведено около 500 страниц ру
кописи. мы предложили ее издатель
ству Харперса. но оно отказало. По
сле этого, Маламут бросил перевод. 
Я с трудом уплатил ему и обратил
ся к Скрибнеру. Это издательство, 
после того, как просмотрело рус-
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ешй текст моей книги, приняло ее 
к издашго. Я получил аванс, подпи
сал поговор.

У меня появился второй перевод- 
чик. а также “ редактор” . т. е. че
ловек. исправлямшй отчасти пере
водчика. Когда книга была переве
дена до конпа. я обратился к дру
гому человеку. который мне ее сно
ва перевел ( устно} на руссшй язык, 
чтобы узнать, насколько точен был 
сделан амевикансшй перевод. Этим 
человеком был Беяжави Никольсшй. 
Редактора-же и переводчика я на
зывать не желаю.

Вюомсео: Ага! Ага!
Мэтр Иэар: Разве вы говорили в

ИЗАР ОГЛАШАЕТ ПИСЬМА
Первым оглашается свидетельство 

ввспевта. проФ. Санье. Он сделал 
анализ чернил и пришел к заклю- 
чен!ю. что рукопись написана, по 
крайней M tot, год или полтора то
му назад, никак не меньше. Сл1ш- 
шательно. она не “ сфабрикована” 
для процесса.

Вторым идет письмо Ивана Ло- 
дыженснаго, переписавшего руко
пись на машинке по-русски. Тре
тьим по оче>веди —  письмо Бернар
да Нинольскаго. который пишет, что 
работа была очень трудная. Крав
ченко был чрезвычайно требовате
лен и педантичен и вмешивался 
буквально во все.

Мэтр Изар: Он. кажется, дрался 
о ним по телефону.

Председатель: Мы это себе хоро
шо можем представить!

Четвертое показаше —  издателя 
Снрибнера, который сообщает, что 
поправок в корректуре было столь
ко. что Кравченке пришлось запла
тить отдельно за слишком ыного- 
численныя испра1рлен1 я.

Пятое noKasaeie —  В. М. Зенэи- 
нова. который разсказьгвает о сво
ем знакомстве с Коавченкой в Нью 
1орке в 1944 году, о том. как Крав
ченко начал писать свою книг?, как 
чнтал ему некоторый стванипы и 
даже пводпктовал ему кое-что.

Председатель: Кто этот г. Зензи- 
я о в ?

Нордманн: Это адъютант Кевеп- 
скаго.

Зензинов пишет, что много и 
существу говорил с Еравченкой о

вашей диффамационной статье о 
“ редактпроваши” книги? Вы. ка
жется. говорили о ея написаши дру
гим липом?

Кравченко: Таким обвазом. име
ется первая, вторая, третья ведав
ши и корректуры. Первоначально я  
хотел назвать книгу “ Измена лп 
это?" Так начал свою речь однаж
ды депутат сената Патрик, и мне 
понравилось это. Но потом я вешпл 
назвать книгу “ Я выбрал свободу” . 
Вое это я говорю для суда и обще
ственна™ мнЪшя ф ранти. а не для 
этого зоологического сада (шивомй 
жест в сторону ответчиков. Смех в 
зале).

ИЗ АМЕРИКИ И ЕВРОПЫ
его книге.

Шестым идет показаше Эльзы и 
Ко всада Штейнигер. Оба они nni- 
ехади из PocciH в Америку в 1939 
году и. узнав, что Кравченко порвал 
с совётокой властью, предложили 
ему npiexaTb к ним жить и писать 
свою книгу. Он это и сделал. Живя 
у Штсйнпгер. в Детройте. Кравчен
ко. на виду у своих домохозяев, ра
ботал сутками над своей книгой. Они 
оба видели е<е в рукописи, читало ее 
и обсуждали.

Седьмое показаше принадлежит г. 
Раскину, у него Кравченко тоже жил, 
когда писал “ Я выбрал свободу” .

Восьмое показаше —  Д. Ю. Дали- 
на. Он встречался с Коавченкой д 
1944-45 гг., бывал у него, видел ру
копись и се в отрывках читал.

Последнее показаше —  пвестаг- 
релой Анжелики Балабановой, ад
ресованное в газету “ Попюлэр". Ба
лабанова (находящаяся сейчас в 
Италш) была в НьюЛорке в то вре
мя. когда Кравченко ппсал свою 
книгу, она видела его работу и про
сматривала РУКОПИСЬ.

Все эти свидетельства даны под
ПРИСЯГОЙ.

После этих показашй и показа- 
ши самого Кравченки. рнечатлеше 
создалось такое, что иля успеха в 
Америке вовсе не обязательно пи
сать книгу вдвоем, непременно в 
сотрудничестве с американским жур
налистом.’ как утверждали “ Лэтгр 
Франсэз". Но адвокаты ответчиков 
нашли необходимым задать свои во
просы.
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ВЫВОДЫ НОРДМАННА
Мэтр Матарассо: Вы обращались 

*о Скрибнера еще в разный изда
тельства ?

Кравченко: Возможно, что за пе
ня обращались В одно или два.

Мэтр Изар: Американшй агент, 
сотораго не хотели издавать!

Мэтр Нордманн: Помогал ли вам 
кто. нибудь писать вашу книгу? (Ро
пот в зале).

Кравченко: Я уже «казал, что пи
сал ее сам.

Мэтр Изар: Я жду от вас ливер- 
C1 H. Вы —  маньяк диверсии!

Кравченко: Он опять сейчас нач
нет играть краплеными картами.

Мэтр Нордманн: Аванс был полу
чен для вас и для переводчика?

Кравченно молчит.
Нордманн: Лля двух со-авторов?
Кравченко пожимает плечами.
Мэто Нордманн (достает страни

цу рукописи с пометками): Лля ко
го вти пометки?

Кравченко: Они были сделаны 
для меня самого.

Нордманн: Но тут написано в  по
велительном наклоненш.

Эксперт “ Лэттр Франсов" пере
вел неверно: г. Андронников пояс
няет. что глагол стоит не в повели
тельном. а в неотгределенном па- 
клоненш. (Лвнжеше в зале).

Председатель: Я должен заме
тить. что г. Кравченко все время 
остается хозяином положешя!

Кравченко: Я отвечу на все. Я 
ничего не оставлю без ответа.

Но мэтр Нордманн считает, что

находится “ в самой сердцевине
процесса” .

Мы докажем, что все. что 
Кравченко сейчас сказал, есть ложь1

Женсшй голос из публики: Вы са
ми лжеп!

Председатель требует вывести ха
му. Жандарм е« выводит.

Мэтр Нордманн: Я делаю три вы
вода из всего, что было сказано: 
первый —  текст манускрипта, 
препъявленнаго нам. не есть текст 
книги. Второй —  рукопись не при
надлежит Кравченке. и третий —  
Фото-каши .рукописи есть попытка 
фальсификате.

Мэтр Изар вскакивает. Вюрмсер 
не дает ему говорить. Всё одновре
менно кричат.

Кравченко: Морган, дайте холод
ной .роды Вюрмсеру!

Мэтр Нордманн: Мы докажем, что 
в рукопись были позже вписаны ан- 
тисо-ветсмя вставки!

Председатель: Значит, но ваше
му. Кравченко менее антисоветски 
человек, чем амеюиканпы? (Смех).

Нордманн: Часть рукописи напи
сана по старой орфографии...

Кравченко внимательно, слушает 
в переводе весь этот спор. Он по
чти все время улыбается и кажется 
очень уверенным в себе. Иногда он 
делает заметки на листе бумаги —  
он собирается отвечать по пунктам, 
когда адвокаты ответчиков и их экс
перты кончат говорить.

Председатель объявляет перерыв.

ЭКСПЕРТИЗА ВЛАДИ Ml РА ПОЗНЕРА
Певец тем. как. после пеперьтва, 

выслушать эксперта “ Л. Ф.” . г. Поз
нера, председатель лает Кравченко 
сказать несколько слов по поводу 
выводов Нордманна.

—  Вы лжец в вводите в заблуж- 
деше Фпанпузшй суд. —  говорит 
Кравченко. —  Вы бросаете тень и 
на меня, и на моих адвокатов, об
виняя нас в ФальсиФикапш. Вит 
главы, которых не хватало в дФле 
—  онФ были у эксперта трибунала. 
ОнФ идентичны с кошями.

Владинир Познер выходит к  сви

детельскому барьеру. Присягать его 
не просят, так как он не свидетель
ствует. а выступает со стороны UI-  
Ф.". как ими приглашенный экс
перт.

Мэто Изар: Присягать ему не в 
чему. Это —  их человек!

Познер, все время шевеля паль
цами перед своим липом, словно 
играя на невидимом кларнете, объ
ясняет французскому суду, что раз
ница межпу манускриптом и книгой 
доказывает, что эти две вещи были 
написаны двумя разными людьми.
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иначе говоря. рукопись Квавченкн 
была дополнена “меньшевиками”, 
вдохновлена американскими журна
листами и только после этого появи
лась в свет.

Мэто Изар: Значит, вы считаете, 
что рукопись-тю все-таки Кравчен- 
ки?

Познер мнется. Но. видимо, он 
считает, что (первоначальная работа 
была сделана Кравченкой.

—  Текст рукописи скромнее те к 
ста книги. —  Г0.В.0ФИТ он. —  В кни
ге все было тнуквашено. усилено, 
тени резче. характеры очерчены 
рельефнее, и щшстрасие чувству
ется на каждом шагу.

Председатель делает из ладони 
рожок у уха. голос эксперта едва 
слышен, он монотонно1 и простран
но объясняет, что там. где в руко
писи стоит “ два человека” , в кни
ге  напечатано “ два коммуниста” , 
где в рукописи “ я шел” , в книге — 
“я  ехал".

(Председатель: И это все?
Познер: н ет , у меня еше есть 

двадцать пять примеров. И сто в 
другом роде.

Он усмотрел в русской рукописи 
“гривуазныя” места. которых в 
американском перешод'Ь нёт. Яо это
го несколько раз говорилось, чго 
“ сов’Ьтсый гражданин Кравченко” 
н с  мог написать гривуазных сцен, 
что это. несомненно, приписали ему 
американцы “ для коммерческая 
успеха книги” . Теперь выходит —  
наоборот.

Познер разсуждает. как человек, 
сам никогда ничего не наяисавипй, 
хотя за ним, как говорят, числится 
нисколько книг (не считая разных 
переводов). Он считает, что. если 
часть рукописи написана каранда
шом и часть пером, то это подозри
тельно: что, если есть страницы без 
пспр&влешй. то онФ фальсифициро
ваны. Он говорит о стиле “ а ” и сти
ле “ б” . Стиль “ б” —  несомненно, 
стиль “мевыпевицкШ” .

Председатель: Манускрипт был 
нФсколько романсирован. Это несо
мненно. Но кто же это сделал?

Познер: Стиль “б ” , это стиль 
русских эмигрантов, долго живущих 
в Америке. Кравченко не мог ска
зать “ стэйк” . он бы сказал “ биф
штекс” . как говорят pyccKie из Рос- 
сш.

Кравченко: В Россш нФт ни биф
штексов. ни етэйков. (Смех в за
л е ).

Председатель: Вы все-таки до
пускаете мысль, что Кравченко уча
ствовал в нашисанш своей книги?

Познер: В известной мере.
По словам эксперта, руссые эми

гранты придали книге “ антнсовет- 
скШ” вид. На все эти темы он го
ворит около двух часов, в течете 
которых зал постепенно пустеет. 
Наконец, показашя его окончены. 
Заседаше тем самым тоже —  так 
как уже больше семи часов, и вто
рой эксперт, м-ль Гоиье. принужде
на будет выступить завтра.

НЕОЖИДАННЫЙ СКАНДАЛ
ВсФ встают со своих мест. Адво

каты подходят к  столу председате
ля.

Мэтр Нордманн и мэтр Изар од
новременно хватаются за рукопись. 
Начинается шумный спор: кто со
хранит этп папки до завтра?

Председатель (к Нордманяу): Г. 
Кравченко не 'обязан был доставлять 
рукопись суду. Он добровольно это 
сделал. Она была, в ваших руках 
больше недели. Я считаю, что мэт
ры Изар и Гейцман могут ее взять 
до завтра.

Нордманн повышает голос. Вювм- 
сер. Морган и все их адвокаты хо
ром требуют рукопись. Слышны го

лоса: “он сделаете ней подчистки” . 
“ Он внесет поправки” . “ Он выдер
нет листы” .

Мэтр Изар настаивает, предлага
ет. в крайнем случае, оставить ее 
ыа сутки в регистратуре.

Председатель обращается к про
курору .

Прокурор считает, что суд нс 
вправе отказать КравченкФ полу
чить обратно свою рукопись.

Председатель (решительно): Я 
передаю ее мэтрам Изару и Гейп- 
ману. Вы даете слово, что Кравчен
ко НО' изменит в ней ничего.

АЬвокаты отвечают соглааем.
В эту минуту Вюрмсер н Морган
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отпускают какое то замЬчаше, ке
товое не доходит ю  публики, но до
ходит до председателя. Он встает, 
сильно покраснев, и грозно объяв
ляет во всеуслышаше:

—  Никогда за двадцать с лишним 
лет работы моей в магистратуре, я  
не был свидетелем такого возмути
тель наго недовер1я к  чужому сло
ву. Где мы находимся? Что же. вы 
думаете, что они будут копаться*) 
в этих страницах? Побольше уваже-

ш я. господа, к  тому, что» здесь де
лается!

И с силой отодвинув кресло, он 
выходит в сопровежденш судей.

В кулуарах, среди журналистов, 
циркулировала шутка, что “ проб
ный приговор уже был сегодня объ
явлен” .

*) Tripatoulller, слово «арго», ко
торому по-русски перевода нет.
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2 МАРТА 1949 Г.

СЕМНАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
В СРЕДУ, 2 марта, должно бы

ло закончиться разбиратель
ство дела Кравченки и на по

недельник, 7 числа, назначены были 
претя сторон. Но экспертиза 
г. Познера еще не кончена. Его ут- 
верждешя кажутся адвокатам Крав- 
ченни н1>снолько голословными, и 
они просили его их уточнить.

Поэтому в понедельник, суд вер 
нется еще раз к обсужден iio руко

писи. Возможно, что к концу засЬ- 
дашя, начнутся речи.

Заседайie семнадцатое началось 
поодолжещем речи г. Познера, ко
торый накануне не закончил своих 
выводов касательно мануснрипта 
книги “ Я выбрал свободу” . О сти
ле “ а ” и “ б ” он выскажется, в 
примерами в руках, лишь в поне
дельник. Сейчас же он возвращает
ся к рукописи, как таковой.

ЕЩЕ ЭКСПЕРТИЗА ПОЗНЕРА

—  Она не была напечатана —  го
ворит Познер, —  в  таком виде, в ка
ком нам ее дали. Над ней была в свое 
время совершена работа, о которой 
Кравченко не говорит, и которая 
сделала из нея книгу. Она полна 
поправок. который набросаны чу
жой рукой: по вёдь невозможно бы
ло, диктовать поправки! Антисовет
ски  места в ней подчеркнуты и за
тем в книге развиты. Если в руко
писи мы читаем “ невинные люди1', 
то в книге мы уже встречаем “ сот
ни тысяч невинных людей” .

Познер говорит довольно долго, 
при полупустом зале.

Председатель берет <в> руки пере
данный ему экземпляр книги Крав
ченко где красным карандашом от
черкнуты места, которых в рукопи
си нет.

Председатель: Ох вовсе нет в ру
кописи?

Познер (после колебаш я): Их
нет в этом месте.

Председатель: Ыне все равно, в 
каком они месте. Я хотел бы знать, 
Фигурируют ли они в рукописи где 
нибудь?

Познер (запинаясь): Но там, где 
ГОВОРИТСЯ совсем О ДРУГОМ...

Председатель: Словом, они име
ются. во не в этой гдавё!

(В публике движ ете).
Познер говорит и о Сталинаба- 

де-Ашхабаде. и о старой орфогра- 
фш. которой написаны некото'рыя 
слова: Кравченко не мог писать по 
старой орфографш.

Председатель настаивает на этом 
пункте, который кажется ему до
вольно существенным. Но через
МИНУТУ ВЫЯСНЯеТСЯ, ЧТО дело П!ОТ
не о букве “ ять” и не о твердом 
знаке, а о “ зс” и “ сс" в таких сло
вах. как “ разсказывать".

Познер: Я плохо выразился вче
ра...

Забрав с собой рукопись, эксперт 
выходит из зала, чтобы продолжить 
ея изучете.

ПОСЛЪДШЕ ЭКСПЕРТЫ
Второй эксперт. Тереза Годье, 

учительница русскаго языка фран
цузской школы», некрасивая, немо
лодая дама. Она считает, что текст 
рукописи Кравченки “ве слонта- 
нейный”.

Она сиелала открыло: фото-копии 
нб всегда соответствуют оригиналу. 
Краснореч1я у нея не много, она 
несколько раз говорит не то. что 
надо: “простите, я  ошиблась” , “ ах. 
нет. л не ошиблась!” “ да. я ошиб-
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лаеь” .
Публика, которая скучает, при

дирается к случаю и смеется.
Предстатель: По вашему, фото- 

коши сделаны пе с рукописи, а с 
американского текста?

Но свидетельница боится отве
тить на такой вопрос утвердитель
но. ото может завлечь ее доводьио 
далеко. И ее отпускают.

Последним экспертом по рукопи
си выходит г. Зноско-Боровснш, пе
реводчик “ Лэтгр Франсэз". совет
ски  патриот. Он тоже занимался 
сп>аваен1ем рукописи и фото-кошй.

—  Страница? Издаше? —  спра
шивает Кравченко, —  Пожалуйста, 
говорите точно, я хочу , чтобы все 
это осталось в стенограмме.

Зноско-Боровшй указывает на 
разницу двух текстов.

В это время возвращается с пай
ками Познер, и они оба вместе да
ют свое заключеше,

Кравченно: Вы сегодня радуе
тесь. чтобы умереть в понедельник!

Сегодня он возражать экспертам 
не собирается, он ждет, чтобы Поз
нер закончил свои изысвашя в об
ласти стиля “а ” и “ б” .

ДОКУМЕНТЫ V I A  P R A G U E
Так как “ свидетелей нравствен

ности” “ Л. Ф.” еще нёт, мэтр 
Нордманн просит слова.

—  Нас спросили вчера. —  гово
рит он. —  нет ли у нас советских 
документов? Яа, они у нас есть, и 
настал момент их предъявить. Пер
вый документ, впрочем, не совет
ски . а амевиканшй. Это статья 
Джорджа Ce6iaca. автора книги 
“ 1000 американцев”, в J6 “ Нью 
1орк Пост” от 1946 года. Из нся 
следует, что Евгешй Лайонс, о ко
тором говорилось вчера, как о воз
можном авторе книги Еравченки, 
был разоблачен в военном американ
ском ж у р н а л е  “ Старо энд 
Страйке”, как наци: в архивах ге
неральных штабов Германии и Ита- 
яш были найдены его писатя. Во 
время ORKvnapin. статьи Лайонса 
перепечатывались во французском 
журнале “ Сигнал". Вот. кто был 
автором книги Еравченки!

Кравченко: Плохая у вас заши
та. Нордманн!

Нордманн: Затем идут советскге 
документы: первый относится к уп
равлению Евавченкой завода в Ке
мерово. Этот завод никогда не су
ществовал. Он был только в проек
те. Евавченко имел по*д своим на
чалом.... семь человек!

Председатель: Но это же были пе 
pafconie? Вероятно, это были дирек
тора и старине инженеры?

Нордманн: Ничего не было! Ни
какого строительства! Был только 
проект.

Он вынимает, из лапки документ, 
вернее —  Koniio документа, полу

ченную из СССР, и читает текст, из 
котораго следует, что Еравченко 
получал 11.000 рублей в месяц (все 
удивлены): один раз в этом доку
менте он назван “ директором заве
с а ” . другой раз —  “ ставшим ин
женером".

Мэтр Гейцман вскакивает, торже
ствующе. но мэтр Иэар его тянет »а 
рукав: они сохранят этот камень ва 
пазухой до понедельника.

Яале« мэтр Нордманн оглашает 
справку о судимости Еравченки (по 
делу о растрате).

Председатель: Это все  есть ш его 
книге.

Нопдманн читает о пригофорФ. о 
кассироваши цела. Кравченко не 
отбыл наказан1я только потому, что 
был призван на eoeHHVio службу.

Кравченко: Вы те п е р ь  сфабрико
вали этот документ. ГД'Ь оригинал? 
Все было не так.

Брюгье читает справку о воип- 
ской повинности, снова поднимает
ся вопрос о Харьковском универси
тете. дезертирстве, оставлеш н за
купочной комисст. Документ о ко- 
мнссш подписан Руденкой-

Мэтр Изао: Ну. конечно, генерзл 
все еще в Париже!

Ничего поваго, квоьгЬ подтверж- 
ieein. что Кравченко б ы л  назначен 
в свое время на в ы с о ^ й  пост, эти 
“документы" не дают.

Мэтр Изао встает т просит i s i  
минуты внимашя.

—  В последуй денх* дебатов. —  
говорит он. —  нам пр&полиэсят но
вый документы. Вы с н о с ит&сь с пра
вительством другой ст р ан ы  и може-

—  8 9  —



те от него получить все. что в ы  хо- 
л т е !  И это есть лучшее доказатель
ство. что Кравченко говорит прав
ду. потому что ни на к а т я  друпя 
его утверждешя вы оировержешй 
не принесли! Вы могли их достать 
сколько угодно —  веб со’зйтсшя тч- 
реждешя открыты вам. Но у вас 
нФт ничего серьезнаго. что вы мо
жете противопоставить его книгЬ... 
Кстати. я  должен сказать два слова 
об одном из ваших свидетелей.

Изар вынимает два письма. В свое 
время коммунистически депутат 
д’Астье де ля Вижери сказал, что, 
если бы книга Кравченки появилась 
в 1944 г. <в> АлжирЪ. он бы аресто
вал его и увЪвен. что всЬ члены 
алжирскаго правительства сделали 
бы по же самое. Одно письмо, по-

ДЕМОКРАТ1Я —
Поел* перерыва появляются три 

“ свидетеля нравственности” : ^звЬ- 
стный писатель Жан Кассу (жена
тый на 'оестр'Ь Вюрмсера). бьдатп 
министр Ив Фарж. нынй блнзый к 
коммунистам, и небезызвестный 
Пьес Кот. “ друг СССР” .

Ни одному из ник не сталитсявни 
одного вопроса. Мэтры Изар и Гейи- 
ман слушают их совершенно равно
душно, адвокаты ответчиков— с по
добострастным восторгом. (Ни г-жа 
Марти, ни г. Ж олЬ-^-^и . свидетель
ствовать не явились^.

Наосу, котораго Бргогье отреко
мендовал не только, как писателя, 
но н как друга Жана Зея, считает, 
что Кравченко “ служил врагу” , “ хо
тел разделить союзников".

Фарж произносит слово во славу 
“моих дорогих друзей” , которые не 
испугались пойти против пропаган
ды Геббельса. Он тут же выражает 
свое м н ете  о том. как ведется лро-

лученное Пзаром. подписано Ле Тре
керам. сошалнстом и бывшим мини
стром. Он пишет, что никогда бы 
ои Кравченку ее арестовал. Второе 
письмо ;— Андрэ Филиппа. Этот 
последит не только пишет, что 
Кравченко мог бы свободно в Ал
жире издать свою книгу, но также 
добавляет, что. если бы д’Астье его 
арестовал, то был бы немедленно из 
министерства “ выгнан”.

—  И это не правьте, это левые 
люди пишут!

Вюрмсед»: Вы называете сощалп- 
стов —  левыми?

Изар: Нет. я  забыл, что- по ва
шей термянологш. это гщры пмпе- 
р1алнзма.

-Объявляется перерыв.

ЧТО ДЫШЛО!
тгесс. за которым -он следит по газе* 
там.

Пьер Кот был iB> Россш несколько 
раз. Он считает, что 100 процентов 
населешя стоит за власть, что куль
турный расцвет там —  небывалый. 
Он поехал в ГрузЬо. так как сам из 
Савойи и хотел взглянуть на стра
ну. схожую с его родиной. Населе- 
eie было счастливо, все было дей
ствительно j04eifb похоже на Са
войю. только дороги были хуже.

—  В каждой стране —  своя де
мократия. В Англии —  -выбирают 
префектов, у нас их назначают, но 
и Англ!», н Франщя —  демократии. 
В Poccin —  свой режим, там не так, 
как у нас, но тоже демократия. Кни
га Кравченки —  однобока и при
страстна. В Россш веЬ довольны 
правительством, которое позволило 
народу победить Фашизм.

В 5 час. 15 мин. заседайте закры
вается.
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7 МАРТА 1949 Г.

ВООЕМНАДДАТЫЙ ДЕНЬ
ПРОЦЕСС Кравченки идет к кон

цу. В зале исправительная) 
суда. где до сих пор разбира

лись дела об украденных велосипе
дах или о драке двух соперниц, и 
где ныне слушается самое большое 
дело о диффамацш. какое ногда ли
бо пришлось разбирать француз
скому суду, снова переполнены Bet 
снамьи —  публика, адвокаты, жур
налисты до самаго последний» дня 
с затаенным дыхашем будут слу

шать этот процесс, о котором як- 
шут все газеты м'юа.

Начались речи, близится закли
ч ете  прокурора (которое, нан го
ворят. будет норотним). близится 
приговор, о котором гадают в ку
луарах...

Восемнадцатый день принес окон- 
чаше судеб наго разбирательства. 
Оно было закрыто председателем в 
понедельнин. 7 марта, в 6 час. дня, 
когда начались претя сторон.

«СВИДЕТЕЛЬ НРАВСТВЕННОСТИ» Г. Ж0Л10-КЮРИ
. Заседаше начинается с показа- 

нШ Жолк-Кюри, известнаго тчена- 
го, директора Института атомной 
энергш. нобелевского лауреата и 
коммуниста.

Небольшого, роста, невзрачный, 
худой, он начинает с того, что во
здает должное “ смелости, таланту 
и честности” редакторов “ Лэттр 
Франсэз” . Жолк-Кюри был ® Рос- 
сш три раза: в 1933. 36 п 45 гг. и 
“'Старался книгу Кравченки читать 
безтшстрастно” . Он понял, что она 
неверна особенно тогда, когда уз
нал, как геройски вели себя рези- 
стантьт во время немецкой оккупа
н т . Об ужасах лагерей в СССР на
писано в ней с единственной целью 
—  принести ущерб престижу СССР.

Особенно возмутили ученаго гла
вы о Харькове: он сам был в Харь
кове и видел там среди студентов 
и профессоров огромный энтуз1азм. 
Bdb критиковали действительность 
безбоязненно, указывали на ея сла- 
быя стороны. “ Когда Кравченко 
говорит об “ обскурантизме” сове
тов. то это просто смешно” , —  ска
зал Жолк-Кюри.

—  Я вид'Ьл в Харькове замеча
тельную школу: в нее посылали
•учиться всех первых учеников. Это 
была школа вун/Тр^ тилов. Она по
мешалась в каком то дворце. Про
фессора тоже былп самые лучппе. Я 
говорил с учениками....

(Председатель: Вы говорите по

РУССКИ?
Жол1ю-Кюри: НФт. но переводчи

ком был тоже ученик, ему было 13 
лет. Он не мог быть подослан на
рочно. Он говорил со мной об атом
ной энергш. Что сталось с этими де
тьми? —  спрашивает Жо лк-Кюри. 
—  Это все должны были стать за
мечательные люди. По н а м с 
женой неизвестно, где они теперь.

—  Книга Кравченки —  грязная 
книга. —  продолжает ученый. —  
Он критикует мелте недостатки, 
как. например, недействуюппя убор- 
ныя. Сам он из рабочих стад инже
нером. при царе это было невоз
можно. Ева Кюри (сестра жены 
ученаго) тоже написала книгу о 
'ООСР. Ея книга —  безпристраства. 
(Следуют 1ДЛИННЫЯ цитаты из кни
ги Евы Кюри). I ’anioH хлеба был в 
Росши во время войны огромным.

Председатель: Но только хлеба!
Жолк-Нюри: Ева Кюри говорила 

о том. что, благодаря процессам бы
ла уничтожена пятая колонна. А те
перь Кравченко создает “ климат 
войны". Этот климат похож на то, 
что мы уже впдели (в 1938-39 it . 
(Ропот в публике).

После чтешя еще нескольких 
длинных цитат нз книги оод^твеп- 
нипы Жолк-Кюри, ученый кончает 
свои показашя.

Не совсем понятно было, почему 
был приглашен он сам, а не его своя
ченица?
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Д’АСТЬЕ ДЕ ЛЯ ВИЖЕРИ ОПРАВДЫВАЕТСЯ
Депутат д’Астье де ля В-плсери, 

уже дававши! суду свои показашя, 
просят. чтобы его выслушали еще
D&3.

Ле Трокер и Андрэ Филипп пись
мами заявили, что. будучи во фран
цузском алжирском правительстве, 
■они никогда бы не арестовали К'рав- 
ченку. если бы он не в Америке. а  
в Алжире “ выбрал свободу” .

Возражешя депутата на эти пись
ма довольно блЪдныя. Он напоми
нает. что v французов были в с я т я  
иыоразтмФшя с Рузвельтом и Чер
чиллем. .по никогда ню были недо- 
разуменгё со Сталиным. Он говорит, 
что при ае ГоллФ в Алжире суще
ствовала пензура. и Кравченко не 
позволили бы дать свое интервью;

что коммунисты в резистанс!» игра
ли первую роль; что в Алжире аре
стовывали многих, которые сЬяли 
рознь между союзниками (например, 
лиюанскаго президента). Что каса
ется лыражешя “ гетальный вождь” 
в прим'Ьненш к Сталину Со чем пи
сал в своем письме Ле Трокер). то 
впервые это имя было дано ему.... 
Леоном Блюмом и самим де Гол- 
лем С?). П овторив нисколько ваз 
одно и то же, д’Астье умолкает.

Мэтр Изар: Здесь у нас сегодня 
парламентере небиты! Говоря коро
че: два человека из алжирскаго пра
вительства с вами не согласны, а 
вы «казали; если хоть один найдет
ся. то я неправ. Комментари из
лишни!

РАЗВЪДКА Г. НОРДМАННА
Прежде, чФм дать КпаюченкФ вы

сказаться о рукописи и ответить 
экспертам “ Лэтгр франсэз” . мэтр 
Блтомель читает письменным пока
зашя. полученныя ответчиками.

Анппйсшй королевсРй советник, 
депутат палаты обшив Поитт, шлет 
им свое сочтвеш е.

Г. Вермей пишет, что ‘Я р о в ая  
реакшя всегда обвиняет СССР в гре
хах. которыми грешит сама” .

Г. Лир Сиз Бельпи) разска- 
зывает. что ему говорил один аме
рикански журналист С?) о школе 
пропагандистов в Америке, где 
обучаются агитаторы, которые за
тем работают против СССР. В этой 
школе, как пишет Лир, был в 
свое время и Балтин. О Лайонсе он 
говорит, как о безспорном авторе 
книги Квавченки.

Поль Вьено сообщает, что Вторм- 
сер и Морган —  это Габв1эль Пари 
Скоммунист. погибпйй от руки Гес
тапо). а Кравченко —  lonio и Абец.

. Американски! адвокат Кинг, спе- 
иалист по иммигваши л Соединен
ные Штаты, утверждает, что прави

тельство Америки никому пе дает 
виз на выезд, кто путешествует под 
чужим именем. Между тем. мэтр 
Нордманн добыл из “ Эр Франс 
список пассажиров того дня. когда 
тй ех ал  Кравченко; он (действитель
но путешествовал под именем Пав
ла Кедрина,

Председатель; Не хотите ли вы 
сказать, что Кравченко никогда уже 
в Америку нё сможет вернуться?

Мэтр Нордманн: Нет. но все ото 
была протекши!

Мэтр Изар; Как пломбированный
вагон Ленина!

Кравченко: У Новдмаина исклто- 
читедьныя лолицейсшя способно
сти.

Мэтр Изар: Кравченко. вьтхоаит. 
по вашему, н е  т о л ь к о  амери- 
капскш агент, но и фт>анпузск!й?

Нордманн: В этом французское 
правительство следует за американ
ским. (Ропот в итбликё).

Мэтр Гейцман: Откупа вы доста
ли список пассажиров “ Эр Франс” ?

Нордманн: Этого я  вам не скажу.
Гейцман: Тогда я  прошу к о т я  

этого документа.

ОТВЬТ КРАВЧЕНКИ ЭКСПЕРТАМ
—  Спасибо Нордманну за безпо- 

еойство о моем будущем. —  начи
нает Кравченко свою речь. —  и за 
объясненде американских законов. 
Все документы, оглашенные от

ветчиками. лишнее доказательство 
тому, что коммунистическая опас
ность велика в Америке и во Фр&в- 
ши. Иначе Нордманн все эти доку
менты цоетать бы не миг.

—  9 2  —



Г. Познер, экспертизируя мою ру
копись. не нашел в ней многих стра
ниц. который потом оказались в кни - 
гЬ. Я уже сказал, что я представил 
суду 700 страниц, а в-от еше —  400, 
полученных из Америки вчера. Все 
ото сделано мной по доброй воле, 
я  не был обязан это делать. Все это 
написано от руки . Матев1алы о 
НКВД —  собраны особо. Их я  не 
могу дать на руки , так как из них 
составится частью моя вторая кни
га, И эта вторая книга будет звон
кой пощечиной советскому ре
жиму и его деятельности за-гра- 
яипей.

Познер сказал, что книга моя бо- 
хбе антисоветская, чем моя руко
пись. Это неверно. Жизнь под крем
левскими тиранами и сравнеше Ста
лина с Гитлером —  все это есть в 
рукописи. Если я не убелил вас (в 
сторону ответчиков), то это ПОТО
МУ. что у вас извращенный вкус 
кремлевских обезьян. (Смех в пуб
лике).

Я писал, что советш й оежим ма
ло. чём отличается от Фашистского 
режима. Если взять приговор ню- 
ренбергских процессов и заменить 
имена нём епш  именами советски
ми. то все можно оставить на месте 
— все будет вёрно. Говорить, что 
я самого себя представил в книге 
более важной персоной, чем в р у 
кописи. тоже не-серно.

Вы плохо, читали, г. Познер! Вы 
плохо делали ваше дело! Вы игно
рировали все. что я сказал о том, 
как писал свою книгу.

Мэтр Матарассо: Кто был ея ре
дактором?

Мэтр Изар: Не мешайте ему го
ворить!

Кравченко: М-ль Гоаье видела 8 
листов из 700. Она говорила о не- 
еовпаленш <Ьото-копш с рукописью. 
М-ль Годье хочет лишить меня пра
ва писать, как я хочу, и о чем я 
кочу. Если гг. Нордманн и Мата
рассо пишут без помарок, то это — 
болыше таланты. К сожаленио, та- 
лянтов-то за ними мы до сих нор 
и не заметили.

Тут Кравченко переходит к су
ществу дела. Он перелает предсе
дателю пеоеяоды нескольких листов 
своего манускрипта, где переведе
ны и разобраны не только все без

исключен1я сло‘34. но и зачеркну
т а я  места —  то. что делают обыч
но спешалисты с рукописями Пуш
кина в Pocciu. Шекспира в Липид 
и Гете в Германш.

Председатель долго изучает ли
сты. Эти листы были у м-ль Годье. 
и Кравченко желает доказать, что 
все в них —  соответствует книге.

Г. Андронников переводит почти 
безостановочно: председатель дер
жит теперь в руках книгу, перевод
чик читает перевод рукописи той же 
странины, за которой следят пред
седатель.

Таким образом, Кравченко пояс
няет около десяти мест, которых, 
по Познеру, не было в рукописи. 
Часть листов — была в руках у экс
пертизы. часть, присланная только 
вчера, им незнакома. Этим спосо
бом Кравченко выясняет довольно 
много неясных мест, в частности, 
место об Орджоникидзе.

—  Вы три  дня врали. —  говорит 
■он Матарассо. —  дайте мне теперь 
говорить.

Адвокаты ответчиков все время 
прерывают Кравченку. говоря, что 
листы, которые переводит г. Андрон
ников. у них в руках не бывали. По 
ним. Орджоникидзе выхолит покро
вителем и другом Кравченки.

Познер пытается гзять какой т* 
лист, но Кравченко кончит:

—  Я потом вам дам! Не трогай
те ничего!

Председатель: Во всяком слтчае, 
вы можете сделать анализ чернил. 
Если чернила употреблены больше 
года тому назад, то спора, конечно, 
быть не может.

Мэто Изао: Есть многое, чего ми 
не далпм читать: это матер1алы для 
второй книги.

Коавченко: Г. Познер, подойдите 
сюда!

Познер, силяпнй на скамье адво
катов ответчиков, не двигается.

Председатель: Мне не очень нра
вится вся эта группа: эксперты, ад
вокаты. ответчики —  все друг е 
другом шепчутся. Пусть эксперты 
идут на свои места, На они и не 
эксперты. Это ваши эксперты. (Поз
нер уходит вглтбь зала).

Председатель (который знает кни
гу Крагченки на зубок): Теперь чж 
перейдем к “пассажу дяди Миши”.
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Кравченко читает “ пассаж дядв 
М ини". Познер становятся рядом с 
н п .

Председатель: Есть в рукописи 
об этом?

Познер (мнется): Тут одна фра
за....

Переводчик читает по рукописи. 
Тексты почти совпадают.

Кравченко переходит к  вопросу 
о новой, орфографш: он учился до 
реводюши русской грамоте. а  послё, 
в УниэерситетЬ. все натки прохо
дились по украински. Он мог сши
баться.

—  Если вы проэкзаменуете Ро
манова или генерала Руденко, то я  
окажусь, наверное, грамотнее их1

Вся эта часть засФдашя требует 
от судей чрезвычайнаго внимашя: 
надо ясно себе преаставить проце
дуру: Познер показывал по-фран
цузски. имФя дФло с русским тек
стом; КраЕченкФ перевели по-рус
ски стенограмму этих показаний. Те
перь си возражает на них по-рус
ски. г. Андронников переводит их 
по-Фвандузски. Но суд терпеливо 
слушает и “ пассаж дяди Миши” , и 
“ пассаж Саши" л  “пассаж Фро- 
мава” .

После перерыва. Кравченко про
должает доказывать, что рукопись и 
книга —  одно и то же. Адвокаты

ответчиков время от времени, под
нимают шум. говоря, что эти ли
сты у них в руках не были.

Мэтр Номманн: Мы не можем ра
ботать в таких услов1я х !

Мэтр Изар: Я ничего никогда вам 
не 'обФшал.

Наконец, Кравченко заканчивает:
—  Эту книгу писал я  сам, д а т  в 

этом честное слово. Я писал и буду 
писать, а вам предстоит решить, кто 
в этом процессе прав. Весь Hip 
смотрит на вас. Взгляды всего сво- 
боднаго человечества обращены к  
вам., Пропгу трибунал вынести р е- 
теш е во имя справедливости и сво
боды.

Матарассо и Познер хотят еще 
поговорить о “пассаже Орджони
кидзе” .

Кравченко: Бы все лжете! Я уже 
говорил об этом, а <ш сидели и мол
чали.

Познер: Г. председатель, я  ка
жется, лучше знаю этот ман^крипт, 
чем г. Кравченко, который говорит, 
что написал его. Он не может най
ти некоторых мест н что-то долго 
ншет.

М-ль Годье выводят в барьеру, но 
она оказывается не нужна.

Председатель прекращает обсуж
ден)’е рукописи.

Олово предоставляется ■ мэтру 
Гейцману.

РЬЧЬ МЭТРА ЖИЛЬБЕРА ГЕЙЦМАНА
РФчь мэтра Генциана продолжа

лась всего час и будет продолжать
ся завтра. Сегодня она разделена 
была на двФ части: первая —  Фак
тическая п вторая —  юридическая. 
В Фактической части, мэтр Гейпман 
блестяще обшисовал сущность де
ла:

—  Почему не откроются грани
цы. чтобы, наконец, поехать в эту 
страну и на деле узнать, что прав
да н что неправда? —  воскликнул 
•он в самом начале своей речи. —  
Как было бы просто решить во
прос!

Статья Сима Томаса, диФАамащ- 
онныя статьи Вюрмсепа и (почти 
все анонплгныя) статьи Моргана бы
ли Гейпманом анализированы чрез
вычайно детально.

“ Дурак. Пьяница. Неспособный.

Интриган. Преступный тип. Продаж
ный человек” . —  вот в чем заклю
чается диффанашя Кравченки.

“ И подумать только, что профес. 
Байе сказал об авторах этих ста
тей. что они разсуждают. как исто
рики. Неужели он хотЬл посме
яться над судом?" —  иронизирует 
Гейпман. лукаво и умно блестя жи
выми глазами на широком, подвиж
ном липе.

—  Кравченку просто хотели за
марать. Это их тактика —  грязнить 
врага. —  заключает он и перехо
дит к юридической основе дела.

. Он цитирует законы о двФфама- 
щи, разсказывает суду, как и когда 
начато было дело и были вызваны 
свидетели, и напоминает, что истец 
не должен ни объявлять своих сви
детелей, ни сообщать своих доку
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ментов. Факт диффамаши. по его 
мнФшю. на-лицо. Ео. кромФ фанта, 
есть еще злая водя, есть еше дур- 
ное намФрете —  и это. быть мо
жет. напболФе важная сторона про
цесса.

'В семь часов вечера засфдаше за
крывается.

Конец рФчи мэтра Геицмана я 
рФчь мэтра Изара —  во вторннк.
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8 МАРТА 1949 Г.

ДЕВЯТНАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
На к а н у н е  в понедельнин, 7-го 

марта, мэтр Жильбер Гейц- 
ман начал свою рФчь. Весь 

день вторника был посвящен окон- 
чашю его речи. которая длилась 
четыре часа, и началу о%чи мэтра 
Жоржа Изаоа. длившейся два часа.

Эти две речи были двумя образ- 
чинами Ф'-анцузскаго нраснореч'ш, 
в самой совершенной его формЬ: 
Гейиман, спокойно, искусно, упор
но. хитро, жестоно. плел сложную 
паутину вокруг “ Лэттр Франсэз” , 
•снованную на точных данных; он

перебрал в своей речи весь про
цесс. с его истонами. с его свиде
телями, с его документами.

Мэтр Изар —  в блестящем, ум
ном. очень “ человеческом". ярко м  
словесном фейерверке, говорил о 
личности истца, о его книге. кото
рая есть выражеше этой личности.

Зал слушал с затаенным дыхаш- 
ем. Ответчики молчали. Кравченко, 
следя за французской речью адво
катов. был весь напряженное вни- 
маше.

ПОЛИТИКИ, ХРИСТ1АНЕ И ПРОФЕССОРА
Мэтр Гейиман поделил свидете

лей ответчиков на несколько групп . 
О каждой из них он нашел слова 
тб]йственныя. уиичтожанлшя. От
личительная черта этих свидетелей 
—  их принадлежность к коммуни
стической паптш.

“ Почему среди них не было че
ловека. который сказал бы: п про
тив коммунизма и против “ Лэттр 
Франсэз” . но я должен сказать —  
книга Кравченки —  вредная кни
га! Почему все эти профессора, 
хвпш ане, и политики принадлежа
ли к паптш или сочувствовали ей ?”

—  Мы пе можем забыть. —  ска
зал Гейпман. —  что партчя для тех, 
кто в ней состоит, накопится выше 
всего: выше правды, выше спра
ведливости., выше идеи, еыше при
сяги. Па'Рпя диктует им все. И 
пусть вам не говорит Сям Томас, 
что Квавченку “ использовали нем
цы” . когда самих редакторов “ Лэттр 
Франсэз” используют коммунисты.

Мы хотим точных слов! Когда 
Кравченко говорит об обскурантиз
ме в СССР, а Жолш-Кюви говорит, 
что обскурантизма там нет. то этот 
носле.лшй хочет сказать, что там 
есть обвазповыя школы, но мы зна
ем. что есть веши, которым в шко
лах не научаются. Этот же ЖолЬ-

Кюрн удивляется, что Кравченко 
“ торопит о гвяэи” . но кто. как не 
Маленков, в т н е  1941 года, гово
рил о грязи  на заволах, на строи
тельствах и призывал рабочих и ин
женеров к чпстотЬ и порядку? Бы
ло время Жолш-Кюви протестовал 
против совето-германекаго пакта 
(следует цитата), а сейчас он. став 

коммунистом, его оправдывает.
“ Полковник” MapKie выступал в 

Эльзасе н уверял, что, пленных 
французов больше в Россш нФт. на 
все знают, что это неправда!

Пвотивореч1я убившот свиде
тельства пашрх противников: у То
ма одно отношеше в власовцам, т 
Ланга —  другое.

Генерал Пети считает Кравченко 
дезертиром, а Пьер Кот говорит, что 
об этом не может быть и речи. Но 
что такое генерал Пети? Это — 
благодарный человек: с ним полча
са разговаривал сам Молотов и те
перь ан ему служит. Впрочем, что 
будет через ава месяпа? Б у*ут ли 
“ Л. Ф.” так же рьяно говорить о 
Молотове, как сегодня? (Смех),

Нам говорили. что. благодари 
процессам, в СССР не было коллаг 
борантов. Но почему же тогда тро
их наших свидетелей называли “ во
енными преступниками” ? Уж. если
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на то пошло, то они не “ военные 
преступники ” . а только возможные 
обвиняемые... Но русскому суду эти 
тонкости непонятны.

Это процесс —  диффамащонный. 
Мы не судим здесь правительство 
дружественной страны. Мы не су- 
(зпм здесь Кравченку. как мужа и 
семьянина. Горлова в свое время 
лгала ему —  пусть тот. кто не спо
собен: разлюбить женщину за ложь, 
бросит в  него камень!

Хришансшй свидетель цитиро
вал здесь невозвращенца Ковянюва, 
говоря, что этот человек осуждает 
Кпавченку за его книгу. Мы уже чи
тали статью этого автора о Крав
ченко —  он считает “ Я выбрал 
свободу” книгой правдивой и чест
ной. И о. Шайе тоже сказал нам об 
этом свое мнОше. Что до “ бОлато” 
Говорова, то неужели “ Л. Ф.” нс 
чувствуют, что это' то я  есть настоя- 
гаш предатель? До чего можно 
дойти, чтобы вызвать Говорова сви
детелем в таком процессе!

Перед нами прошли профессора. 
От лроф. Брюа летят щепки от од
ного вида свидетельницы Ольги 
Марченко! Профессор Баб и и депу
тат Гренье вообще были не свиде
тели. а скорее —  разновидность от
ветчиков. потому что юни говорили 
“ мы” . Тут перевирались цифры на-

селешя СССР. Не будем говорить 
об этих цифрах, скажем только, что 
перепись 1937 года была уничто
жена и была произведена другая, в 
1939 году, потому что первая пе
репись была признана “ не созвуч
ной” и часть люЦей. которые зани
мались ею. была “ вычищена” без
возвратно.

Л вот перед нами появились “ экс
перты" —  Познер. Кургад. Эрман. 
ВсФ вин говорили разное. (Мы слу
шали их и недоумевали: где же об- 
винешя, который возвел на Крав- 
ченву пресловутый Сим Томас? Нам 
дали Зинаиду Горлову. Увы. не в 
нравах нашего французского суда 
слушать разведенную жену, которая 
свидетельствует против своего быв
шего мужа.

Наконец, явились москогасые чи
новники. Пни присягали говорить 
“ всю правду” , но на наши вопро
сы о чистках, о невозможности пе
реписки с Poocieft. о многом прутом. 
они отвечали, что говорить об этом 
не считают нужным. Это ли “ вся 
правда", господа Руденко и Рома
нов, Василенко и Колыбалов?

А когда появились Дил1акус. Каи 
и инженер Жюль Кот. то тж тут мы 
просто недоумеваем: они все трое 
льют воду на нашу мельницу. Дай
те их нам! Из их показаний мы де
лаем нужный для истца выводы.

НАШИ СВИДЪТЕЛИ
Но вот я  представляю суну новый 

документ: это письмо матери Крав- 
ченки. написанное ему в Америку, 
в 1943 году. Она пишет об ужасах 
нФмецкой оккупант, и теперь мы 
знаем, как она переживала эти го
ды.

Наши свидетели —  не лают сво
их мнешй, но разсказывают точные 
факты! Этим они отличаются от 
свидетелей ответчиков. О, они ино
гда были многоречивы, руссие го
ворят часто слишком подробно, но 
как же иначе?

Ведь люди, которых мы вызвали 
сюда, страдали слишком много и 
слишком долго, чтобы умолчать о 
деталях —  им хочется все разска- 
зать французскому «уду.

Это люди-мученики, и они глубо
ко пережили все ужасы, о которых

нам передали в безхитростных. иск
ренних показ ашях.

Их называют коллаболантамн. Н* 
его ложь!

В декабре 1945 года ^ы ла резо- 
люшя ООН, в котовой было уста
новлено. что талое “|депопташя” к  
кто может называться “ Ди-Ли". И 
право было Кв д’Орсэ. когда на со
ветскую йоту о выдаче Пасечни
ка, Кюевстна и Антонова ответило: 
это не наше дело, это дело админи- 
страпш союзных зон в Германш. Ту
да надо было обращаться несколь
ко лет тому назад....

Им ставилось в вину бегство от 
красной армш. Я сам был пленным 
н знаю. что. когда наступали союз
ники. лагеря эвакуировали на во
сток. а когда наступали pycc&ie. ла
геря эвакуировали на запад. Лов
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качи ушивали «есть ® поезд. За 
ото нельзя их упрекать —  каждый 
гЬдает. что межет в тяжелыя ми
нуты  жизни. И когда каждаго сви- 
лЬтеля из Германш адвокаты “ Лэттр 
Франсэз’' спрашивали одно и то же 
(где был в Германш? почему там 
•казался?), то. мне кажется, у по- 
«леиних свидетелей было эдюкя при
думать что иибудь. зная, что их бу
дут об этом спрашивать, ню они ни
чего не придумывали в говорили 
правду, не боясь.

Пусть ̂ Вгормсер отправит в Моск
ву новый список военных преступ
ников —  всЬх наших свидетелей! 
Мы не изменим нашего мнеш я о 
них.

Здесь был Муанэ герой “ Нор- 
манди - Леман”, и он разсказал 
нам о. СОС-Р в войне. Почему “ Л. 
Ф.” не пригласило сюда других ге
роев этой эскадрильи, если она пе 
верит Муаиэ? Потому, что других, 
думающих иначе, не нашлось.

Когда наш свидетель Борнэ по
казывал. сто упрекнули, что он был

ЦЪНА
Затем мэтр Гейцман переходит к 

возражешям по пунктам: он гово
ри т  и о растрате на заводе, и о 
приказе Меркулова, и о кассацщ 
дела- Кравченко и о документе, ко
торый доставлен был защите из Мо
сквы. Он касается Ашхабада-Ста- 
динабаиа. знакомства с Орджони
кидзе, ХаоькРЕ'Скаго института, “ до
кумента Молотова” и работы в Сов
наркоме. На все это он отвечает с 
исчерпывающей полнотой.

—  Вы упрекали Кравчеику. что 
оп себя в книге возвеличил. Нет. 
это вы его преуменьшили! Вы лгпг 
ли на него, вы облили его грязью.

Мы просим возместить нам мо
тальный и матер1альный ушелб. Мы 
просим иесять миллимов франков. 
Один сямволичешй франк нас но 
удовлетворит, потому что “ I .  Ф.” 
должны почувствовать, что такое 
быть наказанным.

Вы заработали на Квавченке. гос
пода. вы можете заплатить эту сум
м у ! —  восклицает иронически мэтр 
Гейцман. —  Вы продаете ваши ро
маны. г. Вюрмсер. на которых кни
готорговцы теперь клеят надпись:
“ книга противника Квавченки” , а

за Петэна. а не за де Голля. Но мож
но ли было быть за де Голля, когда 
в Москве сидел посол Петэна. а со
ветски посол —; сидел у Петэна в 
Виши? (Движете в зале).

Мы видели адесь г-жу Лалоз. Мы 
видели Ольгу Марченко и жену Ней
мана. Из этих двух женщин одна 
была крестьянка, другая —  писа
тельница. Их однех было бы доста
точно для того, чтобы потрясти 
сердца. И, однако, nepeiio мной 
2.600 страниц стенограммы). Про
цесс длится девятнадцатый день.

Для кого он не ясен, я не знаю.
Мне гово-рят. Кравченко —  пре

датель. Но вы забываете, господа, 
что этот человек рисковал и 'риску
ет жизнью. Пн меняет имена и бу
дет еще долго их менять. От пего 
потребовали явиться на процесс, и 
оп явился. После убгёства Тооцкаго 
позволено окружать себя телохра
нителями и путешествовать nolj чу
жим именем. Опыт нас этому на
учил.

ИСКА
ваша фампшя печатается мелким 
шрифтом. (Смех).

Ваша газета, в которой вы про
должаете клеветать на Кравченку, 
ищет все новых и новых подписок. 
Помните, у Домье: “ Дайте мнё еще 
пять су и я скажу, что v вас пар
ш а!” Так вот и вы. Вы стали зна
менитостями. благодаря Кракченке, 
до этого вас никто не звал. Плати
те же за ото! И не говорите, чт# 
Кравченко прбцавал свою книгу 
лучше, благодаря процессу. —  он 
бы все равно распродал ее.

Клод Морган должен бы понять, 
что человек меняется, эволющонн- 
рует. что Кравченко свободен из ин
женера стать политическим челове
ком. Морган сам не всегда был тём. 
чем стал теперь. В 1935 году он 
был единомышленником Анри Бер
ию. Леона Додэ, Мопраса, Бразилья- 
ка...

Моргая: Я не предавал родины.
Мэтр Гейцирн: Мы просим возме

стить нам 10 мпдлкшов. Они най
дут эти деньги. (Смех). Ведь, п« 
нх словам. 33 плац, французов с 
вимн. ну. так пусть платят!
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МЭТР ИЗАР НАЧИНАЕТ СВОЮ РЬЧЬ
iB половин’Ь шестого речь метра 

Гейнмана окончена.
Мэтр Изар встает со своего ме

ста.
—  Шесть недель со страниц “ Л. 

Ф / \  —  говорит он. —  льется на 
нас грязь. Во мы орудуем только 
аргументами и фактами. Я щредд{ь- 
гаю вам на минуту вообразить, что 
было бы. если бы Кравченко в ап
реле 1944 года вернулся в Pocciro, 
как этого требовал ген. Руденко. 
Этот процесс тюисхойнл бы в Мо
скве. Вероятно. Романов и Колы- 
балов были бы вызваны свидете
лями. И вот. на скамьФ подсуди
мых. сидел бы этот самый человек, 
сотоваго мы здесь узнали, Крав
ченко, который бил бы себя в грудь 
и лризпавался в несовершенных 
преступленьях —  по способу, кото
рый уже сейчас ни для кого не тай
на. Ему пришлось бы. в лучшем 
случае, выбрать между веревкой и 
ядом.

Но здесь, в сеш пе Парижа, он 
защищает свою честь. Он —  не по
литик. Доктрины политичесюя его 
не интересовали никогда и он ае 
принадлежит ни к какой партии. Он 
вспыльчив и чувствителен, он ценит 
человеческЬ] взаимоотношешя. Он 
индивидуалист, человек яр тй  и го- 
рлчШ. И таким мы узнали его. Но 
в Р ош и  все эти качества не могли 
бы проявиться. Вы знаете, что с 
ним аелало НКВД: днем он рабо
тал на заводе, ночью его допраши
вали. пока, наконец, он едва не сло
мился. И тогда же. в 1937 году, 
♦н замыслил стать свободным. По
сле страшных побоев и допросов —  
родился человек. Он —  перед ва
ми.

Он никого не искал, никого не 
имел в Америке, когда сделал свой 
шаг. Но он чувствовал, что настало 
время для вьгполнешя его миссш. 
Он нигде не пригрелся —  Раскин, 
Хнной. Штейнигеры —  все это бы- 
*н этапы. Он работал нал книгой 
пень и ночь, книга эта должна была 
открыть Mipv глаза ва ужасы режи
ма его родины.

Свидетель ответчиков, на кото
рого они возлагали так1я надежды, 
Нан. два часа говорил нам автори

тетным тоном о связи Кравченки с 
нейим  Лук Мишуа, украинским 
наци.

Нами получено письмо, я передаю 
суду его кошю, в котором Кан из
виняется перед Мишуа в том, что 
ложно поназывал на него и уверя
ет его. что во втором иэдаши книги 
Кана все места о Мишуа будут вы- 
черннуты. (Движете в зале).

Вот. чего стоил ваш американский 
свидетель!

Наши свидетели были взяты на
ми из тех пяти тысяч, которые заг 
явили о своем желаши щнехать на 
процесс. Мы отобрали людей из 
Днепропетровска. Шесть месяцев 
мой переводчик читал мне эти пись
ма, который шли на всевозможные 
адреса: на русстя газеты, на мой 
адрес, или просто —  “ Вашингтон, 
Кравченве” . Эта люди прошли пе
ред нами. Они взволновали вас. Они 
выражали не мнен1л. они разсказы- 
вали Факты.

Книга, о которой мы говорим, 
равна человеку, ее писавшему. Он
—  левый человек. Он ничего >ге 
прячет из своих убеждетй. Он жих 
почти что в келье два года, когда 
писал ее. он читал ее друзьям, ко
торых видел редко, по которых 
встречал, чтобы им говорить о сво
ей работе.

Мэтр Изар цитирует снова пись
ма Никольского (переводчика). Да- 
лина. дополнешо. присланное к пись
му Зензинова. дополнеше Марка 
Хиной.

—  Нам называют Лайонса.как “ ре
дактора'’ книги. Какое нам дело, кто 
это? Пусть будет, хоть Лайонс! Но 
это уже не “якип" меныпевиковъ. о 
котором писал Сим Томас. Ведь в 
Соединенных Штатах не существу
ет “политруков" для литературы, а 
кот в СССР, как сообщили газеты 
сегодня, существуют политруки да
же для цирков!

Мы разбираем здесь книгу не ли
тератора. мы оправдываемся не в 
том. что у автора есть талант. Во
прос поставлен о лжи и правде.

И тан нак г. Мооган не мог пред
ставить суду доказательства своей 
поавоты, мы не обязаны были, по 
закону, представлять доказатель
ства правоты нашей.
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Но мы доставили c m  манускрипт 
—  не 60 страниц. как было напи
сано у Сима Томаса, но 600-700 
страниц.

Три тезы разрушили мы зд$сь: 
тезу Сима Томаса (что книгу писа
ли меньшевики), тезу Баби (что 
книгу писал американец) и тезу 
Кувтада (который сказал, что кни
га написана и русскими, и американ
цами).

'Нам выставили эксперта, г. Поз
нера. Вчера он мЪнял свои выводы.

как надллсжит члену компании. по 
приказу компартии, и. в концй кон
цов. сказал, что “не может следить 
по- русски” !... Ла. были куски глав-, 
который шли из других  мйст, но не 
из других рук! ;Все это совершенно 
нормально, и если книга “романси- 
рована” . то. что же это значит? Ка
кое кому дЪло. что- она романсиро- 
вана?

Мэтр Изар прерывает свою р4 чь  
до сл'Ьдукипаро дня. (Время позднее: 
на часах восемь.
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9 МАРТА 1949 Г.

ДВАДЦАТЫЙ ДЕНЬ
АДВОКАТ Кравченки, мэтр Жорж 

Изар, начавшж накануне свою 
рФчь. продолжал ее в течете 

пяти часов (засФдаше продолжалось 
шесть часов, час был посвяшен пе
рерыву).

Эта рФчь, как и рФчь мэтра Гейц- 
мана. будет полностью опубликова
на в книгФ о процессФ Кравченки. 
которую готовят оба адвоката. В 
полном смыслФ слова —  это была 
историческая рФчь, как по формФ, 
так и по содержашю.

Обил1е данных, благородный тон 
этой рФчи, насыщенность глубоким 
смыслом, заостренность мыслей —  
все в ней было исключительным. Под 
сводами залы французскаго суда сна 
звучала страстной защитой книги 
Кравченки, уничтожающим пригово
ром его врагам.

Конечно, как уже говорилось на

этом процессФ не раз, “горбатаго 
могила исправит” , но тФм не ме- 
нФе. слушателям мгновешями каза
лось. что рушилась стФна между 
двумя шрами, и Истина, которая 
невидимо присутствовала в залФ, 
принимала осязаемый формы. Что 
то. быть может, дрогнуло —  нс в 
сознанш гг. Моргана и Вюпмсера и 
их адвокатов, но в сознанш тФх, 
единомышленников “ Лэттр Фран- 
сэз". кто оез предвзятости, с пол
ным безпристраспем. слушал рФчг, 
Изапа.

Он —  не народный трибун в том 
смыслФ. в каком это приложимо к 
некоторым прежним и нынФшним 
французским ораторам. Жесты его 
—  скромны, голос никоша но пере
ходит .в крик. Но то, что он говорит 
и как он говорит, потрясает серд
ца и оставляет ® памяти елФд на
долго.

СИМ ТОМАС ТОЛЬКО ПРИЗРАК
Мэтр Изар начал с того, что под

верг разпрому автора диффамацион
ной статьи “ Лотти Франсэз” . Сима 
Томаса.

—  Сима Томаса просто не суще
ствует, это —  фантом, и когда аме- 
рнкансмй коммунист Кан —  спе- 
шалист по пгшонажу и американ
ской развФдкФ —  говорит с нами, 
то о-н ничего пе может сказать о 
СимФ ТомасФ. Нам объявляют с 
таинственным видом, что был нФкто 
Чаплин, который помогал Кравчен- 
кФ писать его книгу. Но Чаплина 
всФ знают: это бывшдй редактор
“ Нью-1орк Таймса” и ничего но- 
ваго о нем мы от Капа не узнаем.

НФт секрета в том. что он при
сутствовал на интервью, данном 
Кравченкой в апвФлФ 1944 года в 
ПыоЛорвФ. Кан нам и здФсь ниче
го не открыл. Юн назвал Дон Леви
на —  и это было нам извФстно. Дон

Левин. вмФстФ с Кпавченкой. напи
сал три отатьи. Что же из этого?

Нас увфряли. что американское 
НКЩ  схватило бы Томаса, если бы 
он показывал на этом ппопессФ. Он 
не смог бы вернуться. Дакая чепу
ха! Не только вся «го статья естт. 
ложь, но и автора то такого нФт. И 
потому провФрить эту статью не 
представляется возможным, и все 
дФло о диффамацш щйобрФтает со
вершенно другой, чФм обычно, вид.

В 1944 году коммунисты гово
рили  в АмерикФ, что Кравченко —  
агент наци. Теперь, как и в 1944 
году, нас увФряют. что он —  агент 
Америки. Времена и настроешя яз- 
мФнились. придумана новая вершя. 
Но пФль одна: дискредитировать чо- 
ловФка и объявить, что книга его 
—  ложь.

Мы притащили на этот суд же- 
лФзный занавФс. Он был здФсь! И
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ответчики, сидя перед ним, молча- 
iH. замалчивая то, о чем мы гово
рили  Mipy.

Морган и Вговмсер молчали о чи
стках: Василенко молчал О'б уничто
женной большевицкой головкФ: Ру
денко молчал обо всем: рФшитель- 
но. а между тФм не мы. но ваш же 
адвокат спросил его о лФвой и пра
вой оппозиши. Руденко отнесся к 
Блтомелю, как 'СССР относится к 
Французской компартии.

СовФтше свидетели узнали, что 
«ни приглашены на суд через ни
сколько месяцев послФ того, как 
Моргая узнал, что они придут. Луч
ше было Моргану прямо переселить
ся ® советское посольство в Пари
л а !

Из этих свидетелей никто ниче
го не сказа^ об СССР.

АвГлшшй священнослужитель 
говорил о том. что видФл колхоз ме

жду двумя банкетами. Но мы зиФсь ■ 
присутствовали не для того, чтобы 
разеуждать о битой посуд!) г-жи 
Горловой. Мы зд’Ьсь находимся для 
р еш етя  важных вопросов: я не хо
чу ни преуменьшать важность этих 
дебатов, ни переносить их на поли
тическую) почву. Будем же говорить 
■о дяффамашп.

Может быть, вы захотите принять 
Формулу некоего профессора Бетлс- 
эма? Он в своих работах говорит 
прямо, что коммунизм —  вто наси- 
л1е. это террор, это полишя..и при- 
вилегш одного сослов1я. Он комму
нист и считает, что иначе нельзя.

Может быть, вы можете повФрить 
•книгФ Кравченки п остаться комму
нистами? Но нФт, вы объявили, что 
'Все. им написанное —  ложь. А я 
докажу вам. что он пережил и вн- 
гЬл все то. о чем писал. И это един
ственное. что важно.

О КУЛАНАХ И КОЛЛЕКТИВИЗАЦИИ
—  Сталин в  1930 году сказал 

1вы можете об этом прочесть в “ Во
просах ленинизма” ), что не надо 
насильственной коллективизацш.

Осталось ли это. распоряжсше 
только на бумагФ, или было пре
вратна понято? Но мы знаем те
перь, что были ошибки, и были ужа
сы, и ошибки были ужасами, и од
но невозможно было отличить от 
■другого*).

Ольга Марченко пережила ужасы.
—  Это были ошибки! —  сказал 

Сталин.
Во пришел Кравченко и описал 

нам эти ужасы, которые на вашем 
языкФ называются ошибками. За

*) Еггеигз et horreurs.

неуплату налогов в ССОР крестьяне 
ссылаются в Сибирь. В тридцатых 
годах с ними поступали так же, как 
поступали нФмпы с евреями.

Мэтр Изар читает письменный по- 
казашя раскулаченных, возвраща
ется к показашям Ж сбита. Кревсу- 
на я других. Он цитирует книгу Ли- 
толя Пэтча. которую считает правди
вой и честной, н в которой анпий- 
скш деятель называет коллективи- 
зашю —  второй револгошей.

Месяцами из тысяч деревень 
шли днем и ночью поФэда в Сибирь 
—  говорят мэтр Изар. —  с сотнями 
тысяч семейств. ,9то было раскула- 
чиваше людей, у которых было три 
десятины пахотной земли! И о< 
этом писал Кравченко.

ЧИСТКИ
—  Предположим, что коммуни

сты любят громкую ислов’Ыдь и по
стараемся понять эту систему пуб
личного покалн1я парпйцев.

Я беру книгу, изданную по-фран
цузски в (МосювФ и продающуюся, 
как всФ таш я книги в ПаюнжЬ, 
очень дешево. (В ней рассказыва
ется о террорФ 1930w—39 гг. Эта 
книга —  ястордя OOCtP. Террор, ко

торого Гренье не уввдФл. и о кото
ром инженер Жюль Кот говорил с 
такой легкостью, по офшйальным 
цифрам, носид совершенно исклю
чительный характер: ® 1934 году 
состоялся 17-й съФзд партт. а в 
1939 г. —  18-й. На первом присут
ствовало 2.2,6 цроц. старых боль
шевиков. на втором —  2,4 проц.

Позвольте процитировать циф-

—  102 —



иы “ Правды” о составе ЦК комму
нистической палти (хотя Сталин в 
1934 г. и сказал: v нас нет ни фрак- 
шй, ни оппозпшй, ни групп) : в 1934 
голу . был 71 старый большевик в 
пары и. а в 1939 —  15. За это ''Вре
мя зарегистрированы были 4 смер
ти. 3 имшочешя; что касается 49-ти 
других, то они исчезли. О них ни
кто ничего никогда не узнал.

Я перечислю только главные 
процессы с 192# гопа:

В 1930 году была “промпартзя” , 
& 1931 —  процесс меньшевиков, 
в 1933 — процесс 18 инженет-ов. 
в 1936 —  . процесс Зиновьева, 

Каменева н друг..

в 1936 опять же —  процесс в 
Новосибирске, 

в  1937 —  процесс Радека.
За ним —  процесс Тухачевская, 

когда исчезло 384 генерала. 54 про
цента общ ая состава. В том же го
ду —  процесс тифлисских грузин н 
еще один —  пропеее судей Туха
чевская. После него —  процесс 
судей судей Тухачевская и. нако
нец. в 1938 году —  процесс Б уха
рина и Рыкова.

И это я  называю только тЬ про
цессы, на которых люии сознались. 
Большинство этих людей —  лФлало 
режим и было сделано режимом. И  
о них писал Кравченко.

НКВД
—  По вопросу об НКВД были 

б о л ь ш i я  противорЗгпя: Мор
ган сказал, что НКВК никакого нФт. 
Пил1акус объявил, что НКВД не 
Poccieu выдуман. Наши свидетеля 
газ сказали вам о всеобщей слежке, 
добровольной и профессгоиальной.

|В 1937 году сам Калинин гово
рил о добродетелях доносительства 
(цитата). Знаете ли азы. что такое 
58-ая статья? Это статья о контр- 
революши не только на (дФлФ, ню и 
в мыслях.

Мэтр Изар роз сказывает суду 
поо'странно о том. что такое суд в 
Foccin. и почему совФтсмй режим

есть полипейсгай режим. Он гово
рит о “тройке". об ООО: он пока
зывает суду подлинные документы 
—  протоколы обысков и арестов; 
говорит о том, что НКВД само ве
дет слфдстз1е. Он поясняет фран
цузам весь механизм полицейском 
системы COOP.

Председатель Дюркгейм слушает 
его очень внимательно, как и судьи. 
Прокурор не спускает с него глав.

—  Вот как в Россш! —  воскли
цает мэтр Изар. —  А г. Морган го
ворит. что это государство —  как 
все пития.

ЛАГЕРИ
€ первых же слов с  лагерях, мэтр 

Изар упоминает о решенш.ООН об
ратить внимаше на изучеше прину
дительная труда в OCGP. Но он 
•нова повторяет, что не судит ре
жим. а лишь .доказывает. что Крав
ченко в своей книге писал правду. 
Он приводит цифры населения в Рос- 
еш. говорит, что сосланные счита
ются в переписи, что официально 
Украина во время голода потеряла 
4.000.000 жителей. Он разсказыва- 
ст о размерах лагерей и показыва
ет суду бумажный деньги, который

хонлт внутри лагеря и выпускают
ся лагерным начальством.

—  Это Фараоны и рабы! —  вос
клицает ои. —  и всю эту докумен- 
тацщ я  перелаю суду, с доказатя- 
ми Пасечника. Антонова. Ж еб и а  я  
г-жи Нейман.

В этой стране возможна выдача 
н а п 1 о н а л - с ю п 1 а л и с т к к  
(со всеми документами, удостове
ряющими их личность) втаких лю
дей. как коммунистка Нейман v  вен- 
герсый еврей Блох. И в этой стра
не Кравченко не хотел и во кос 
больше жить!

О ДЕЗЕРТИРСТВЪ
Доказав, что Кравченко в Амери

ке  не был военнообязалным я . сле
довательно, никогда не был дезер

тиром. мэтр Изар напоминает, как 
именно Кравченко бежал из заку
почной KOMHCcii.
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“ Лэттр Франсэз” обвиняют его 
в измене. не только за книгу, во и, 
за интервью, иилное в 1944 г. Это 
интервью, писала газета, есть ин
тервью “ Геббельса. Ларлана. Лава
ля и Кравченки” . Но и “Ларизер 
Цейтунг” . в “ Фелькшп. Беобахтер" 
цитировали Черчилля и де Голля, 
стремясь разъединить союзников, и 
Факт цитировашя этими газетами 
Кравченки, по м н е н т  Из ара. не оз
начает ничего. Он напоминает. что 
Кравченко отказался сказать “ Нью 
1орк Таймсу” что либо о военно-эко
номическом воложенш OGGP и ни
когда не говорил о сепаратном ми
ре с Герматей. а. наобо|р«т, желал 
продолжешя войны н победы над 
лампами.

Он говорил и против OOGP. но 
как он говорил, и что он. ставпл в 
вину своей родине? Во-первых —  
он говорил о Комннтерне. о возрож-

деши его. —  и в  этом он оказался 
пророком. Во-вторых, он говорил о 
Пельше. которую (ОООР заберет по
сле войны и сделает своим сател
литом. В третьих —  о все растешем 
имгкдоаллзм'Ь ОСОР —  и это тоже 
оказалось правдой. В четвертых —  
о том. что ОСОР бшет готовиться 
к третьей войне. о попытках его 
укрепиться в Иташи и Австрш. и 
в пятых —  он говорил об освобож- 
денш народов Россш.

Оа говорил об иллюзорности 
блпзкаго мира и уважал обпия пЬ- 
ли союзников. Ему говорят: “ вы 
должны были подождать!" Но ждать 
он не мог: он ждал и так 7 месяцев, 
когда был в Америке; в апреле 
1944 грда он понимал, что война 
выиграна, п он спасал мир. И Фрап- 
nin в  то время было полезно услы
шать его предушреладешя с  хрупко
сти этого наступаищаго мира...

ЧТО ТАКОЕ ПРЕДАТЕЛЬСТВО?
—  Мы видели здесь. —  продол

жает мэтр Изар. —  все тот же 
“ экин” . т Ьсйую группу: ответчи
ки. адвокаты, свидетели. Почему не 
пришли свидетельствовать за вас 
ваши безпартшные сотопшпш из 
“Л. Ф.” ? Они бросили вас! Вы ока
зались одни! А было время, интере
сы компартш и Франши совпада
ли. —  это было во время резистан
са. и даже пели ОООР в то время 
совпадали с целями французов. Но 
теперь все изменилось. Баши пели 
—  ве пели Фванпш. И вы не мо
жете говорить от имени всей стра
ны.

Вспомнив Ленина и его отноте
ше к войне 1914 года, вспомнив 
Романа Роллана в ту же эпоху, мэтр 
Жзар переходит в измене Торэза..

которая для пего есть пример не- 
превзойденнато предательства.

—  Пьер (Кот сказал, что преда
тельство!. это. когда человек бросает 
службу во время войны, .остается в 
чужой стране и делает соответ
ственную декларант. Он думал, 
что говорит это о Кпавченке! Но 
Кравченко бросил штатскую службу, 
■остался в союзной стране и сделал 
декларант, в которой заявил, что 
желает помочь Америке продолжать 
войну. Торэз же бросил военную 
службу, бежал в страну, которая 
была в союзе с нашим врагом и по
могала ей. п в своей декларант (де
кабрь 1939 и март 1940 гт.) тре
бовал мира с Гитлером во что бы то 
ни стало. Кто лее из них предатель?

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
—  Что же это за страна, которая 

врежвих палачей Бухенвальда и Ра
венсбрука назначает на Biicoxie пос 
липейсш» посты в Восточную Прус- 
eiro? —  спрашивает мэтр Изар. ц и 
тируя  французскую газету, орган 
комбатантов. —  Что это за страна, 
в которой, когда ее атакуешь, а  те л 
просто критикуешь ты уже плоступ-

ник? Что это за люди, ея слуги, ко
торые кидаются словом “предатель" 
во все стороны (читает): “ Шуман. 
Мок, Мейер —  предатели” . (Не ад- 
тисемиты ли вы? Это звучит, пра
во. несколько странно!). “ Леон 
Блюм —  предатель!” ... Блюме ль! 
Ваш бывппй друг назван вашими 
нынешними друзьями —  предате
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лем. Что вы свяжете на это? (Блю- 
мель молча разводит руками). Ком
мунист Куртад грозит сощалястам. 
что нагим когда нибудь “распра
вится с ними, как с Шпоовым’ .... 
Или еще вот, в “ Литературной Га
зете ". в Москве. о председателе 
Дюркгейме сказано, что он —  хан
жа. У меня десятки газет и журна
лов, и всюду —  'одно: “ предатель, 
предатель, измена, доллары, под
куп” ... И о Поле Низанё вы «ка
зали. что он “ предатель", потому 
что этот честный коммунист не за
хотел принять германо-советсва- 
го пакта!

Кравченко своей книгой нам по
казал. что это за методы, и откуда 
они идут. Эти метопы теперь мы 
видим в коммунистической партш 
Франши. О. как много хотели вы

сказать на этом процессе, но в а  
только противоречили себе и не 
сказали ничего. Пресса ваша б ы »  
день ото дня грубее.

Я прошу суд: не давайте им вый
ти сухими из воды)! Накажите их по 
всей строгости наших законов, ко
торыми мы дорожим, потому, что в 
них залог нашей свободы. Они то
же пользуются этой сдаобоией, во 
еще немного, и у нас установится 
диктатура диффамацш.

Я шишяу, я  требую самаго! стро
гого наказанья. Они пачкали чело
века. они пачкали его дело.

Он указал нам на страшную дей
ствительность. в которой живет его 
родина.

И если он выбрал свободу, то и 
свобода выбрала его. чтобы он за
щитил ея правое д%ло!
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ДВАДЦАТЬ ПЕРВЫЙ ДЕНЬ
В ПОНЕДЕЛЬНИК, 14 марта, в 3 

часа дня, начались речи адво
катов ответчиков. Их четверо: 

мэтры Брюгье, Матарассо, Блюмель 
и Нордманн. Каждый взял себе осо
бую тему.

Молодой член комларш, Брюгье, 
который собирается выставить свою 
к а н д и д а т у р у  на будущих 
к а н т о н а л ь н ы х  выборах, 
и з у ч и л  жизнь и деятельность 
Коавченки в целом; Матарассо по- 
овятил себя изучешю рукописи; 
Блюмель предупредил, что будет го
ворить об измене, как таковой, и 
Нордманн —  для котораго приго
товлен весь день среды (шесть ча- 
•ов) —  будет громить Кравченку за 
клевету и разоблачать ложь его кни
ги.

Пока что говорил один лишь 
Брюгье.

Когда он кончил Сини полпгу- 
•гок зале) свою унылую, монотон
н о  н совершенно 'безсодержатель- 
нтго речь, выяснилось, что на сват 
жье адвокатов “ Лэтгр Франсэз” —  
всего один Блюмель. Н.ордманн —  
болен, а Матарассо. бывший в нача
ле заседашя. исчез.

,На вопрос председателя. нельзя 
им вырвать спешно Матарассо, ко
торый. по растгсанш . должен вы
ступить. Блюмель заявил, что это 
вевов можно.

Поэтому эаседаше, начавшееся 
вояже обычного, окончилось ранее 
обычнаго. —  в шесть часов.

Надо сказать правду : M H o rie  сла
ла нли дремали, и жандармы, кото
рых вместо десяти обычных, было 
всего два. ходили и будили шуб ли
ку. так как для благолетя суда 
едать в зале запрещается. Места 
для публики были на две трети пу
сты н войти мог BCflKit с улицы —  
настолько слаб )был в этот день 
контроль. Этому способствовало.

конечно, и то обстоятельство, чте 
сам Кравченко отсутствовал: не по
нимая французскаго языка, он не 
счел нужным слушать усыпитель
ную рёчь Брюгье. из которой бы все 
равно ничего не понял.

Пот. тем не менее, струился гра
дом с лица молодого адвоката, у ко
тораго, кроме всех прочих нецо- 
статков еще и маленькш недостаток 
речи —  он слегка шепелявит.

•Слушая его. мэтр Изар подавлял 
зевоту, а мэтр Гейпман читал под 
столом какую то книгу.

—  Мы семеро сошлись не слу
чайно. —  оказал Брюгье. не обла
дающий чувством юмора. —  Двое 
ответчиков', четверо адвокатов и 
переводчик —  это люди, которые, 
естественно, нашли друг друга. Мы 
все —  товарищи по резистансу и 
целаем дело резистанса и будем еге 
делать, несмотря ни на что.

Затем он перешел к “ Коммуни
стическому Манифесту” Карла Марк
са. Говорил об одной шестой части 
света, которая осуществила режим 
свободы, и о ея лютых врагах, 
жаждущих крови невинных.

—  Маркс с 1848 года был уже 
пугалом для этих людей. —  сказал 
Брюгье, после чего прямо перешел 
к  закупочной комиссш в Вашингто
не. где Кравченко занимал “ ни
чтожнейшее место” какого то npi- 
емпгика труб.

—  Он нс был никогда крупной 
личностью. —  сказал адвокат “Л. 
Ф.” . и пространно 'доказывал это. 
опираясь на показашя Колыбалова 
и Василенки. —  Ой никогда не был 
министром.

О таким же успехом он мот до
казать. что, Кравченко никогда го 
был ни архдереем. ни адмиралом.

Никто не прерывал адвоката, и 
лишь председатель Дюркгейж одни
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Dae выразил м н ете . что Кравченко 
все-таки был “ старшим инженером” 
треста.

—  Новый Mecciff родился не про
сто. —  продолжал Брюгье. —  по,в 
шуме первой русской револнщш 
1905 rolia. Он сказал нам, что отец 
его был революшонер. что был аре
стован при царском режиме, но он 
никогда не уточнил, в  каком имен
но вонпентратонном лагере он си
дел в царской Россш!

После этого, Брюгье сделал свой 
первый рейд по русской литерату
р е : он сравнил детство Кравченкп 
с “ Детством” Горькаго и нашел, 
что оба детства чрезвычайно похо
жи. И тут и там были дяди. и тут 
и там ребенок бредил героизмом.... 
Подчеркнув, что Кравченко никоша 
не был в комсомоле. Брюгье пере
плел к другим спорным местам кни
ги: к постройке завода в Кемерово, 
к документу Молотова и пр.

'Оставив совершенно ® стороне 
свшгбтелей-французов. он основы
вал свою речь исключительно па 
•вндЬтсльствах Романова. Колыба- 
лова. Василенки и генерала Руден- 
к и .

—  Не танки и пушки делались 
на завода, которым управлял Крав
ченко, —  сказал, между прочим, 
Брюгье, —  но кальсоны и сапоги. 
потому что это 'был не трест тяже
лой промышленно ста. а маленькая 
группа Фабрик ширпотреба.

Морган слушал своего адвоката 
довольно равнодушно, но Вгормсер 
делал умиленное лицо. Половина 
французской прессы отсутствовала, 
в том числе и —  крайняя левая.

Переходя к  “ растратам” Крав- 
ченкн. Брюгье называл его и вором, 
в трусом, и корыстолюбцем, и уго
ловник преступником, и “ окопав
шимся” . Он призывал суд с осо
бым впимашем отнестись и к пока- 
зашям “мосье” Колыбалова. и к  до
кументу. который он огласил

впервые в своей рФчи: это была бу
мага. сфабрикованная в Москве в 
т л е  1944 года. т. е.. после того, 
как Кравченко ^же на всю Амери
ку был известен. как человек. “ вы
бравши свободу" —  в которой со
ветская власть доказывала, что он 
растратчик. поЦдежшшй советско
му суду.

После этого, Брюгье сделал вто
рой рейд по русской дитературе: он 
сказал, что Кравченко, это —  Хле
стаков. Пространно и скучно раз- 
сказал он суду о Гоголе, о “Ревизо
р е " . о 35.000 курьеров и даже о 
“ Ю рт Милославском”, но улыбки 
ни у кого не вызвал.

После явнаго ж едатя  “насме
шить” суд, он вешил попробовать 
его растрогать: последовал рассказ 
о “ бедной матери” Кюавченки, кор
товую он бросил на произвол судь
бы и которая томится ® разлуке с 
ним....

—  Смотрите на него, —  сказал 
Брюгье (хотя смотреть было не на 
кого, так как Кравченко на заседав
ши отсутствовал). —  юн совершен
но один! Он одинок во всем Mipe, 
никого нФт рядом с ним! Несмотря 
на антисоветскую клику , которая 
ему сочувствует, юн не имеет ни
кого... Против, него —  генерал Ру
денко и дртпе свидетеля, и весь 
СССР, который поражает нас силой, 
молодостью, здоровьем и искренно
стью! Там не формальная свобода, 
которую, якобы, выбрал Кравченко, 
там реальная свобода!

ЗатФм, сделав небольшую паузу 
и слегка возвысив голос, Брюгье 
прочувствованно прочел (длинную 
цитату из Сталина.

Публика, с лека зашумев, выслу
шала. однако, все до конца.

Председатель в  ея сторону сде
лал успокоительный жест рукой, н 
Брюгье закончил поток своего квас- 
Hopenin к обшему удовольствие.
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ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ ДЕНЬ
Ад в о к а т  "Лэттр Франсэз” , мэтр 

Матарассо. слещализировался 
на рукописи книги “ Я вы

брал свободу” , а также на русских 
эмигрантских группировках в Аме
рик^ Вся первая часть его речи 
была посвящена антисоветской дея
тельности а Нью - l o p K t  журналистов

и политиков, которые группирова
лись и группируются вокруг жур
налов “ Сощалистичеодй Вестник” 
и “ За свободу” . Во второй части ад
вокат разбирал рукопись книги 
Коавченни. Зал был далеко непо
лон. Сам Кравченко отсутствовал.

ЗВЪЗДЫ ПЕРВОЙ ВЕЛИЧИНЫ
Псршд жизни Краичекки. между 

апрелем 1944 гола и временем вы
хода в Америке его книги, в 1940 
году, особенно интегоеоовал Мата
рассо. ‘Он так же. как и Бритье. го- 
воривнпй накануне, называл Краз- 
ченку “ новым 'Местей” и “проро
ком”.

—  Люди в Америке только и лата
ли Кравченко. —  сказал адвокат, 
—  и сейчас же. как только нашли, 
лансировали его*. Эти люди разде
ляются на две группы: первая, это 
бывнне эс-эры и эс-деки 1917 года, 
которых для простоты называют те
перь меньшевиками. Разница между 
двумя палдаямл почти стерлась. Вто
рая группа —  это америка-HCKie 
журналисты, отчасти русскаго про- 
исхожлешя. посвятивппе себя апти- 
еоюетской пропаганде.

В первую группу входят звезды 
цервой величины: Зензинов. Нино- 
лаевскш. Далин, Керенсшй. Во вто
рую —  Чаплин. Лайонс. Дон Левин 
и Маламут. Эти по слейте —  опо
ра американской реакцш. они вра
г и  Франщи и союзники Германт.

Во время войны 150-ти тысячная 
русская эмиграшя в Америке вся 
была настроена антннемсикп. Она 
была настроена патриотически к Со
ветскому Союзу. Только маленькая 
группа эмигрантов, во главе с вы
шеназванными заездами первой ве
личины. считала, что Сталин —  не 
лучше Гитлера и не желала победы 
«распой армш. Те. что забыли па

время свой антнбольшевизм, орга
низовались под председательством 
кн. Кудашева. & комитет, который 
помогал, чем мог. советскому на
роду. Группа же меньшевиков де
лала дело Геббельса и его пропа
ганды.

Даже бывшая пария Милюкова 
примкнула к комитету Кудашева, 
даже меньшевик Дан стоял на про
советской платформе.

Но “ звезды первой величины” 
остались на своих позишях: они 
делали что могли, чтобы сеять рознь 
между союзниками. Они считали по
беду красной армш — победой Ста
лина.

Куда дальше птги: в 19*41 году 
Зензинов писал, что при паре было 
лучше, чем при большевиках! Ни- 
нолаевешй проник в американскую 
печать Херста. В “|Нью-1орк Танм- 
С'Ь” . в 1941 году, было напечатано 
его интервью, на которое “ Нью Ли
дер” прямо ответил, что ото “ геб- 
белъсовская пропаганда” . Зензи
нов. Николаевой и Далин угово
рили американскую пеажщоняуго пе
чать использовать Кравченку.. Да
лин даже писал, что nowrfcjraift вы
стрел этой войны должен быть сде
лан уже не в нгЬмца. но в больше
вика".

Мэтр Матарассо, налгав трех рус
ских жтвналистов-сошалистов. “ мп- 
зераблями” . переходят к их 6iorpa- 
< Ы и :

—  Зензинов —  в свое время ре-
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яажтор и“ Ля Рюссн Опрпмэ” . быв- 
ш й  лейтенант Керенскаго. вместе 
с Дон-Левиным написал книгу “ До
рога забвешя". Во время финской 
войны он' побывал у врагов своей 
страны, его принимали в генераль
ном штабе и допустили на фронт. 
Он издал свою знаменитую книгу 
“Встреча с Россдей". Николаевскш 
был » прошлом году в |Германш. Он

имел возможность посетить лагери 
Ди-Па. виделся с м а е  овнами и оп
равдал нл. Он реабилитировал Вла
сова и власовцев, не тех. что видел 
наш свидетель Тома, в лагере Ма- 
таузен, но именно тЬх. которых 
■Кравченко вызвал свидетелями но 
своему дФлу. т. е. военных преступ
ников. Далин тоже был в Гермавш 

п реабилитировал германофилов.

«КАНИФЕРШТАН» ДОН-ЛЕВИН
—  Кто такой Дон-Левин? Он —  

со-автор Зензинова, со-автор сталей 
Кравченки. со-автор генерала Кри- 
випкаго (который с ним не лодфдлл 
■денег и покончил с собой). со-автор 
Балтина, известного автора книги 
“ Без родины и границ". Контракт 
меладу Дон-Левиным и Кравченкой 
по поводу книги “Я  выбрал свобо
ду" должен бы был найтись в архи
вах из-ва Скрибнера, юн, вероятно, 
тождественен с контрактом, заклю
ченным между Дон-Левиным и Бал
тиным... Теперь он написал свой 
дослёднШ шедевр: мемуары Косьен- 
кияой. Добавить в этому нам нечего.

Что касается Лайонса, то он ре
дактор “Американ Меркури", Для 
него всегда Гитлер и 'Сталин стоя
ли на одной досвФ. Paiiio ш ин  пе
редавало статьи Лайонса в Берлине 
и Риме. “ Старс эн>д (Страйке" раз- 
сказало нам, что он был на службе у 
генеральных штабов Германш и 
Италш. о чем было говорено даже 
в Конгрессе.

(iMarapacco вынимает из папки 
газетную вырезку).

—  4 апреля 1944 года Кравчен
ко дал свое первое интервью. Он ис
пользовал для этого ®се темы, лю
безным сердцу Зензинова, Далина 
и Николаевснаго.

Мэтр Изар: Вы цитируете амери
канскую газету коммунистичесваго 
наадрашлешя?

Матарассо: Почему вы улыбае
тесь?

Мэтр Изар: Не спрашивайте, по
чему я  улыбаюсь, и я  не буду вас 
прерывать.

Матарассо: Уже в т л е  Кравчен
ко пишет свою “ б Ь гр а ф т " , под 
названием: “'Как я  порвал <с Pocciefi 
Сталина” , и эта бмграфш подписа
на им и Дон-Левиным. Из отой 6io-

граФш вышла потом вся его книга.
Мэтр Изар: Почему вы не пригла

сили сюда Дон-Левина?
Матарассо: Нам известно, что 

Кравченко гостил у ДонлЛевина, не 
то около Нью-1орка. ие то в восточ
ной части Соед. Штатов.

Мэтр Изар: Ныо-1орк и есть в во
сточной части Соединенных Шта
тов. (Смех).

Матарассо: Около дачи Дон-Леви
на находится дача. Керенснаго. Это 
—  в Коннектикуте. Таким образом, 
устанавливается связь всФх со все
ми.

Зензинов, Далин и Нинолаевсюй,
кстати, даже выдали аттестащп 
Кравченке. который нам были про
чтены. Он нам сказал, что это были 
единственные люди, которых он ви
дел. когда писал свою книгу. Эти 
люди —  лрофессмналы антисовет
ской пропаганды. Спи были p e t 
разоблачены во' время войны, как 
агенты Геббельса и Гитлера. Еще 
был Маламут, но это —  калибром 
поменьше.

Все это и есть процесс, а  не р е 
чи о> ТорэзФ. которыми вы занима
лись здесь. Каждый раз, как мы за
давали вопросы Кравченке. он не 
отвечал. Справьтесь со стенограм
мой 23 Февраля. Это был “день мод- 
чаш я” . На своей пресс-конферен- 
ши Кравченко обещал поставить 
суду важные документы. Он ничего 
не доставил, а принес свою руко
пись, когда прошли всё сроки

Матарассо читает выдержки аме
риканской коммунистической прес
сы. где были оомнФшя, что книга 
Кравченки написана им самим, а 
также те  выдержки, гаФ были ука
зан in на Лайонса, как автора кни
ги. Он сообщает супу, что клуб 
“ Книга мФсяла” не дал премш

—  1 0 9  —



КшавченкФ, так как ■считал, что он 
писал “ Я выбиал свободу" не один.

ЗатФм Матавассо переходит к 
Еомментироиант рукописи Крав- 
ченки.

Председатель напоминает, что 
время вдет и что скора перерыв.

Матавассо говорит еще с полча
са и заеЬдаше прерывается1.

«АМЕРИКАНСК1Й МЕТОД»
ПоелФ пегоерыва. Ма/гарассо про- 

аюлжает рае бор рукописи. Опять: 
Ашхабад-Сталинабад. опять —  Ор
джоникидзе. Он цитирует Познера, 
находит ошибку в датФ смерти Яго
ды. находит выкинутый -эпизод: отец 
и мать Кравченки пострадали от 6Ф- 
лой армш.

Вывои его едфдуюдщй: рукопись 
не сфабрикована для процесса, но 
такая, какая <ша есть, ока доказы
вает способ работы Кравченки, 
путь, по которому он шел —  от пер
вого варкита до печатнаго текста, 
—  и с пес омнФнн остью можно ут
верждать. что ему создавать ее по
могали.

(Матавассо утверждает, что у про
фессора Санье. эксперта трибунала, 
были каше то листы, которые не 
принадлежат рукописи.

ПредсФдатель: Откуда же эти ли
п ы ?

Матапассо: Это Bapiairm: есть па 
ту же тему upyrie листы в рукояти- 
•и .

Мэтр Изар: Я хочу заметить, что 
нами получены р”™ новые листва, 
которые возвратил Санье. Он счи
тает, что они были наиилячы болФе 
полутора лФт тому назад.

Матавассо: Есть страницы совер
шенно чистыя и есть с поправками, 
есть нисколько вевмй одного и то
го же случая. Это —  Фабвпкашя 
амен я канской спст<"гт>т.

Газета “ Лэттв Фвансэз” —  фран
цузская. это газета —  для францу
зов. Нам чужды таше методы. Б 
АмерикФ есть спеталисты. которые 
пишут книги за других, они реклам 
агивуются в газетах. Объявления 
кончаются иногда так: w  пишем —  
вы подписываете!

Если вы вынесето вердикт в поль
зу Кравченки. —  мы знаем его I —  
он будет продолжать дФлать то же 
самое. Его сдФлали символом сию- 
боды. Он просто скучал на npieMKfc 
труб, в то время, как партизаны и 
красная арм1я сражались за свое 
отечество.

НАЧАЛО РЬЧИ БЛЮМЕЛЯ
Блюмель —  самый старый пз 

всФх шести адвокатов. Это —  ора
тор старой школы. Он шепчет, он 
кричит, он машет снятыми очками, 
вздФвает руки к небу и выхолит то 
и дФло на середину п<шума. РФчь 
«го полна цитат: он цитирует
Пиранделло, Монтескье, Черчилля. 
Робеспьера. Сталина и еще два де
вятка знаменитых людей. Он зада
ет сам себФ •'вопросы я сам же на 
иих отвечает. В первые дни он ни
как не мог произнести имени Крав
ченки, теперь он его запомнил. Но 
« Россш —  ни прежней, ни ныяФга- 
ней —  он не знает ничего.

Набор общих мФст. выспренних 
фраз, ложной учености, ничего ве 
аначущаго глубокомысл1я... Пусть 
оба, до сих пор выстутдавппе. моло
дые адвокаты, люди не талантливые.

ню они —  безкорыстно или коры
стно —  изучили вопрос и старают
ся не ударить в грязь липом перед 
своей ayuHTopiefl и печатью. Блю
мель же безответственен, легкомы
слен и многорФчив.

Признавшись в полном уважешк 
и симпатш к Моргану. Блюмель, 
удивнешись рекламФ. которая была 
устроена процессу, сразу переходит 
к  оцФнкФ совФтскаго режима.

—  Режим этот —  жестоий, —  
говорит он,. —  и каково было пеое- 
воспиташе! Сталин —  это в одном 
лицФ Ришелье, Кромвель и Кавур. 
Нам 30 лФт раз сказывают ужасы про 
этот режим, а мы все не вФпим I Там 
—  ни голода, ни безпаботипы. нн 
личных интересов. А что до чисток, 
то чистки любил дфлать и Ришелье, 
о чем можно прочесть в его завф-
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шанш. (Большинство Фррчпузсклх 
историков считает завЬш ате это 
«гоквифом. Н. Б .).

ДалФе он около часу цитирует по- 
вазашя. как он говорит, не-комму- 
нистов-французоч. о благосостоянш 
современной Россга. ЗагЬм перехо
дит в  показашям немецких генера
лов о подготовленности Россш к вой- 
нЬ.

—  Победил режим, а не народ.

—  гоюогоит он. —  Была аршя. со
знанная режимом, было вооружешо, 
которое лал режим. С этой страной 
всЬ хотФли быть в нирф. Барту хо- 
тФл. Гамлэн хотФл. Удивительно ли. 
что хотФли германо-совФтскаго пам- 
та и нФмпы?

Ряды в задф рфдфют. Становит
ся поздно. Председатель предлагает 
Блюмелю окончить свою рФчъ в* 
елФдуюпий день.
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16 МАРТА 1949 Г.

ДВАДЦАТЬ ТРЕТ1Й ДЕНЬ
З АСЬД АШ Е в среду. 16 марта, 

началось в 1 ч. 45 мин. Мэтр 
Блюмель, третж адвокат “ Л. 

Ф.” , продолжает свою рйчь, начатую 
накануне.

Он опять возвращается к совйто- 
геоманскому панту. старается его 
оправдать с точки зрйшя СССР (что 
не трудно) и с точки зрйтя  Фран- 
ши (что значительно трудней). Он 
цитирует речь Сталина от 3 1юля 
1941 г., в которой тот сказал: “ Мы 
спасли нашу страну от войны на цЬ- 
лых полтора года!”

—  Кравченко лгал, —  воскли
цает Блюмель. —  и Вгормсер на
писал об этом. Всякую ложь необ
ходимо разоблачать. Вгормсер пи
сал, что Кравченко —  врат надпей 
страны. И я  докажу это, как до
казал уже. что он лдаеп.

Мэтр Иэар протестует.
—  Он —  лжец. —  повторяет 

Блюмель. —  я  вас не боюсь! И он 
дезертир, потому что господин ге
нерал Руденко нам сказал, что он 
мог быть призван на фронт в лю
бую минуту. Кроме того, по со®ет- 
оеим законам, каждый, кто бросит 
свою работу —  дезертир.

Мэтр Изар протестует.
Блюмель: Не будем делать здесь 

политическаго ообрашя. мы можем 
встретиться с вами ®> другом irbcrb 
иля этого. Я  повторяю: Кравченко 
дезертир.

ЗатЬм а1твокат “Л. Ф.” перехо
дит к  случаю с Торэзом. Он счи
тает необоснованным обвин!ен1е его 
в предательстве. Министр Бонпэ 
летом 1939 г. обещал германскому 
послу “ обезвредить” французскую 
коммунистическую партш. Это и 
было сделано в сентябре 1939 гола. 
Торэзу необходимо было скрыться. 
Если бы он этого не сделал, он был 
бы рнастрелян правительством Ви
ши. Между т1м. после ухода нем
цев. рн  сделался министром, сицел

рядом с де Голлем. Венсен Ормлем 
и называл их: “моя шер ами!"

Блюмель ставит в упрек Крав- 
ченке. что он семь месяцев сидел 
«■ Америке, а не сразу “выбрал сво
боду” .

Председатель: Он должен был 
хоть немного научиться язы ку! 
(Смех).

Блюмель: Можно! себе легко во
образить. как обрадовались меньше
вики. когда он появился на их гори
зонте! Я сам был меньшевиком...

|Мэтн Изар: Но с тех  пор вы пе
рекрасились...

Блюмель вазсказывает суду о 
большевиках и меньшевиках, о рас
коле Р'СДП в 19Ш году, о ДанЬ, 
Мартове и Троцком.

—  Я  их всех отлично1 знал! —  
восклицает он. —  Никодаеисий —  
это просто одержимый! Они все 
полусумасшедшие. до того( их довел 
их антиболыпевизм. 'Во всем Mipe 
только Франко и меньшевики не при
знали советскую власть. Николаев
о й  в 1945 году сказал мне. что 
генерал де Голль —  большевик. Но 
их труппа не вся думает 'одинако
во: Дан. ныне гумерппй. был с ни
ми несогласен.

Советское посольство в 'Вашинг
тоне пригласило к себе “ нотаблей” 
эмигрант, когда Гермашя была раз
бита. Все пошли и пили за СССР, 
как было и в Париже, коша в со
ветское посольство отправились 
эмигранты. ВО' главе с самим быв
шим русским послом, и пили ва здо
ровье красной армш и Сталина. Им 
всем позволено было вернуться на 
родину. Но меньшевиков вашинг
тонское посольство не пригласило. 
Дан был очень этим огорчен.

Блюмель цитирует стать® Дана о 
Кравченке. где Дан называет его 
“ новым ренегатом", а  затем пере
ходит к  цитатам из американской 
(не-иоммувистической) прессы, так-
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лее нелестным для Кравченки.
От одной цитаты к другой, от 

Вольтера к сыну Рузвельта, он. на
конец. доходит (до парнасской газе
ты “ Монд” , гл'Ь знаток Госсш и. в 
конпЬ 20-х годов. со:редактор В. М. 
Зензпнова по газете “ Ля Рюс-си 
Опримэ” , Андрэ Пьер, 25 ш ля 1947 
г ., разбивая книгу Квавченки. осу
дил его, как “предателя своей ро
дины” .

Разсказав суду о показатях 
Квавченки в вомиссш по разел^до- 
BaHiio антиамериканских действШ п 
обвинив его в вазоблаченш государ
ственных тайн СССР. Блюмель удиз- 
лпется1. что преследуются “ Лэттр 
Фрапсэз”, а не “Монд” за статью 
Андрэ Пьера.

—  Это было задаше! Это был 
план! —  повторяет Блюмель. —  
Вот смысл этого процесса!

Затем он переходит к оогешанга 
в Тегеране. на котором Черчилль 
говорил о высадке в Средиземном

море. Сталин же настаивал на вы
садке во Франшп. Таким образом, 
говорит Блюмель, он хотел как мож
но быстрее освободить французов.

Блюмель читает р'Ьчь де Голля о 
Россш. голос его дрожит, и ои по
чти к ри чи т :

—  Эти две страны предназначе
ны друг другуI

Еще дв'Ь-три цитаты, и. наконец, 
Блюмель доходит по (Мицкевича:

—  Млпкевич сказал: “ дай нам, 
Боже, священную войну для осво- 
бождешя Польши!” И Кравченко 
говорит о войне. Он хочет ее. Он 
молит о ней. Он хочет свободы для 
своей родины, но свобода не при
ходит на концах винтовок п с атом
ными бомбами. Мир еще возможен!

Так. нисколько смутно, дойдя го
лосом до зловФшаго пшюта, окон
чил Блюмель свою речь.

В понедельник —  речь мэтра 
Пордмалпа.

PyccKie «Д*и-Пи» в Германж читают «Русскую Мысль» с репортажем 
о процессе Кравченки.
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21 ЙАРТА 1949 Г.

ДВ А ДП АТЬ ЧЕТВЕРТЫЙ ДЕНЬ
ОНЕДЬЛЬНИК. 21 манта, был

целиком посвящен рЁчи адво
ката “ Лэттр Франсэз” , мэтра 

Ноодманна.
Из всёх адвокатов отвётчико/в, он 

был наименее ярок, сочетая в себ^ 
одном недостатки трех своих кол
лег. говоривших до него.

Между гЪм. по внешности я  при
родным данным, он. конечно, пре
восходит и тусклаго Брюгье. и ма
ло талантливого Матарассо, и лег
комысленного Блишелл. Но на его

красивом лицё рае на всегда засты
ла улыбка, без которой он вообще 
во всё дни пропесса ни разу не по
явился в залЁ.

Видимо эта улыбка должна была 
дать сардопичешй тон всей его рё- 
чи. Эту рёчь он построил на ироши: 
с ней говорил он и о пытках, н » 
казнях, и о голрдё. и о лагерях, и 
о чистках... Не удивительно, что та
кой подход совершенно не удался 
ему и произвел тягостное впечатлЁ- 
Bie.

ПЕРВАЯ ЧАСТЬ РЬЧИ НОРДМАННА

Он повторил вначалЁ все то. что 
было говорепо до него: рукопись
Коакченкп не есть книга Кравчсп- 
ки. американцы цодЁлалн. передЁ- 
дали. отдЁлали ее.

Опираясь на показашя полковн. 
M a p K i e .  Нордманн говорит о том. что 
Р о ш я ’ была подготовлена к воннё. 
и что утвевждещя Кравченпи о 
скверных противогазовых масках и 
о плохой амуниши —  только анти
русская пропаганда.

И красный генерал Пети, и ком- 
мувпстпчешй депутат Гароди ут
верждали как раз обратное. Корда 
Кравченко говорит, что тот факт, 
что нёмпьг не езяли Москвы, есть 
чудо. Нопдмпнн считает, что Моск
ва не была взята потому, что СССР 
располагал крупным военным по- 
тен.шалом. о чем писали дшослёт,- 
ствш пЁмепме генералы. Когда 
Кпавченво говорит о 6унтё в Моск- 
вё в ноябвЁ 1941 гола, он лжет, так 
как никакого бмнта не было.

ЗатЁм Нордманн переходит к ста
тьям Б. Николаевскаго о рласовцах, 
напечатанным в “ Новом ЖурналЁ” 
номера 18 и 19. к статьЁ Андрэ 
Пьера в ‘‘Мондё” . о епинствЁ на
рода и режима, к показаниям д-ра 
Фишеза об энтуз1азмЁ. с каким pvc-

csie плЁнные возвращались к  себЁ 
домой...

Процессы 1930-38 гг. Нордманн 
объясняет, как борьбу Сталина с 
саботажниками и измЁннпками.

Радек о Тухачевском твердил, как 
о патоютЁ. но теперь мы знаем, что 
Бенеш выдал Тухачевская Стали
ну. как измЁнняка. значит и Туха- 
чевск1й. и сам Рааек были преступ
никами. и процессы над ними были 
справедливы. Американшй посол в 
МосквЁ. Дэвис, сам считал, что за
говор Пятакова существовал, он был 
на судё и впослёзстеди написал об 
этом. Так же п Лптгон Патч, кото
рый еше в 1931 году в БеплинЁ аа- 
м ётил . что Пятаков заказывает втро- 
дорога машины, которыя СССР во
все не нужны . Это было вредитель
ство. в людей необходимо было за 
него казнить.

По словам Нордманна —  с-овёт- 
сюй режим гуманнЁйпйй режим. Всё  
работают, всё о овальны. Даже Ди- 
Пи. которые показывали за Ки>ая- 
ченку. работали и жили в СССР, не
смотря на то. что часть из них бы
ла “непполетанскаго” происхюжде- 
шя. Что до Рамзина. осужденнаго 
по ппопсссу ппомпаптш. то ему не- 
лавво выдали сталинскую ппемйо. и
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ов плотен, и работает на пользу 
своей Полины.

—  Здесь нам цитировали npotb. 
Гравенна, знатока •советской ста
тистики. Откуда он берет свои дан
ный? Он берет их из книг Кестлера 
и Кравченки, а Кравченко подпира
ется Гравенном. Вют их система —  
они поадерживают друг друга.

Мэтр Изар (прерывая): Гравенн 
орудует О'Фишадьными советскими 
данными.

|Нордманн: Не прерывайте меня! 
Здесь не палата, в  которой шы когда 
то сидели, а теперь не сидите боль
ше. и вам это обидно.

Мэтр Изар: Я еще очень добр с 
вами...

Нордманн: Кеттлер вш ел испан- 
c iie  ужасы и описал их. говоря, что 
они имели место в Рооди. И он. и 
Кравченко раз сказывают без числен
ные случаи, когда осуждены были 
невинные. Это ложь! Бухарин, бу
дучи за-гранипей. виделся с Нико
лаевским —  за это он и пострадал.

Нам много здесь разсказывали о 
чистках. Что это такое? Это про
верка лучших людей, большевиков, 
папиниев, которые все полусвятые. 
потому что за маленькое жалованье 
работают не за страх, а за совесть. 
Бели один из них окажется слабым, 
или ошибется, или не будет посто
янно готов жертвовать собой, то его 
исключают из этого “избранна1Го" 
круга лш ей. Это дёлалось и у,нас. 
во время французской революши. и 
это было правильно. .Сеансы чист
ки —  публичные, совершенно за
конные. Мне смешно, когда говорят, 
что во время чисток исчезали люди: 
в 1928 г. было 800.000 парийцев. 
а в 1931 —  три мпллмиа! Кашя 
же тут чистки? Жертвенных людей 
все прибавляется.

Нордманн посмеивается и продол
жает:

—  Парийцы одно время получа
ли 500 рублей в месяц за работу, 
за которую безпарийный получал 
1.200 рублей. Теперь этого нет, 
теперь им прибавили. Сведи них пет 
карьеристов. Они все —  пацифи
сты. но если будет война, они пой
дут в первую голову добровольцами. 
Это лучппе люди СССР, которые 
строят сошализм.

Затем адвокат обменяет, что та
кое лагеря.

—  В СССР очень мало тюрем. —  
говорит он. —  потому устроены ис
правительные. а вовсе не концеп- 
трашонные лагеря. Там перевоспи
тываются люди. Они работают, они 
строят каналы. СССР оказывает 
преступнику кредит. Все давне 
знают, что это существует, ничего 
новаго мы здесь о лагерях не узна
ли: на Беломорсюй канал возили в 
свое время иностранцев. Все были 
восхищены методами работы. Когда 
Кравченко говорят, что в Р аш и  20 
мшшонов каторжан, то он берет эту 
пиФрру  у Далина. А тот откуда их 
взял? Все это только ложь и анти
советская пропаганда!

В этой стране нёт эксплоаташя, 
все живут свободным трупом. Гам 
осуществлен сошализм. И потому 
враги Г.ССР злобствуют.

Возвращаясь к полиши и НКВД, 
мэтр Нордманн признает, что в ССОР 
“ существует, конечно, полишя. как 
и всюду”.

—  Прокламащи Гитле:]>а. изготов
ленный для Росши —  вот корни 
Кравченки —  даже не Далин. даже 
не Николаевешй! Потому, что там 
существует полишя —  мы здесь 
свободны! Иначе немцы закабалили 
бы нас и всю Европу на мнопя сто
ле-ля. Этой советской полиши мы 
должны быть благодарны. Она спас
ла Mip.

Мэтр Изар: А не Англдя в 1940
ГОНУ?

Нордманн: Откуда берутся эти 
маньяки, которые, якобы, сажают в 
тюрьму одних невинных? Да, го
лод был на Украине. —  так что же 
из этого? Мы даже собирали здесь 
на голодающих и посылали им. Это 
было в 1931 году. А что пт>писхо
дило в деревее в 1945-ом? Об эк м  
Кравченко молчит.

Там осуществлена земелька я ре- 
форма.самая передовая в Mipe: кол- 
лективизашя дала р у с с к о м '1 народу 
огромвыя аграрныя возможности. И 
населенье так этим счастливо, что. 
когда немцы захотели его освобо
дить от колхозов, то крестьяне от
казались. и. остались в колхозах.

В 8-м часу вечера речь Нолдман- 
на была прервана председателем.

На вторник назначено после шее 
засепаше по делу Кравченки. когда 
Нордманн закончит свою речь и бу
дет говорить прокурор.
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22 МАРТА 1949 Г.

ДВАДЦАТЬ ПЯТЫЙ ДЕНЬ
ПОСЛЬДШЙ день процесса воз

вратил нас к напряженной 
атмосфере самых бурных 

засФланж. Зал был переполнен. 
ЗасЬдаше, начавшееся в 1 ч. 45 м.. 
кончилось в 10 ч. 20 м. вечера (с 
двумя небольшими перерывами).

Мэтр Нордманн продолжал свою 
о%чь, начатую накануне. Он говорил 
около 4-х часов, затем ему отвечал

мэтр Изар. После кратких выступ- 
лешй трех адвокатов ответчиков, 
была речь прокурора. после кото
рой Кравченко, Морган и Вюрмсер 
сказали свое последнее слово.

Кравченко вновь появился в 
заде на своем месте. В перерыве 
его окружпла публика и ему при
шлось надппсать около ста -экзем
пляров своей книги.

ВТОРАЯ ЧАСТЬ РЬЧИ НОРДМАННА
АНТИСОВЪТСКШ ЗАГОВОР

Все с той же улыбкой, которая 
не покидает его липа, мэтр Норд- 
маян. говорившей весь день нака
нуне. встает со своего места.

—  30 лет нам твердят о “ зло
дее. с ножом в зубах", —  говорит 
он. —  задолго до Кравченки суще
ствовали профешоналы антп-совб 
тизма. Был француз, Клебэр Легэ, 
был полу-pyccKifi полу-немсп Аль
брехт. Был оонофамидец Кравчен
ки. автор книги “ Я был узником 
Сталина” , который работал у нем 
цев. и который, собственно, ничем 
не отличается от этого Кравченки, 
хотя имя его и начинается с буквы 
Р. Его книга тоже продана была- в 
количестве полу-миллгона экзем
пляров. Был Балтии, агент Гестапо, 
посланный в Соел. Штаты аля про
паганды. Он несет ответственность 
за аресты немецких коммунистов: 
сотрудник прессы Херста, он ныне 
—  подданный Соединенных Штатов.

—  Одним из первых книгу “ Я 
выбрал свободу” оценил апктатор 
Испанш Франко. Зензинов объяв
лял об испанском алдаши книги 
КваЕченки еще в № 14-ом “ Новато 
Журнала” . В Америке веакшя под
няла его на щит. В Америке нёт 
свободы. Сын певцагнегра Поля 
Робезона принужден был поехать

в СССР, чтобы поступить в унивет>- 
ептет —  в Америке он не мог этого 
сделать (смех). Томас Манн пясал 
об угрозе Фашизма в этой стране.

—  Предшественник Кравченки 
был и Бармин, этот агент ОСС А за 
издателем Скрибнером стоит Рок
феллер. Миллшны долларов ш у т  на 
антп - советскую пропаганду, по 
плану некоего Бридж-Дэса. Неза
конно Краяченке - Кедрину были 
устроены вязы. Он —  ренегат, а 
все ренегаты, как известно, агенты 
ОСС (секретная американская 
служба). Бывают и анонимные 
агенты —  как например автор не
подписанной статьи “Сэтердэй Ив- 
нинг Пост"’, от 17 янв. 1942 г., пал 
назвашем “ Сталин думает, что я  
умев".
—  Бармин бежал из СССР в 1937 
г. Он был пятой колонной, но 5 окт. 
1944 г. ООС объявил, что выгнал 
Бармина. Балтин но сих пор не выг
нан.

Лайонс —  сотрудник ОСС, как ж 
все nponie. Он и есть автор книги 
Кравченки. Нам пишет об ото,г наш 
друг Ренэ Л ир.

—  Кравченко пишет в своей 
книге, что Америка предупреждала 
СССР, что Г е ш а т я  нападет на 
пего. Откуда пн это знал, если он не
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агент? Его называет “ политиче- 
сжим ин форматов ом" журнал “ Ев
ропа— Америка” , издаклщйся на 
аиерпканш я деньги. Когда “ Со- 
в'Ьтскш Патр1от” писал о нем то 
же приблизительно, что и “ Л. Ф.”, 
Кравченко не притянул его к суду 
(смФх в публикФ). Он сказал здФсь, 
что “ Л. Ф." были, из всФх клеве
щущих, самые опасные. Мы гор
димся этим!

ЗатФм Вордмаян переходит к  ха- 
раЕтеристпкФ Ди-Пи.

С одной стороны он считает, что 
pyccaie. оставппеся в Германш. —  
военное преступники: с другой го
ворит. что русских среди Дп-Пп 
вообще почти нФт. Он говорит о 
ВласовФ и ГлазенапФ. о “ Часовом’Ч 
который бсзпрепятственно выходил 
при яФмпах в Белычи. при том же 
редакторф.

—  Мы не уд ввились, когда о 
трех грпдЬтелях Ди-ГГи. ПасФчни- 
нФ. АнтоновФ и КпевсунФ. была со- 
вФтспая нота! —  восклицает Норд- 
манн и .вынимает из папки доку
мент. Это бумага, присланная из

Г-ЖА НЕЙМАН САМА

ПослФ перерыва, мэтр Ноюдманн 
переходит к показаятям г-жп Бу
бер-Нейман. жены крупнаго нФмсд- 
каго коммуниста. “ Воспоминашя” 
этой л;ешпняы. которая отбывала 
наказаше в КавагандФ п которую 
СССР выдал Гестапо. вышли только, 
что по нФмецки и сейчас печатают
ся по французски в “ Фигаро Литс- 
рэр” .

—  Нами получено письмо эт 
философа Мартина Бубера, пз Iepy- 
салима. —  говорит Вордманн. — 
Эта профеесЬнальпая пропаган
дистка никогда не была его до
черью.

Мэтр Гейцман: Мы этого и не го
ворили. Она была его недфсткой.

Нордманн: Она была женой его 
сына лФт 20 тому назад., ПослФ 
Неймана у нея был rperifl муж.

—  Кто. такой Нейман? Это ре
негат и пзмФнник! Он хотФл бо
роться с Гитлером, во один, без со- 
шалистош. которые были так силь
ны в 20-х годах в Гевмаши. и без 
которых ничего сдФ.тать было не-

СООР. гдф три свидФтеля Кравчен- 
ки обвиняются в убшствах парти
зан я евреев, в кражФ имущества 
разстрФлянных, в выдачФ Гестапо 
коммунистов. Антонов значится & 
этом спискФ пол № 9. ПасФчнин —  
под № 5. Кревсун же был началь
ником Сумской жанпармерш при 
оккупаши.

Мэтр Изар (вскакивает): Вы при 
свидФтелях этого не говорили! (он 
быстрым шагом подходит к столу 
предсФдатсля). Эти документы нам 
неизвфстны! Отчего вы молчали до 
сих пор?

Нордманн (все улыбаясь): Вы 
поздно дали нам их имена и адре
са. Мы только что получили эти до
кументы.

Мэтр Изар: Все давно было у
вас! Вы знаете., что эти люди про
шли всФ комиссш. на которых при
сутствовали представители совФт- 
окой власти.

Нордманн: СовФтскаго контроля
не было. Амерпканпы никот’о пе 
гылагот. Они дю сих пор пе выдала 
нам тб тп  Овалупа!

Объявляется первый перерыв.

ПР1ЪХАЛА В РАВЕНСБРУК

льзя. Его, лозунг был: бей сощал- 
фашпстов! Этим самым он помогав 
на.шонал-с-ошализму. Был ли он 
сознательным агентом наци или 
только заблуждался? (Ропот в пу- 
бдикФ). Политика троцкистов есть 
политика пятой колонны. Троцшй и 
Гитлер работали вмФстФ, для одной 
цФли ( гул в гдубинФ зала). И 
французских троцкистов мы теперь 
знаем хорошо. Они во время войны 
работали на нФмецкую пропаганду.

—  В ООСР.—  продолжает Норд
манн. —  поведете Неймана было 
заклеймено. Он стал ш током в 
пользу Германш. как всФ троцки
сты. как вся дФвая оппозишя (дви
ж ете  в залФ). Прочтите книгу Стс- 
венса “ НФт русской загадки!” Там 
паяйсано. что Гитлер послал в 
СССР своих агентов и пилонов! Ней
ман и был одним из них. Жена его 
сказала, что ол был невинен. Она 
солгала!

—  НФмецкш писатель А. Нор- 
ден пишет нам из Берлина, что 
г-жа Нейман никогда не была вы-
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лана Россией Гестапо. Он пишет, 
что жена другого писателя. Ганса 
Кнуда, бывш. редактора газеты “ Ро
те Фане” (жпвтшая сейчас в Амери
ке). ему в с-вое время разсказыва- 
ла. что г-жа Нейман свободно и доб
ровольно пргёхала в 1940 году из 
Poccin в Германш. Она обратилась 
в Москве в германское посольство, 
прося о penaTpianin. и ее водвори
ли на родину. Она думала, что ее 
встретят там с почестями, как жену 
гитлеросскаго агента. Но она поче
му то оказалась в Равенсбруке.

Нордманн делает передышку. ус
мехается. и .возвращается к  делу 
Кравченки.

ВОЗРАЖЕН1Я
—  Я протестую против поведешя 

адвокатов противной стороны. —  
заявляет мэтр Изар. —  Я протестую 
против лжи и клеветы, против фаль; 
шивых документов, против всей этой 
кухни подтасовок и передержек. Ес
ли мы до этого дошли во Франши. 
то можно себе легко представить, до 
чего доходит суд в ОООР1

Мэтр Нордманн ковал пепь —  
авено за звеном, так что от одетого 
к другому все были ею соединены. 
Знаете, кто орудовал такими сред
ствами? Шарль Моррас в “Аксьш 
Франсэз.” делал это ® свое время: 
<вт иностранная капитала к изда
тельству. от издательства —  к пи
сателю. от писателя —  к газете, 
яг газеты —  © партщ. от палти —  
к ея лидерам. И таким образом уста
навливалась связь межпу каким ни- 
будь американским трестом и Блю
мом...

Вот до чего довели вас ваши спо
собы д'Ьйствгя. Нетрудно доказать, 
что председатель Кэй —  наци, если 
пользоваться такими методами.

В 1939-10 гг. ваша пария на
зывала нашу войну “импер1алнстп- 
ческой” и требовала мира. Вы —  
новые Леа.

Вюрмсер истерически кричит, 
(протестуя, поднимается страшный
ПГУМ.

Председатель требует тишины.
Вюрмсер продолжает кричать.
Председатель: П рошу вас1 Ина

че я вас принужден буду вывести.
Мэтр Изар: Если кто нпбудь не

—  В книге —  все ложь, да он ■ 
не писал ее! О диффамации может 
говорить челов.к. у котораго есть 
честь. У Кравченки ея нет. Наветы 
на ООСР идут параллельно с наве
тами на франпУзскШ резистанс. Ес
ли бы Кравченко! был в Россш. та 
сейчас он был бы в тюрьме!

Мэтр Изар: Вернее —  на ш -  
бипгЫ

Процитировав Бардеша, француз- 
скаго защитника наимнал-соп1аляз- 
ма, спдяшаго ныне в тюрьме, и, 
сказав, что Кравченко это тот же 
Бардеш. мэтр Нордманн просит у 
суда полнаго оправаадпя своих под
защитных.

МЭТРА ИЗАРА
стоит на коленях перед СССР, то 
он— Бардеш! Я знаю, что вы нс на
деетесь быть оправданными, но эти 
методы —  недопустимы! Сим Томас 
на суд не явился... Но обратимся 
к утаенному вами документу.

Я сообщало суду, что мы доста
ли опросник Кравченки. анкету, за
полненную им не я 1941 году, & в 
1943 г., накануне отъезда его за-- 
границу. (Мэтр Изар высоко под
нимает над головой бумагу).

Из него следует, что 'опросник, 
который достали “ Лэттр Франсэз” 
либо фальшивый, либо, просто очень 
неполный п устаревшШ. Из наше
го опросника следует, что Кравчен
ко вовсе пе был амнистирован, но 
что дело было прекращено. Это раз
мена!

Это значит, что он не был про
шен за ш>еступлен1е. но что суд 
признал, что преступлетя не было. 
Из него следует также, что Кпав- 
ченюо занимал крупные посты, что 
растрата была перетоата в 4.000 
рублей, и что в Совнаркоме, да, да. 
в  Совнаркоме, слушайте, слушай
те! юн состоял начальником группы 
военных инженеров. Он управлял 
целым коллективом заводов...

Вся карьера Кнавчепкп в этой ан
кете! Ню мэтр Норимадш. говорят, 
был болен, п я  боюсь, что оп по бо
лезни спутал, все то. что «му ве
лено быяю сказать.

Я возражаю вам по пунктам, на 
все ваши измышлешя. неточности 
н передержки. Кравченко писал о
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безпорядках в Мюскве в сктябре 
1941 г. Вы утверждали, что безпо- 
рядков не было. Вот статья Кори
кова. вам зпакомаго уже (мэтр Изар 
доказывает суду книгу 2 0 - ю. толь
ко что вышедшаго в Нью-Гогаке “ Но- 
ваго Ж урнала"). Она называется 
“ 16 октября” . В ней разсказывает- 
«я о бунтЬ и погроме. имевшем M i 
cro в этот день в Москве. когда 
власть бросила город и он едва не 
был слан помпам.

Вы говорили, что насильственной 
коллективизаши не было, так как в 
речи Сталина “ Головокружение от 
успехов” (март 1930 г.) указы
валось, что этого делать не надо. А 
я  вам скажу, что до этой речи, была 
другая. 21 января 1930 года, и речь 
Молотова. в апреле 1929 года, где 
говорилось обратное, и после тоже 
были речи и статья о необходимо
сти раскулачивашя. как. например, 
в апреле 1930 года. где Сталин 
требовал “уничтожать кулаков, как 
класс” н го4 было даже сказано 
“ не будем отступать от нашей про
граммы” .

Вы говорили о чистках. Оправ
дывал их, вы признаете, следова
тельно, что три четверти генералов 
и членов Политбюро были изменни
ками?

Вы говорили о лагерях. На одном 
Беломорском канале было более 
миллиона подневольных. Вы утверж
дали. что СССР перед войной имел 
артиллерт. Это —  обычная ваша 
передержка: никто не говорил, что 
артпллерщ не было, мы говорили, 
что не было противотанковых ору- 
д)й. и на это вы не сказали ничего. 
А о деревянных аэропланах сам ска-- 
зать было нечего, так как нага сви
детель Муанэ сам на них летал, н 
значит, они существовали!

О HK.BI вы не сказали ничего, 
объявив, что и во. Францщ имеется 
такое министерство. Но где же все 
таки Нейман? Если бы его судили, 
это' было бы известно. Он просто 
исчез.

Возвратимся к  советской ноте о 
выдаче наших свидетелей.

Я утверждаю, что ваши докумен
ты об их “коллабораши” Фальши
вы. С 1943 года было время объ
явить эти три имени в списке во
енных преступников, этого не было 
сделано.

Больше того: в Россш. как мы 
знаем, судят и заочно. Почему асе 
Пасечника. Клевсуиа и Антонова ве 
судили заочно?! Тогда мы бы по
верили. что это военные преступ
ники. Сейчас же этому поверить мы 
не можем.

И последнее: несколько слов о 
г-ж е БуберчНейман. 0. как вам ме
шает эта женщина! Пак вам мешает 
этот Бвест-Дитовскш мост, через 
который ролокли коммунистов и 
еврея Блоха! Этот мост и эти име
на не забудутся, они войдут в исто- 
piio. и та грязь, которой вы их об
лили, тоже войдет в псторш. с пей 
тоже нельзя б тоет забыть!

Несколько слов посвящает мэтр 
Изар возражешям Блюмеля. кото
рый. на. освованш ст. 29 закона о 
лиФФамаши. говорил о “ добрых на- 
мерешях" редакторов “ Л. Ф.” . По 
мнешго Изара., ругательства не мс- 
гут быть напечатаны “ с добрыми 
нам еретям и". Затем он говернт 
кратко об эксперте Познере, “ кото- 
рапо всерьез принимать нельзя”. ■ 
переходит к измене Торэза.

—  Этот был амппстпрован. т. е. 
за ним было признано преступлен)о, 
—  говорит мэтр Изар. —  Но вся 
патта я обязана считать его героем.

Вюрмсер: Я предпочитаю уважать 
его яоте'Ого. а не мертваго!

Мэтр Изао: Но он все-таки трус. 
потому что в один прекрасный лень, 
он исчез, ушел с фронта, буцучи мо
билизован.

Вюрмсер: Вы сами т ру с ! (Публи
ка ‘протестует).

Мэтр Изар: Был еще одип лидер 
компартии, который был мобилизо
ван. Это —  Фажоп. 9 января 1940 
года четыре деиутата-коммуниста в 
палате отказались встать, когда 
председатель Э.шо предложил по
чтить вставанием павших на ноле 
брани. Среди невстовшпх бы Фажоп. 
20 япш. он был мобилизован н гово
рил в палате об “ нмпер1алистиче- 
ской войне” , которая ведете я. “яко
бы. за свободу". Его арестовали.

Вюрмсер и Морган: нет. нет. это 
л о ж ь!

Мэтр Изар: Вы солидарны с де
зертир амн.

Вюрмсер: Четыре года де Голль 
был дезертиром! (Шум в публике.
Возгласи).

Мэтр Изао: Мы говорим здесь не
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о политикФ. мы говорим о диффа- 
маши. Андрэ Пьер, котораго вы ци
тировали Е>чера. прислал вам по
правку. Он повторяет, что вполнФ 
понимает человека, как Кравченко, 
который захотФл свобоиы. По отно- 
шешю к СССР и Сталину —  это про
должает оставаться измФтой. Мы в 
©том с ним советтоенно согласны!

Я прошу суд заметить, что мы

стоим перед страшной угрозой : ва 
наших глазах пропехотпт объедине- 
Hie в каменную твердыню сил не
нависти. зло5ы п клеветы. — закан
чивает мэтр Пзар свою рФчь 

В местах для публики и на ска
мьях адвокатов раздаются шумные 
аплодисменты. Председатель их не 
обрывает.

РЪЧЬ ПРОКУРОРА
ПослФ кратких ответов адвокатов 

Пордманна. Матарассо и Блюыеля. 
ничего новаго не сказавших, объ
ял дяется перерыв.

Большинство публики покидает 
зал. на часах половина восьмого.

Председатель Яюркгейм решает 
продолжать засФдате. чтобы закон
чить сегодня же прешя.

Прокурор Куассак встает со свое
го мФста. Он говорит менФе часа. 
РФчь его была отвлеченна и ни
сколько пышна. Его личного мнФ- 
шя о дФлФ мы не узнали.

—  Духовный эводюши ПРОИСХО
ДЯТ в атмоеферф свободы. —  ска
зал прокурор. —  Только в своболФ 
можно выбирать между добюом п 
злом. Люди. жажиуппе свободы. 6Ф- 
гут от нежимо®. гдФ угнетена мырд1. 
и сковано слово.

Шровая сопФсть судпла преступ
ников на Нюренбевгском прорр ' - ’ 
Впервые в истовш не все было про
шено в войнФ. не иге было оправ
дано. Существуем не только ггл аз о 
на жизнь каждого мьгеляшаго чело- 
вФка. существует право на свободу 
его сО'еФстп и на свободу его духа,

Значеше ланнаго нропесса —  ог
ромно. оно интернат ональню. ЗаФсь 
было доказано, что есть еще в Mini 
мФето. гдФ люди могут свободна за-

шпшать свои мнФшл. Во Ф ланти 
сушествует. кромФ Физической, еще 
и моральная свобода. —  всФ это по
няли. кто елфдил за страстным nia- 
логом. здФсь происходяшпи. в те- 
чен1е двадцати пяти дней.

Что нам дал этот дшлпг? Он был 
пскашем прав 1 ы! ЧеловФк. если на- 
мФрешя его чисты, должен найти в 
этом процсссФ отвФт на свои иска- 
т я .  Нам сказали злФсь нФскплько 
раз. что демократ^ бывают разный, 
друг на друга не пожоття. Мы хо- 
тФли бы быть демократией незавпеи- 
мой и объективной. Ибо предвзя
тость мФшяет истинФ.

Пропаганда всякая —  есть на- 
спльст: енное, дФйствье. Только в 
бёз1Т::>пстваст1 п и свободф может най
тись правда. M ip o B o e  общественное 
мнФше настороженно слушает нас. 
И наш сул должен дать отвФт на в о 
п р о с ы  о г р о м н о й  важности, которые 
ставит современность. Мы идем 
сквозь черную ночь, но мы идем с 
Факелами.

Я не толкаю вас к какому либо 
опрелФлениому рФшснпо. Я нр в мяю 
на вас. Вы должпы пребывать в сво- 
бодф. Вы должпы найти рФшенде, 
которое не только будет Истиной, 
но которое останется в м1рф. как 
•реальность.

ПОСЛЕДНЕЕ СЛОВО НРАВЧЕНКИ

Г ОСПОДИН предсФдатель, госпо
да судьи!

Процесс, который проходит р сво
бодной Франти, при неослабФваю- 
щем интересФ и вниманш обще- 
ственнаго мнФшя Mipa. подходит к 
концу.

За весь nepioA процесса, вы. гос

пода судьи, и общественное мнФте 
не могли не понять всей серьезно
сти ущерба, который нанесли мнФ 
диФФаматоры.

Я всегда был готов, как готов и 
в будущем, разговаривать открыто 
и честно на любую тему, но ни один 
уважакишй себя ум. не может со
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гласиться с тФм, чтобы политиче
ская лиекусшя сопровождалась гря
зью и безчестными атанами. как это 
лФлали мои поотивники здФсь и их 
коемлевсше хозяева в Москв^. про
тив меня.

Этой тантиной они только проде
монстрировали рчою слабость и в то 
же время силу мозй правды.

Желая искоенне кооперировать с 
вами во имя истины, я представил 
суду свидФтелей. различных по по
ложена и культурФ, но одинаковых 
по своим несчастьям.— жертв режи
ма. Я представил вам документы, 
манускрипт, гоанки, рукопись ан- 
пмйскаго перевода, факты и цифры.

Я старался убфдить вас. что не 
тольно я сам написал книгу, но что 
и все написанное в ней. от начала 
до нонца. есть сущая правда.

Мои свидетели —  pyccKie. укра
инцы, бФлоруссы —  говорили здФсь 
пепел, вами горькую  правду. Они 
дФйствительные представители на
родов Росши —  pa604ie, крестьяне, 
врачи, инженеры. —  а не совФтсная 
элита. самоувФренная, наглая, кото
рую вы видФли здФсь.

Удивляться, собственно, нечему 
—  каковы хозяева, таковы и их 
слуги! Достаточно вспомнить мо
ральна™ урола. Романова, или псев
до-генерала Руденко.

Эти субъекты. вмФстФ с их фран
цузскими агентами. избФгали и боя
лись говорить о сюжетФ книги. Они 
нз могли защищать свой режим, ре- 
жкм АДОЛЬФА СТАЛИНА.

Почему? Потому, что им нечего 
защищать, потому что я писал и 
говорил ппавду и приводил факты, 
нзтооые они нс в состояли опро
вергнуть. в услов'тх демощшическа- 
го свободнаго cvna.

Ни они. ни их коемлевсше хозяе 
ва. здФсь. в суоФ, а равно и их поес- 
са и оад1,о в МосквФ. как и в дру
гих странах, ничего не могли опро
вергнуть из того, что я написал, и 
из того, что я говооил здФсь.

Они стали на стаоым испытанный 
путь клеветы и пповокаши. клятво- 
ггаеступлешй и лжесвидФтельств. и 
не побоезговали поел,ставлен'|ем я 
суд Фальшивых, сфабрикованных в 
коемлевсном НКВЛ. документов. Та
ков их моральный отвратительный 
портрет и поведете. Я думаю, что

вы, гг. судьи. оцФните это по за
слугам.

Я не сом^ваюсь. что обществен
ное MHtHie Mioa уже вынесло мо
ральный приговор тФм, которые си
дят здФсь на скамьФ подсудимых. 
равно как и их кремлевским вдох
новителям и хозяевам.

ДФло теперь за вами, гг. с у д ь и !
К вашему рфшешю облажены 

сердца народов Росши, миллшнов 
заключенных совФтснаго режима, 
народов стран, захваченных К р и 
лем. и взоры народов всего Mioa.

К вашему рфшешю также обра
щены тФни милл1онов моих земля
ков. погибших в войнФ с Фашизмом, 
за наше с вами лучшее буоущее.

Я всегда вФрил, что дФлаю спра
ведливое лФло.

Это был мой долг, сказать м’юу 
правду такой, каной она была. Это 
было необходимо не тольно по от
ношение к моей оодинФ и народам 
Росши, но и по отношешю к наро
дам Mioa. чтобы они своевременно 
поняли серьезность опасности, ко
торая им угрожает.

Чтобы этот долг исполнить, ко
торый очень серьезен для меня, я 
BctM пожертвовал, и готов и впредь 
жертвовать и рисковать в блоьбФ с 
коммунистической тиражей, ибо 
этого требуют интересы народов 
Росши и прогрессивных сил Mioa.

Но мой акт, риск, жертвы, как и 
жертвы народов Росши не будут 
морально оправданы, если ваше рф- 
шеше. гг. судьи, не будет ясным, 
четким, строгим и безкомпромиссным 
по отношешю к подсудимым.

Настало время для западнаго 
Mioa смФло посмотоФть правдФ и 
Фактам в лицо и трезво понять всю 
серьезность положешя.

Mip не может быть свободен, по
ка люди на шестой его части —  на
роды моей должны —  живут под 
диктатурой, под насил!ем величай
шей полицейской власти, которую 
когда либо знала истор!я.

Поэтому неправда, что каждый на
род имФет то правительство, кото
рое он заслуживает! Эта Формула 
вФрна только для тФх стоан. гдф су
ществуют демокоатичесше, а не то
талитарные порядки.

Эта формула, черезчур часто упо
требляемая, натравливает западные
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народы не поотив совФтскаго оежи- 
иа. а против народов Рош и. и этим 
самым, с помощью кремлевской поо- 
паганаы. дФлает из них поотивни- 
ков Запада, а не лоузей и г̂  -зни- 
ков. в бооьбФ поотив в«Фх форм дик
татуры.

Указанная Формула спещально 
ппияумана лицемФоами. только для 
того, чтобы умыть руки от так не- 
stoHO называемаго “ русскаго вопро
са” .

НФт русскаго рппооса —  есть со- 
вЪтск!й вопоос! НФт руссной поли
тики —  есть совФтская политика! 
НФт русскаго правительства —  есть 
оовФтское правительство!

Понимаше совФтской реальности 
Запалом является положительным 
Фактором, но часто комментар1и о 
СовФтском СоюзФ. дФлаемые нФко- 
тооыми западными политиками и 
прессой, принимают явно антирус
скую Форму. гру6ую и оскорбитель
ную для наооал« Росши. и этим са
мым позволяют Кремлю возбуж"ать 
наподы моей страны протир внФш- 
няго Mi Da.

Таким образом, руссоФды воору
жают. а не ослабляют совФтскую 
диктатуру!

иступило время для западнаго 
Mioa понять ту пропасть, которая 
существует между совФтсним нежи
мом и народами Росши. Это 
непримиримый, воаждебныя вещи, 
по их приоодф и цФлям.

Есть еше одна высокомФрная 
теоЫя. v нФкрторых политиков За
пада. утверждающих, чтр комму
низм. дескать, годится и п^емлем 
для народов Росши. но не приемлем 
для народов западных стран.

Однако, эти псевдо-теоретики, за
бывают. что коммунизм , как Teooin, 
водился на ЗападФ. что он развил
ся теперь и окоФп в оядф стран Ев
ропы. не говоря уже о колонтх, чтэ 
он уже вошел в жизнь их стран, и 
воинственно разрушает устои их 
жизни.

Коммунизму удалось создать боль
шое чувство страха у народов ояда 
стран Е вропы , и даже посФять па- 
нину. и тФм самым парализовать со- 
лоотивлеже ему.

Если народы Европы не поборят 
в себФ этого чувства страха и не- 
увФоенности. и не организуются для 
отпора совФтскому настуллен1ю, они

серьезно рискуют потерять свою не
зависимость и свободу.

И наконец, есть послФдняя. ис
кусственно созданная теоо*«я “ же- 
лФзнаго занавФса". авторами кото
рой являются люди поошлаго. По
этому. они неспособны видФть дФй- 
ствительных поичин поошлаго. на- 
стоящаго и будущаго. в раэвитги 
коммунизма, и тФм болФе. овально 
оазоФшить тФ сощальныя поотиво- 
рфч1я общества, котооыя его пита
ют духовно, и поактически ппевоа- 
шают его в серьезную силу и угро зу  
интересам народов западнаго Mioa.

T e o o i n  “ желФзнаго занавФсс ” 
существует в Фантастическом вооб- 
оажеши ея создателей, это продукт 
их лицемФп1я. Эти господа счита
ют для себя болФе удобным и вы
годным только пугать свои народы 
коммунизмом и лаже сошализмом. а 
не серьезно поосвфщать их. и за 
этой дымовой завФссй дФлать очень 
мало или ничего не дФлать. чтобы 
серьезно улучш ить жизнь своих на
родов.

Эта Te o pifl помогает многим по
литикам быть в искусственном невф- 
лФжи обо всем том. что творится в 
СовФтском СоюзФ. и лавировать 
своей политикой по отношежю к со
вФтскому режиму, в зависимости от 
их надобностей.

НезачФм доказывать убожество 
таких идей. Игоа —  жалкая, без 
шансов на серьезный успФх.

Никакого “ желФзнаго занавФса” 
нФт!

Миллшны людей различная по- 
ложешя пок»*'«вших СовФтсжй Со
юз. страну лже-сошализма и лже- 
демокоатж. принесли западному Mi- 
ov ужасный опыт и знажя о коем- 
левском иарствФ совоеменных Чин- 
гис-Ханов.

ТФ. котооые хотят видФть и слы
шать правду, кан бы горька она ни 
была, могут познать ее в полном 
оазнообоазш: как о несчастьях на
родов Россж, так и о дФятельности 
институтов совФтской диктатуры, о 
ея политикФ. равно, как и о ея цф- 
лях.

Я могу повторить то, что я ска
зал в своей книгФ: борьба с совФт
ской диктатурой —  это не только 
дФло народов РосЫи. но коовное дф- 
ло всФх прогрессивных и честных 
людей повсюду. Без свободной де-
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иокватичесной Росши мира в M ip t 
не будет.

Почему я говорю об этих Teopiflx 
здесь? Это не просто желаже кпи- 
тиковать их создателей. Я говорю 
об этом потому, что эти теорщ дез
информируют общественное мнЪше, 
дезорганизуют прогрессивныя. анти- 
коммунистичесжя силы, дискреди
тируют народы Росши и не ослабля
ют. а, наоборот. —  укрепляют со
ветскую диктатуру.

Я не боюсь борьбы! Я ищу борь
бы. Я хот%л дискуоши на суде, че
стной и политически-принциталь- 
ной. по существу книги.

Я искал этой дискусши не толь- 
но по поводу того, что я видел, пе
режил. знаю и написал, но и пп по
воду моего поступка. Но все. что 
здесь ппоизошло со стороны моих 
противников, и советскаго прави

тельства, тольно усилило мою ве«у. 
что я был поав, и я готов, пока я 
живу, бороться, гг. судьи, за эту 
правду.

И именно поэтому, что я прав, 
вы. г. председатель, и в»-', гг. судьи , 
должны решительно возстановить 
мою честь, честь моей деятельно
сти. и оградить меня от г р я з и  и  нле- 
веты. Это не топ'-ко необходимо для 
моего настоящаго, но и для буду
щего.

Это право всех людей, защищать 
свою честь и особенно мое —  пото
му. что за эту свободу я заплатил 
больше, чем кто либо.

Пусть же ваше решете, гг. судьи, 
вдохновит на борьбу борцов за сво
боду и справедливость, и безкомпоо- 
миссно и жестоко покарает души
телей свободы, независимости и про
гресса.

ПОСЛЪДНШ РЪ Ч И  ответчиков
Морган и Вюрмсер произносят 

един за другим кратшя речи. в ко
торых повторяют в общих чертах 
то, что было ими сказано в первый

день процесса. После чего, предсе
датель закрывает плен in и объяв
ляет. что приговор будет вынесем в 
понедельник, 4 апреля.
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П Р И Г О В О Р
В ПОНЕДЕЛЬНИК. 4-го апреля, 

заседате 17-й камеры Сен- 
скаго исправительнаго суда 

было перенесено из 10-й камеры в 
17-ю. которая в два раза меньше той. 
где происходило в течете двух ме
сяцев слушате дела В. А. Коавчен- 
ки«

День был лЕ тн '1й. варенный, по
чти жаршй. За две недели переры
ва в Парижа наступила весна.

В 1 час дня не только ect скамьи 
были заняты, но буквально некуда 
было яблоку упасть —  люди сиде
ли. стояли в проходах и у окон, две
ри не закрывались от напирающей 
в зал толпы.

Журналисты, фотографы, адвока

ты. жандармы, публика —  все т%с- 
нились. нто где мог. когда в 1 час 
15 минут вам Кравченко, в сопро
вождена своих адвокатов, появил
ся на своем месте. Он был нисколь
ко бледен.

ВслЕд за ним. из другой двери, 
появились гг. Мпрган и Вюомсер. их 
адвокаты. несколько свидЬтелей- 
друзей “ Лэтто Франсэз".

Прозвучал звонок, публика вста
ла. и в напряженной тишине, вошел 
быстрым шагом председатель Дкшк- 
гейм, двое судей и греффье ‘(секре
тарь трибунала").

Сейчас же этот посл'Ьдтй объявил, 
что будет прочитан приговор по 
иску Коавченки.

ПЕРВЫЙ ИСК.

Первый пз трех исков предъявлен В. А. Кравчепкой “ американскому 
журналисту” Симу Томасу и Кладу Моргану, как отгФтственному редак
тору “JlBTTp Франсэз” . Председатель Дюркгейм читает первое заилючеше:

“ Принимая во внимаше, что г. Кравченко привлек к сучу Сима То
маса и Клода Моргана за лублнчкыя оскорблешя и диффамацт, паяеча- 
танныя в газете “ Лэттр Франсэз” в статье Томаса 13 ноября 1 9 4 /  года, 
под назвашем “ Как был сфабрикован Кравченко”,

принимая во впймаше, что эта статья содержит в себе следующая 
оскорбите ль пыя для Кравченко строки (следует цитата),

принимая во внимаше, что Кравченко нашел в этих строках клетету, 
могущую нанести ему ущерб, н привлек вышеназванных лиц к ответ
ственности, вчиняв им иск в 3 мпллмна франков, и требуя иалечататя 
приговора на страницах газеты,

принимая во внимаше, что 8 ноября 1948 года суд уже обсуждал 
вину Сома Томаса и, таким образом, ныне предстоит решить вопрос о 
Клоде Моргане,

принимая во/ внимаше ст. 35 закона 29 поля 1881 годе и дополнеше 
в ней от 6 мая 1946 года, по которым от диффаматоров требуются дока
зательства их утвержденш, в виде локазашй свидетелей и предъявлешя 
документов,
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принимая во внимаше, что диффамация касалась трех определенных 
пунктов, а именно:

1) Кравченко не автор своей книги, так как написал ® свое время 
всего 60 страниц, которыя никуда не годились,

2) Кравченко в свое время был осужден за мошенничество,
3) Кравченко —  пьяница и в свое время был выгнан за безнрав

ственность с завода в Никополь, и его долги уплатили друие,
принимая во вниманье, что Кравченко доказал, что он начал писать 

свою книгу в апреле 1944 года, и писал ее до т л я  1946 года; что в 
марте этого года он представил 600 страниц своей рукописи в одно изда
тельство (в переводе Маламута), но издательство отказалось ее взять, 
после чего он подписал контракт с издательством 'Скрибнера,

принимая во внимаше, что Кравченко утверждает, что он не раз пра
вил текст книги, е помощью переводчика Б. Никольскаго, и правил гранки 
так, что ему пришлось дополнительно за это заплатить,

принимая во внимаше, что Кравченко представил на суд нисколько 
сот страниц рукописи, на русском языке, а также листы перевода на ан- 
глшекш. что он доставил суду письменный показашя своих американских 
друзей, Далина, Зензинова, Лодыженскаго, Штейнпгер, Раскина, Хпноя, 
Левина и издателя Скрибнера о том, как была написана книга, и быка 
произведена экспертиза рукописи проф. Са-нье, нашедшаго, после анализа 
чернил, что рукопись была написана задолго до начала процесса,

принимая во внимаше, что обвиняемый Моргап не представил суду 
ни документов, ни свидетельских показанш, которые бы поколебали утвер- 
ждешя Kpai-чекки, а также, что статья Томаса, была напечатана задолго 
до того, как была произведена тщательная экспертиза этого дЬла и, сле
довательно, у газеты не было данных сомневаться в  авторств Кравченки, 

принимая во внимаше, что ответчик и некоторые свидетели его го
ворили о том, что различный места книги принадлежат различным авто
рам и что орфография, употребляемая в книге, то новая, то стадия, и что 
поэтому книга была написана по крайней мЬрЪ двумя лючьмп,

принимая во вниманье, что эти же свидетели говорили, что не нашли 
в рукописи некоторых мест, которыя оказались в. книге, и что она болЬе 
враждебна советскому режиму, чЬм рукопись,

принимая во внимаше, что вся эта критика не имеет под собой серь
езных основанШ, и что представлено было Кравченкой 18 глав из 28-мж, 
так что некоторый места, найденныя в книге, могли быть в части рук*- 
писи, которая не была представлена суду,

принимая во внимаше, что показашя свидетелей были недостаточны, 
чтобы вывести из них, что Кравченко не писал свою книгу, и что Моргай 
ничего не сделал во время судебного разбирательства, чтобы убедите 
суд в своей правоте, но опирался на Сима Томаса, чье существоваше во
обще не внушает довЬр1я,

принимая во внимаше, что поведеше Кравченки на суде доказало, 
что он не только не “ умственно отсталый” человек, как было сказано в га
зете, но человек вполне способный написать книгу “Я выбрал свободу” , 

что же касается мошенничества, то из книги Кравченки явствует, 
что он был приговорен за растрату в Кемерове, но дело либо было кассж-
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роваио, либо Кравченко был амнистирован, —  чего Сим Томас в  своей 
статьi  не говорил. Таким образом, Морган умышленно исказил факты.

что асе касается исключешя с завода и пьянства, то ни о долгах 
Кравчснки, ни о его алкоголизм! ни один свидетель ничего не сказал. О 
якобы бывших нещйятностях у него по служба в Никопол! тоже ничего 
не было сказано, и таким образом выяснилась полная несостоятельность 
обвиляемаго в этом пункт!, и желаше Моргана очернить Бравченку по 
втому вопросу.

•Однако, необходимо принять » 0 ' внимаше, что ответчик был резж- 
етантом и по природ! своей —  ярый полемист и боевой журналист.

По еему, и основывая свое р!шеше на том, что Кравченко нё было 
ианесено чувствительного денежнаго урона, суд присуждает Моргана ж 
уплат! Кравченк! 50.000 франков в возм!щеше ущерба, ванесеннага 
статьей Сяма Томаса, к уплат! штрафа в размЬрЬ 5.000 фр. и в  опубли
кование этого постановлешя в газет! “Лэттр Франсвз” .

ВТОРОЙ ИСК.
Второй иск предъявлен Кравченкой к  журналисту Андрэ Вюрмсеру ж 

к  Клоду Моргану, как ответственному редактору “ Лэтгр Франсэз” .
“ Принимая во ввпмаше, что г. Кравченко предъявил иск 15 апреля 

1948 г. к автору статьи “ Кравченко —  вундеркинд”, Вюрмсеру, и редак
тору газеты, Моргану, считая задетой свою честь клеветническими ж 
оскорбительными для Кравченви выпадами,

принимая во ввимаше, что в этой стать! находились сл!дую>пця 
оскорбительный для Кравченки строки (цитата).

принимая во внимаше, что Кравченко требовал 4.000.000 о возм!- 
щеше моральных и матер1альвых убытков и оггубливовашя приговора к 
вышеназванной газет!,

принимал во внимаше, что отв!тчики, на основанш ст. 35 закона 
29 !юля 1881 года пожелали привести доказательства своим утверждешям, 

по которым, как писал Вюрмсер, Кравченко обманул свое началь
ство, которое ему оказывало •j|oa!pie, и этим хвастал в своей книг!,

принимая во внимаше, что отв!тчлкп назвали Кравченку “мерзкой 
личностью” , и т!м  самым потеряли м!ру, донуст 1 мую в суждешях, к 
перешли в область грубых ругательств, не для выяснсп1я правды о нем, 
по с тайной мыслью нанести ему ущерб в глазах его возможных читате
лей, затронув его честь,

принимая во внимаше, что Вюрмсер и Морган обозвали Кравченку 
“ предателем” на основанш его ухода из вашингтонской закупочной до- 
миссш в 1944 году и его интервью, данаго в то же время “ Нью 1орк 
Таймсу",

принимая во внимаше, что до разрыва с сов!тской властью, Крав
ченко ни в чем недостойном по отношешю к ней не был эан!чен,

однако, принимая во внимаше. что его выпады против режима его 
страны были несвоевременны и неум!стны, так как шла война, и в то же 
время —  принимая во внимаше его слова, что он хот!л послужить союэ- 
йнкам,
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я считая, что его мнйше о режиме есть его личное дело, и что он 
обнародовал его лишь затем, чтобы его не выдали советским властям в 
Америке,

и выводя из этого, что г.г. Морган и Вюрмсер не имели права назы
вать 'Кравченку “ предателем", что они могли критиковать его поведете, не 
употребляя для этого резких и грубых выражешй, а также считая, что пре- 
бываше Кравченки в комсомоле и в Харьковском институт! доказано сви
детелем Д атск и м , а работа его при Совнаркоме —  документами,

и напоминая, что не Кравченко должен был доказывать свою правоту, 
а, наоборот —  г.г. ответчики, —

суд переходит к утворждетям “ Лэггр Франсэз” о том, что разскавш 
Кравченки в его книге ю собьтях  в СССР были вымыслом.

И в этом пункте, принимая во внимаше, что Кравченко разсказал в 
своей книге о нищете и страданиях своего народа, резко обрушиваясь на 
режим своей страны, и что эти разсказы были подтверждены свидетелями, 
которые находились в тех же местах и в те  же годы, о которых говорил 
Кравченко,

но в то же время, принимая во внимаше, что друие свидетели, разных 
нащональностей, говорили обратное,

и заключая из этого, что только тщательное изучеше на месте, с воз
можностью проникнуть в архивы, могло бы разрешить этот важный спор, 

суд считает себя недостаточно компетентным, чтобы дать свое закли
ч ет е  о режиме, о котором говорил Кравченко. Суду остается только отме
тить резшя противореч1я, которыя обнаружились между свидетелями 
обеих сторон;

принимая во внимаше, что Кравченко ног допустить некоторый не
точности в своей книге, и что его выводы могут быть оспорены, что “Я 
выбрал свободу” иногда щиобретает характер памфлета, и что автор ел 
умалчивает о некоторых положительных достижешях в его стране, дока
зывал этим свое пристрастие,

но что, с другой стороны, не было доказано на суде, что Кравченко 
лгал, как не была доказана г.г. Морганом и Вюрмсером правота их утверж- 
йешй, —

суд принимает во внимаше поведете этих двух лиц во время резистан
са, и то обстоятельство, что они оба ярые полемисты, и считает, что им 
должно вынести умеренный приговор.

На том основанш, что матер!альный ущерб, нанесенный Кравченке 
диффамащей, был ничтожен, и сообразуясь со всем делом целиком, суд по
становляет присудить Кравченке 50.000 франков и обязать г.г. Вюрмсера 
и Моргана к уплате штрафа в размере 5.000 фр. и к опубликование этого 
д остан овлешя в их газете.”

ТРЕТ1Й ИСК.
ТретШ иск был предъявлен Кравченкой к Клоду Моргану, как к авто

ру диффамационных статей.
Суд объявляет по нему следующее р еш ете:
“'Принимая во внимаше, что г. Кравченко счел себя оскофбленныи
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статьями г. Моргана, напечатанными в его гаэетЪ, 1, 22 и 29 апреля 1948 I 
1 ч>да, .в которых' истец усматривает клевету и дифф&мацш (сл'Ьдует ци
тата),

принимая во внимате, что г. Морган никаких доказательств своим 
оскорбительным для г. Еравченки утвераденьям не представил и вообще , 
не руководился ст. 35 закона 29 ш ля 1881 гоца и его д ополнешем,

не предъявил для своего опра>вдан1я документов и не пригласил на суд 
свидетелей, чтобы подтвердить свои слова, —

суд может только констатировать, что вьпражсшя “предатель” и “ п а --  
яц ” были употреблены без всякаго оснояашя, с единственной ц£лыо за
дать личность и замарачъ честь г Еравченки.

Эта ц$ль ясна, и тЬм самым установлена дпффамащя.
Поэтому г. Морган приговаривается к  уплатЬ Еравченкй 50.000 фр., 

к 5.000 фр. штрафа и к опубликование этого приговора в газетЬ “ Лэттр 
Франсэз".

Публика, выслушав ч тете  приговора, ответила на него гулом одобрс- 
т я .  Видимо, ответчики и их адвокаты до посл^ияго момента надеялись 
выиграть д$яо. Мэтры Брюгье и Матарассо с опечаленными лицами ые 
скрывали Bne4a>nrbHifl, которое на них произвела катастрофа. Нордманн 
тотчас же скрылся через боковую дверь...

Что касается мэтров Изара и Гейцмана, то сии стали переходить из 
одних объяли в друия, пока не добрались до двери, через которую первым 
нз зала вышел Еранченко, публика и фотографы ринулись за ним. Через 
безчисленвые кулуары Дворца Пражосуд1я, Еравчеико почти б^гом, в сог- 
провожденш секретаря и толпы журналистов, добежал до выхода, ведущаго 
на Пляс Дофин. Там стоял автомобиль. Пожимая безчисленныя руки и 
благодаря налево и направо за сочувств1с, Кравченко еЪл в него и скрыл
ся лз виду.

На пляс Дофин, как и по другую сторону суда —  на бульвар^ дго Пал» 
—  нисколько времени еще толпились любопытные.

Impr. do NiTUTe. i l .  mo dot Cordolliroi. Ports.
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БОЛЬШАЯ ОБЩЕСТВЕННО-ЛИТЕРАТУРНАЯ НЕЗАВИСИМАЯ
ГАЗЕТА,
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ДАН1Я:
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ИРАН:
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